






MEER BOEKEN VAN JOHN FLANAGAN

De Grijze Jager-serie

Boek 1 De ruïnes van Gorlan

Boek 2 De brandende brug

Boek 3 Het ijzige land

Boek 4 De dragers van het Eikenblad

Boek 5 De Magiër van Macindaw

Boek 6 Het beleg van Macindaw

Boek 7 Losgeld voor Erak

Boek 8 De koning van Clonmel

Boek 9 Halt in gevaar

Boek 10 De keizer van Nihon-Ja

Boek 11 De verloren verhalen

Boek 12 De koninklijke leerling

Boek 13 De Clan van de Rode Vos

Boek 14 Het duel bij Araluen

Boek 15 De vermiste prins

Boek 16 De vlucht uit Falaise

De Grijze Jager – De vroege jaren-serie

Boek 1 Het toernooi van Gorlan

Boek 2 De Slag op de Heckingse Heide

Grijze Jager-novelle De jacht op het schaduwdier

De Broederband-serie

Boek 1 De outsiders

Boek 2 De indringers

Boek 3 De jagers

Boek 4 De slaven van Socorro

Boek 5 De Schorpioenberg

Boek 6 De Spookgezichten

Boek 7 De Caldera

Boek 8 De terugkeer van de Temujai


www.degrijzejager.nl



www.grijzejager.be



www.facebook.com/degrijzejager



www.instagram.com/degrijzejager.nl


[image: ]



Kijk voor meer informatie over de kinder- en jeugdboeken van

de Gottmer Uitgevers Groep op www.gottmer.nl


[image: ]


Eerste druk, 2022 (paperback)

Tweede druk, 2022 (gebonden editie)

© 2021 John Flanagan

Oorspronkelijke titel: Ranger’s Apprentice: The Royal Ranger. Escape from Falaise


Oorspronkelijke uitgever: Random House Australia

Voor het Nederlandse taalgebied:

© 2022 Uitgeverij J.H. Gottmer / H.J.W. Becht BV,

Postbus 317, 2000 AH Haarlem (e-mail: info@gottmer.nl)

Uitgeverij J.H. Gottmer / H.J.W. Becht BV maakt deel uit van de

Gottmer Uitgevers Groep BV

Vertaling: Wybrand Scheffer

Omslagillustratie: Bart Bus

Kaart op p. 5: Mathematics

Ontwerp omslag en binnenwerk: Rian Visser Grafisch Ontwerp

Zetwerk: Crius Group

Druk en afwerking: Wilco BV, Amersfoort


ISBN
 978 90 257 7274 1 (paperback)


ISBN
 978 90 257 7273 4 (gebonden)


ISBN
 978 90 257 7272 7 (e-book)


NUR
 283

Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of op een andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.




[image: ]



Hoofdstuk 1

[image: ]



‘B
ind ze vast,’ gebood baron Lassigny. ‘Ze zijn onze gevangenen.’

Maddie en Will bleven stilstaan terwijl twee van Lassigny’s mannen naar hen toe liepen, hun saxen afpakten en in een hoek op de grond gooiden. Daarna bonden ze de handen van de twee Jagers vast, vóór hun lichaam. Maddie probeerde haar polsen gespannen te houden zodat het touw wat losser zou zitten als ze die straks ontspande, maar de soldaat kende die truc. Met de achterkant van zijn hand gaf hij haar een tik op haar polsen.

‘Geen geintjes, jij,’ snauwde hij haar toe.

Ze haalde haar schouders op en ontspande haar spieren, waarna hij het touw zo strak aantrok dat er geen enkele beweging meer mogelijk was. Even later voelde ze hoe haar handen door de slechte doorbloeding gevoelloos begonnen te worden.

Lassigny gebaarde naar prins Gilles, voor wie al deze gebeurtenissen veel te snel leken te gaan. ‘Breng hem terug naar zijn kamer,’ droeg hij op.

Een van de andere soldaten pakte Gilles bij zijn onderarm en leidde hem weg. De prins ging zonder protesteren met hem mee. Lassigny richtte zijn blik weer op Will en Maddie. ‘Deze twee gaan de kerker in.’

Will en Maddie keken elkaar even snel aan. Wills blik was berustend. Ze konden zich hier moeilijk tegen verzetten. Ze 
waren vastgebonden en ontwapend. De mannen die hun handen hadden vastgebonden trokken nu allebei hun dolk en gingen achter de beide Jagers staan. Lassigny zag dat de gevangenen geen weerstand boden, stak zijn zwaard weer in de schede en wees naar de trap.

‘Lopen jullie,’ beval hij.

Will aarzelde heel even en voelde meteen de scherpe punt van de dolk in zijn rug. Hij begreep de bedoeling en liep, met Maddie naast zich en de twee mannen vlak achter hen, in de richting van de trap. Lassigny en de drie andere soldaten kwamen daar weer een paar meter achteraan.

Ze gingen de trap af, langs de wachtersruimte ter hoogte van de kantelen, waar verschillende gapende wachters nieuwsgierig naar de kleine stoet op de trap keken. Op de begane grond gingen ze het gebouw uit en de binnenplaats op. Will en Maddie aarzelden even, want ze wisten niet welke kant ze nu uit moesten. Een volgende prik met de dolk in zijn rug stuurde Will naar de donjon.

‘Je kunt het ook gewoon zeggen,’ protesteerde Will voorzichtig. De dolk was vlijmscherp en dat geprik in zijn rug was bepaald niet prettig.

‘Kop dicht,’ beet de bewaker hem toe. Will haalde zijn schouders op en liep naar de zware deur die toegang tot de donjon bood. Om een volgende por met de dolk voor te zijn pakte hij met zijn vastgebonden handen zonder aarzelen de ijzeren ring aan de deur, duwde die open en liep naar binnen.

‘Welke kant op?’ vroeg hij bij het naar binnen gaan.

‘Naar beneden,’ antwoordde de bewaker en hij gebaarde naar de trap in het midden van de entreehal. Will liep ernaartoe, maar net toen hij de eerste treden naar beneden wilde gaan hield de stem van Lassigny hem tegen.

‘Stop ze in de oostelijke cellen,’ zei de baron. De bewaker 
bromde iets onverstaanbaars en Lassigny richtte zich nu rechtstreeks tot Will en Maddie.

‘Wij spreken elkaar over een paar dagen wel,’ zei hij.

‘Hebben we dan iets om over te praten?’ vroeg Will.

Lassigny glimlachte – maar het was een glimlach zonder een greintje warmte. ‘O, dat dacht ik wel,’ zei hij met ijzige stem. ‘We zullen zien of een paar dagen in de cel jullie tongen een beetje losmaakt. Misschien kunnen jullie nog eens iets voor me zingen.’

Hij draaide zich om en besteeg de trap naar de hogere verdiepingen van de donjon, waar zich ook zijn vertrekken bevonden. Will voelde weer iets in zijn rug prikken.

‘Ja ja, ik ga al,’ zei hij, en hij begon alsnog de trap af te dalen. Zijn vaste schaduw kwam vlak achter hem aan en Maddie en de andere bewaker volgden kort daar weer achter. De andere drie soldaten gingen mee naar beneden, en hun laarzen dreunden hard op de houten trap.

Eén verdieping lager ging de trap over in een ruwe steen, en daar werd het ook snel kouder en vochtiger. De stenen trap leidde nog twee verdiepingen verder naar beneden, en daar werden de twee gevangenen naar rechts gestuurd.

De muren in deze kelders waren van ruwe natuursteen. De brandende fakkels die aan de muren hingen, zorgden voor een klein beetje licht en via een smalle doorgang met een laag plafond bereikten ze een in de muren vastgezet ijzeren hek.

‘Ho maar,’ zei de bewaker van Will. De dolk diende blijkbaar alleen om duidelijk te maken dat er gelopen moest worden en niet om hem tot stoppen te manen. Daarna riep hij iemand, waarbij zijn stem door de lange stenen gang weergalmde.

‘Marius? Waar ben je?’

Vanuit het donker, verder de gang in, hoorden ze luidruchtig gemopper en even later ging er met klaaglijk krakende scharnieren een deur open waardoor er een geel licht de duisternis in scheen. Een zwaargebouwde, onder het lage 
plafond krom voortbewegende man schuifelde voetje voor voetje hun kant op.

‘Ja ja, ik kom eraan!’ riep hij met een schorre fluisterstem. Met een merkwaardig hinkend loopje stommelde hij naar het hek toe, waar hij bleef staan om zijn bezoek nader te bekijken. Het licht van de dichtstbijzijnde fakkel bescheen een ruw gezicht met zware, borstelige wenkbrauwen en een warrige baard vol klitten. Zijn neus was ergens in zijn leven flink afgeplat, waarschijnlijk door een stevige klap, en daarna nooit meer behoorlijk rechtgezet, zodat hij nu een beetje scheef naar rechts op zijn gezicht stond. Van onder de wenkbrauwen keken twee zwarte, meedogenloze ogen de wereld in.

Hij glimlachte bij het zien van de groep, waardoor meteen duidelijk werd dat de meeste tanden uit zijn gebit ontbraken.

‘Aha, dat zullen onze nieuwe gasten zijn,’ zei hij. Hij lachte. Dat was geen prettig geluid en het zorgde ervoor dat een grote bos sleutels die aan zijn leren riem bungelde luid begon te rammelen.

De bewaker achter Will bewoog onrustig. Will kreeg het gevoel dat de man zich hier, in de nabijheid van de cipier, niet erg op zijn gemak voelde.

‘Doe nou maar open en laat ze erin,’ zei hij, een tikkeltje gehaast.

‘Alles op zijn tijd, Ramon,’ zei de cipier met diezelfde schorre fluisterstem.

Hij koos een lange stalen sleutel uit de bos die aan zijn riem hing en maakte het hek open, waarmee de groep toegang tot de rest van de gang kreeg. ‘Laat maar eens zien wat voor volk we hier hebben,’ zei de cipier.

Hij kwam vlak voor Will staan en bekeek diens gezicht eens goed. Will kon onmogelijk aan de lichaamsgeur en de zure adem van de man ontsnappen.

‘Nee maar, als dat onze zanger niet is,’ zei de cipier. Vervolgens 
draaide hij zich naar Maddie om haar ook nauwkeurig op te nemen. ‘En zijn lieftallige dochter.’ Maddie gaf geen krimp toen hij zijn afstotelijke gezicht tot vlak voor het hare bracht. ‘Welkom in mijn paradijsje,’ zei hij, en hij moest daar zelf hard om lachen.

Maddie voelde een rilling door haar lijf trekken die ze niet kon onderdrukken.

‘Doe de cel nou maar open,’ drong Ramon aan. Aan weerszijden van de gang lagen kleine hokjes, die telkens ook weer met zo’n ijzeren hek waren afgesloten.

De cipier deed een stapje bij Maddie vandaan. Hij stak dezelfde sleutel als zo-even in het slot van een van de andere hekken. Het ijzerwerk knarste en piepte gemeen. Daarna liet de man een parodie op een sierlijke buiging zien en gebaarde hij dat zijn twee gevangenen binnen mochten komen.

‘Alstublieft, lieve gasten, doe alsof u thuis bent.’

‘Hup, naar binnen,’ voegde Ramon er bruusk aan toe. Het was duidelijk dat hij zo snel mogelijk bij de cipier vandaan wilde en naar de buitenlucht snakte.

Will en Maddie hadden geen verdere aansporing nodig. Ze stapten de cel in en Marius gooide het piepende hek onmiddellijk dicht, draaide het weer op slot en rammelde er nog een paar keer aan om zeker te zijn dat het goed dicht zat.

‘Handen,’ zei Ramon, en hij gebaarde naar een horizontale opening in het hek. Will begreep wat hij bedoelde en stak zijn vastgebonden handen door de opening naar buiten. Ramon sneed het touw met zijn dolk los. Maddie haastte zich ook naar de opening toe en slaakte even later, toen het ruwe stuk touw om haar polsen wegviel en het bloed weer door haar handen begon te stromen, een zucht van verlichting.

‘Wees maar voorzichtig met hem,’ fluisterde Ramon met een nauwelijks waarneembaar hoofdknikje naar de grote, 
smoezelige cipier. ‘Gevangenen vermoorden is een hobby van hem.’

‘Fijn dat je me even waarschuwt,’ zei Maddie zachtjes, terwijl ze over haar polsen wreef en voelde hoe het leven langzaam in haar handen terugkeerde.

Ramon draaide zich om naar de kolossale cipier, die achter hem stond. ‘Ze zijn nu jouw verantwoordelijkheid,’ waarschuwde hij Marius. ‘De baron wil over een paar dagen met ze praten, en dan moeten ze zijn vragen nog wel kunnen beantwoorden.’

Marius deed weer alsof hij een buiging maakte, waarbij zijn hand licht over de vloer streek.

‘O, maak je daar maar geen zorgen om,’ zei hij. ‘Mijn bedienden zullen de gevangenen voorzien van warme maaltijden en lekkere drankjes, en natuurlijk van een warm, zacht bed.’ Hij wist zijn gezicht nog even in de plooi te houden, maar schaterde het toen uit van het lachen. Daarna draaide hij zich om en liep hij terug naar zijn eigen hol. ‘Warme maaltijden en zachte bedden,’ herhaalde hij half binnensmonds, en opnieuw gierde hij het uit.

In werkelijkheid was er natuurlijk niets te eten, en in plaats van zachte bedden hadden ze een dun laagje vies stro op een vochtige stenen vloer. De cel werd slechts verlicht door de fakkel in de gang. Will en Maddie namen hun omgeving eens wat beter in zich op. In het vage schijnsel waren de details nauwelijks waarneembaar.

‘Welkom in ons nieuwe thuis,’ zei Will.

Maddie keek hem vertwijfeld aan. ‘Een paleis kun je dit niet echt noemen, hè?’

Haar mentor haalde zijn schouders op. ‘Het is hier warm en het is hier droog,’ zei hij, maar daarmee liet ze zich niet afschepen.

‘Het is hier beslist niet warm, en al helemaal niet droog,’ zei ze.

En inderdaad hing er in de cel die typische kou van ruimtes diep onder de grond, waar de zon nog nooit had geschenen. Het leek wel alsof die kou zich vanuit de stenen naar alle uithoeken 
verspreidde. En ondanks het gebrekkige licht was goed te zien dat er op de grond overal glinsterende zwarte plassen stonden.

Will zuchtte. ‘Tja, het is nu eenmaal niet overal even comfortabel.’
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Z
e schraapten het stro bijeen om op de stenen vloer in elk geval iets van een dun laagje te hebben, sloegen hun mantels om zich heen en gingen tegen de muur zitten. Tegen de vochtige kou waren zelfs de Jagersmantels algauw niet meer bestand. In het zwakke schijnsel van de fakkel was er van hun omgeving verder niet veel te zien.

Na ongeveer een uur hoorden ze Marius door de gang schuifelen om de fakkels die voor het schaarse licht zorgden te vervangen. Niet veel later sloeg de deur dicht van een ruimte waarvan ze aannamen dat het de kamer van Marius was, en daarna werd alles weer stil. Maddie slaagde er daarna zowaar in om even weg te dommelen in een lichte, onrustige slaap. De rest van de nacht brachten ze in kil ongemak door.

Tot hun verrassing zagen ze bij het aanbreken van de ochtend daglicht. In een hoek van de cel liep een luchtschacht van één bij twee meter omhoog. Als ze eronder gingen staan konden ze omhoog kijken en ver boven zich een ijzeren rooster zien zitten. Af en toe, als er iemand over het rooster heen liep, was er kort een schaduw te zien.

‘Dat zal de binnenplaats wel zijn,’ zei Will.

De schacht liet licht en lucht in de kerker toe, maar wel in beperkte mate. Helaas kon er ook regen door naar binnen komen, en die had de plassen veroorzaakt die nu, bij daglicht, beter zichtbaar waren. Naarmate ze meer konden zien, kregen 
Will en Maddie ook een betere indruk van waar ze nu eigenlijk terecht waren gekomen. Niet dat er erg veel te zien was. Ze bevonden zich in een grote ruimte van ongeveer zeven bij tien meter, met een plafond dat net zo laag was als in de gang waar ze die nacht doorheen waren gelopen. De vloer was van massief steen en de muren bestonden uit ruw gesteente, zonder enig spoor van mortel ertussen. In een hoek was een min of meer afgeschermd stukje dat dienstdeed als latrine. Will keek er naar binnen en snoof even.

‘Alleen in uiterste nood gebruiken,’ mompelde hij toen hij zich weer wegdraaide.

Voor het overige ontbrak het in de ruimte aan enig meubilair. Aan een van de muren hingen wel verschillende paren roestige handboeien.

‘Die zien er niet erg aantrekkelijk uit,’ merkte Maddie op.

Will knikte. ‘We kunnen maar beter vrienden met onze Marius blijven,’ antwoordde hij.

Aan het licht in de schacht te zien gokten Will en Maddie dat het een uur of acht ’s ochtends was toen ze de cipier hoorden naderen. Hij keek door de tralies naar zijn beide gevangenen en begon gruizig te grinniken.

‘Aha, mijn zangvogeltjes zijn wakker, zie ik,’ zei hij. ‘En nog netjes op tijd voor het ontbijt ook. Warme broodjes en dampende koffie.’

Hij stak een houten dienblad door de opening waarin Ramon de afgelopen nacht de touwen om hun polsen had losgesneden en zette het op de ijzeren plaat die op de onderzijde van de opening was bevestigd. Will liep erheen om het blad te pakken, maar op het laatste ogenblik trok Marius het weer terug, zodat de Jager er niet bij kon.

‘Eerst dankjewel zeggen,’ eiste Marius met een venijnig lachje.

‘Dankjewel,’ zei Will braaf.

Marius hield het blad nog altijd buiten zijn bereik. ‘Dankjewel, goede Marius,’ zegde hij Will voor.

‘Dankjewel, goede Marius,’ zei Will.

Maar het blad bleef nog altijd buiten bereik. ‘Dankjewel, goede, gulle Marius.’

‘Da…,’ begon Will, maar de cipier onderbrak hem.

‘Dankjewel, goede, vriendelijke, gulle Marius, voor dit heerlijke ontbijt.’

Will slaagde er nog net in om zijn ergernis over dit kinderachtige spelletje te onderdrukken. Hij begreep dat het geen enkele zin had om dit monsterlijke schepsel tegen zich in het harnas te jagen.

‘Dankjewel, goede, vriendelijke, gulle Marius, voor dit heerlijke ontbijt.’

Opnieuw stootte Marius een hoog, krassend gegrinnik uit – het was een onprettig geluid, dat ook niet goed bij zo’n enorm lichaam paste. Maar nu zette hij het blad wel zo neer dat Will erbij kon, en de Jager pakte het snel weg.

‘Het was geen enkele moeite, hoor,’ zei Marius. Meteen daarna draaide hij zich om en liep hij, nog steeds zachtjes grinnikend, naar zijn eigen kamer. Will schudde zijn hoofd en slaakte een diepe, lang ingehouden zucht.

‘Zijn het echt broodjes en koffie?’ vroeg Maddie. Ze ging op haar tenen staan om over Wills schouder op het blad te kunnen kijken.

‘Ben je gek,’ bromde Will. Op het blad stonden twee tinnen bekers en een gedeukte tinnen kan met water, en daarnaast lagen twee oude stukken brood, waarvan er een duidelijk zichtbaar beschimmeld was.

‘O,’ zei Maddie. ‘Het klonk me al te mooi om waar te zijn.’

‘Jij bent veel te goedgelovig,’ waarschuwde Will haar. Hij pakte het beschimmelde stuk brood. ‘Deze neem ik wel.’

Maddie knikte hem dankbaar toe. ‘Dat is aardig van je.’

Ze stortten zich op het ontbijt. Het mocht dan geen bijzonder aantrekkelijke maaltijd zijn, ze hadden allebei wel flinke trek, en dorst. Will verdeelde de helft van het water, dat er schoon uitzag, over de beide bekers. De rest besloot hij nog even te bewaren.

‘Geen idee wanneer we meer krijgen,’ legde hij uit.

Hij zette het blad weer op de ijzeren plaat in het hek, keerde terug naar zijn plek bij de muur, liet zich met zijn rug langs de muur naar beneden glijden en ging zitten.

‘En nu?’ informeerde Maddie. Ze zat een paar meter bij hem vandaan in dezelfde houding. Ze hadden weinig keus. Aan deze kant was de vloer in elk geval redelijk droog, want die liep een beetje schuin af en waar zij zaten was de hogere kant, dus liep het water ervandaan.

‘Ik denk dat we hier maar een beetje moeten duimendraaien tot het Lassigny behaagt om ons te ontvangen,’ zei Will.

‘Duimendraaien?’ vroeg Maddie, en ze liet het woord even op zich inwerken. ‘Hoe draai je precies duimen? En waarom draai je geen pinken?’

‘Duimendraaien is een aloude bezigheid,’ legde Will uit. ‘Maar draai jij vooral lekker pinken, als je dat fijner vindt.’

Maddie zuchtte diep. De kou, het ongemak en het weinig aantrekkelijke eten waren allemaal nog tot daaraan toe, maar als je opgesloten zat ging je je ook zo ontzettend vervelen. Er was in gevangenschap helemaal niets te doen, of te zien, of te horen. Voor een energieke, jonge meid zoals zij was dit gebrek aan activiteit of prikkels bijna ondraaglijk.

Zeker, ze was opgeleid om lange tijd achtereen onbeweeglijk en muisstil af te wachten, maar dan lag ze op de loer of bespioneerde ze iemand. Dan bewoog ze niet, maar was ze wel in afwachting van een volgende gebeurtenis en op een bepaalde manier toch bezig.

Hier was het spannendste wat ze konden verwachten een 
volgend bezoek van de cipier met weer zo’n onaantrekkelijke maaltijd. Niet echt iets om je op te verheugen.

‘Ik ben benieuwd wat Lassigny van plan is,’ peinsde ze. ‘Hoelang denk je dat hij ons hier laat wachten? Hij zei toch dat hij ons wilde spreken? Wanneer zou dat zijn, wat denk jij?’

‘Verveel je je?’ vroeg Will, begripvol.

‘Inderdaad. En we zijn nog niet eens halverwege de ochtend,’ antwoordde ze.

Hij knikte een paar keer. ‘Misschien kun je hetzelfde doen als ik doe wanneer ik me verveel,’ stelde Will voor.

Ze draaide zich naar hem toe. ‘Wat dan?’

‘Dan hou ik mijn mond en val ik de mensen om me heen niet lastig.’

Een tikkeltje beledigd liet ze zich weer tegen de muur zakken, steeds een beetje draaiend om de makkelijkste houding te vinden. Maar hoeveel ze ook draaide, er prikte altijd wel een uitstekend stukje steen ongemakkelijk in haar rug. Ze zuchtte nog maar eens, maar Will negeerde haar.

Na een paar minuten nam ze toch weer het woord.

‘Misschien kunnen we hem om de tuin leiden en dan ontsnappen,’ opperde ze.

Will keek haar somber aan. ‘Ik neem aan dat je met “hem” die onaangename homp mensenvlees aan het eind van de gang bedoelt?’ Ze knikte. ‘En hoe dacht je dat te gaan doen?’

‘Nou, ik kan doen alsof ik me niet lekker voel. Dat ik ga liggen kreunen en schreeuwen van de pijn, en dat jij hem dan roept en dat hij komt kijken wat er aan de hand is.’

‘En dan?’

‘Dan overmeester jij hem en dan kunnen we maken dat we hier wegkomen.’

‘Ik zie twee problemen,’ zei Will. ‘Ten eerste denk ik dat het Marius geen fluit kan schelen als jij hier gaat liggen kreunen en 
schreeuwen. Of eigenlijk toch wel, ik denk dat hij het wel leuk zal vinden.’

Hij zweeg even, zodat Maddie zijn woorden kon laten bezinken.

‘En wat is het andere probleem?’ vroeg Maddie na een tijdje. ‘Je zei dat je twee problemen zag.’

‘Ja, hoe dacht je dat ik hem kon overmeesteren? Heb je gezien hoe groot hij is? Hij is drie keer zo groot als ik. Het is een monster!’

Maddie dacht even na. Ze had dat detail misschien wat al te makkelijk over het hoofd gezien. ‘Eh, ik zou je natuurlijk helpen.’

Will schudde zijn hoofd. ‘Nee, want zelfs als wij met z’n tweeën zijn is hij nog twee keer zo groot.’

‘Kunnen we hem niet ergens mee buiten westen slaan?’ dacht Maddie hardop na.

Met een weids handgebaar nodigde hij haar uit de kale cel te bekijken. ‘Waarmee? Met een handvol stro?’

Maddie keek om zich heen. ‘We hebben die waterkan toch?’ zei ze, hoopvol.

‘Ja, die hebben we,’ antwoordde Will. ‘En met dat ding plus een loden pijp kan ik hem misschien wel aan.’

Er viel weer een stilte. ‘Maar ik heb mijn werpmes nog wel,’ zei Maddie uiteindelijk.

Will knikte. ‘Ja, ik ook.’

De mannen van Lassigny waren gek genoeg vergeten hun twee gevangenen te fouilleren. Ze hadden slechts hun saxen afgepakt en in een hoek gegooid. Wills kleine werpmes zat nog om zijn onderarm gebonden, dat van Maddie in een schede onder haar kraag. ‘Maar dan nog,’ ging hij verder. ‘Ben jij bereid hem in koelen bloede neer te steken?’

Ze schuifelde een beetje heen en weer. ‘Niet echt, nee.’

En daarna was het weer stil. Tot Maddies verrassing was het na een tijdje Will die het zwijgen doorbrak.

‘Hoe wist hij het?’

Ze keek hem vragend aan. ‘Hoe wist wie wat?’

‘Lassigny. Hoe wist hij dat wij bezig waren om Gilles te bevrijden? Het was wel duidelijk dat hij erop voorbereid was. Zelfs Marius was niet verbaasd toen wij hier binnen werden gebracht. Hem was al verteld dat hij gevangenen kon verwachten. Dus hoe wist Lassigny het?’

‘Misschien is hij gewoon van nature wantrouwend?’ probeerde Maddie, maar daar wilde Will niets van weten.

‘Er was geen enkel verband tussen ons en prins Gilles,’ zei hij. ‘Dat was juist de reden waarom Philippe buitenstaanders had gevraagd om dit klusje op te knappen.’ Hij dacht even na. ‘Iemand moet ons verraden hebben.’

‘Verraden? Maar wie kan dat zijn geweest? Wie zou dat überhaupt doen?’

Will draaide zich langzaam naar haar toe en keek haar recht in de ogen.

‘Tja, dát is de vraag, hè?’
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D
ie nacht trok er een vreselijk onweer over.

Het licht van de bliksem flitste ook door de luchtkoker en liet nog secondenlang een beeld van de schacht op het netvlies achter. De donderslagen waren angstaanjagend, trokken op volle oorlogssterkte door de nachtelijke lucht en zorgden dat zelfs diep onder de grond de muren en vloeren ervan trilden.

Verontrustender dan het noodweer waren de geluiden die Will en Maddie van achter in de gang, vanuit de kamer van de cipier, bereikten. Marius was blijkbaar doodsbang voor onweer. Bij elke donderslag en bij iedere bliksemflits die de duistere gang via de schachten oplichtte begon hij te schreeuwen en te huilen als een klein kind.

In de kleine uurtjes van de ochtend trok het onweer geleidelijk weer weg, waarop het geschreeuw van Marius overging in een zacht huilen, dat voor de beide gevangenen overigens nog steeds goed hoorbaar was.

‘Ben jij wakker?’ vroeg Will, terwijl het onweer in de verte nog doorrommelde.

‘Wie zou daar doorheen kunnen slapen?’ vroeg Maddie, en ze trok haar mantel wat strakker om zich heen. Behalve de donder en bliksem kwam er door de luchtschacht ook een heleboel regenwater hun cel in. Dat spatte in grote druppels op de stenen vloer en verspreidde zich naar alle kanten. Maddie en Will 
schoven steeds verder bij de opening vandaan, maar zagen het water toch geleidelijk dichterbij komen.

Maddie dacht terug aan het noodweer dat hen onderweg naar het kasteel van Lassigny had geteisterd. Ze voelde het scherpe contrast tussen de warmte en veiligheid van toen, onder haar dekens in de kar en met de zachte neus van Bumper dichtbij, aan de andere kant van het canvas, en de bedompte, koude omstandigheden in deze kerker. Onwillekeurig rilde ze even.

Toen Marius ze bij het ochtendgloren hun ontbijt bracht zag hij er afgetobd uit, met roodomrande ogen en een verwilderde blik. De gebeurtenissen van de afgelopen nacht hadden duidelijk hun sporen nagelaten. Will liep naar het traliehek, pakte het dienblad aan en haastte zich naar waar Maddie op hem wachtte, buiten bereik van de cipier. Marius wierp ze eerst een dreigende blik toe en schudde zijn hoofd toen hij ze over hun water en brood gebogen zag zitten. Hij bromde iets onverstaanbaars, draaide zich om en schuifelde terug naar zijn eigen hol.

Eventuele problemen met Marius werden halverwege de ochtend opzijgeschoven door de komst van Ramon en drie gewapende mannen, die de cipier geboden het hek open te maken. De enorme cipier schuifelde van zijn kamer de gang door en pakte de ijzeren sleutel van de ring aan zijn riem. Ramon zag de roodomrande ogen en de schichtige blik van Marius maar al te goed.

‘Lekker weertje vannacht, hè?’ zei hij treiterend.

Marius, die net over het slot heen gebogen stond, keek hem even aan. Precies op dat moment spreidde Ramon zijn armen wijd uit en deed hij een stapje naar voren. ‘Boem!’ riep hij, en toen hij Marius ineen zag krimpen moest hij onbedaarlijk lachen.

‘Ik zou hem maar niet kwaad maken,’ waarschuwde Will.

Maar voor die waarschuwing haalde Ramon zijn neus op. ‘Wij 
zijn met z’n vieren en hij is ongewapend. En dat weet hij zelf ook heel goed. Laat hem maar komen. We lusten hem rauw.’

Hij gebaarde dat Marius het hek open moest doen en grommend deed de cipier wat hem werd opgedragen. Het was wel duidelijk dat de bewaker en de reusachtige cipier geen vrienden waren.

Will schudde zijn hoofd. ‘Er komt een dag dat je niet in de meerderheid bent.’ Maar Ramon haalde zijn neus nog een keer op en gebaarde toen dat de beide Jagers uit hun cel moesten komen.

‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Will, maar Ramon was niet mededeelzaam.

‘Dat merk je wel,’ zei hij kortaf. ‘Steek je handen uit.’

De andere drie bewakers hadden, zodra Marius het hek van de cel had geopend, hun dolken getrokken. Ze hielden de beide gevangenen goed in de gaten en stonden klaar om bij het eerste teken van verzet in te grijpen.

‘Doe maar wat hij zegt,’ zei Will tegen Maddie. Hij stak zelf zijn handen uit, bij de polsen gekruist, en Ramon sloeg er snel en behendig een stuk touw omheen dat hij stevig vastmaakte. Bij Maddie deed hij even later hetzelfde. Hij moest even lachen toen hij merkte dat ze geen poging deed om de spieren in haar polsen aan te spannen.

‘Je hebt je lesje geleerd, hè?’ Hij pakte haar bij haar bovenarm en draaide haar ruw naar de uitgang toe. ‘Lopen maar.’

Twee van de soldaten kwamen aan weerszijden van Will en Maddie lopen en de andere soldaat sloot samen met Ramon de rij. De achterste twee mannen hadden hun dolken getrokken en hielden de punt op de beide gevangenen gericht. Gelukkig voor Will en Maddie lieten hun bewakers het prikken en porren dit keer achterwege.

Ze gingen de trap op tot ze weer op de begane grond waren. Will nam aan dat ze onderweg waren naar het kantoor van Lassigny 
en draaide zich dus naar de brede centrale trap die verder naar boven ging. Tot zijn verbazing hield Ramon hem tegen.

‘Nee, niet die kant op,’ zei hij. ‘Naar buiten.’

Will duwde de deur open en liep de binnenplaats op. De donderwolken waren weggetrokken en het zonlicht was helder en fel, zeker voor mensen die net twee nachten in een cel hadden doorgebracht. Maddie en Will hielden hun gebonden handen boven hun ogen. Daarna aarzelden ze, want ze wisten niet waar ze heen moesten.

‘De noordwestelijke toren,’ gebood Ramon, en hij wees aan welke kant ze op moesten.

Ze staken de binnenplaats over naar de toren in de noordwestelijke hoek, waar Maddie een paar dagen geleden nog de woede van een wachter had gewekt toen ze de constructie van de muren nader had willen onderzoeken. Ze liepen naar de deur. Een van de bewakers ging vooruit om die open te maken en gebaarde dat de gevangenen naar binnen moesten.

‘De trap,’ zei Ramon, die zich nog altijd graag zo kortaf mogelijk uitte, en hij wees met zijn dolk naar de trap in het midden van de toren.

‘Naar beneden?’ informeerde Will, die verwachtte dat ze naar een volgende kerker werden gebracht. Opnieuw was het antwoord voor hem een verrassing.

‘Naar boven,’ zei Ramon. Will deed wat hem werd opgedragen.

Ze slingerden de wenteltrap op. Maddie telde acht verdiepingen en toen kwamen ze uit op een overloop, waarvandaan naar beide kanten een gang liep met in de buitenmuur een hele reeks deuren.

‘Naar links,’ zei Ramon. ‘De derde deur.’

Ze volgden zijn aanwijzingen op. Will stopte bij de derde deur en wachtte op een volgende opdracht.

‘Doe open en ga naar binnen,’ gebood Ramon.

De twee Jagers gingen de deur door en de kamer in, gevolgd 
door Ramon en de andere bewakers. Will en Maddie bekeken hun nieuwe omgeving. Ze waren terechtgekomen in wat eruitzag als een klein appartement. Aan weerszijden van een kleine open haard in de buitenmuur stonden twee houten leunstoelen. Daartegenover stond, naast het raam, een tafel met twee stoelen met rechte rugleuning. Vanuit deze woonkamer waren er, afgeschermd door zware gordijnen, twee slaapkamers. Hun bezittingen, inclusief Wills mandola, waren uit hun nis in de gemeenschappelijke zaal van de donjon opgehaald en lagen nu netjes opgestapeld in de woonkamer.

Ramon maakte een weids gebaar door het appartement. ‘Maak het jezelf hier maar makkelijk,’ zei hij. ‘De baron zal jullie binnenkort ontvangen.’

Hij sneed de touwen om hun polsen los, gebaarde naar de andere bewakers dat ze de gang op moesten, ging daar zelf ook naartoe en trok de deur achter zich dicht. De twee Jagers hoorden hoe het zware slot in de deur van buiten dicht werd gedraaid. Will en Maddie keken elkaar even aan.

‘Dit is niet echt wat ik had verwacht,’ zei Will.

Maddie schudde haar hoofd en liep langzaam een rondje door de kamer. Behalve naar de twee slaapvertrekken was er nog een derde doorgang, en die werd afgesloten met een echte deur in plaats van een gordijn. Ze duwde de deur open en zag een klein badkamertje, met in de hoek een afgeschermd privaat. Ze keek daar wat beter naar en stelde vast dat het keurig schoon was, en dat dit dus een enorme vooruitgang was in vergelijking met de faciliteiten in de cel van Marius. Ze ging terug naar de woonkamer en net op dat moment rammelde er een sleutel in het slot. Even later betraden twee bedienden het appartement. In de gang zagen ze aan weerszijden van de deur twee bewakers staan.

De bedienden, een man en een vrouw, bekeken de nieuwe bewoners van het appartement even en zetten toen de spullen 
die ze bij zich hadden neer. De vrouw bracht een blad met een wit linnen doek erop, de man een grote emmer warm water waar de stoom nog vanaf kwam. De man droeg de emmer moeizaam naar de badkamer en zette hem daar neer, waarbij hij een klein beetje op de vloer morste. De vrouw, die het blad had neergezet, tilde de linnen doek op. Will en Maddie zagen dat er verse broodjes waren en een bord met ham en kaas, maar hun belangstelling ging vooral uit naar de verweerde emaillen pot ernaast, die de geur van verse koffie verspreidde. Maddie merkte dat het water haar in de mond liep.

‘Fris jezelf op, en eet en drink wat,’ zei de mannelijke helft van het duo. ‘De baron laat jullie over een uur ophalen.’

En met die woorden verlieten de bedienden het appartement. Will en Maddie hoorden hoe de deur weer op slot werd gedraaid, en opnieuw wisselden ze een korte blik.

‘Wat moeten we hier nu weer van denken?’ vroeg Maddie.

Will haalde zijn schouders op. ‘Hier zit een boodschap van Lassigny in,’ legde hij uit. ‘Hij zal informatie van ons willen hebben. De kerker is waar we terechtkomen als we die informatie niet geven. En op deze omgeving mogen we rekenen als we hem die informatie wel geven. Een klassiek geval van een vergulde kooi, lijkt me.’

Maddie wierp een nadrukkelijke blik op de zware houten deur.

‘Maar dat het een kooi is, lijkt me wel zeker,’ zei ze.
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Z
e wasten zich, trokken schone kleren aan en deden zich tegoed aan de koffie en het eten. Even later kwam Ramon ze halen voor hun ontmoeting met Lassigny. Hij was opnieuw in het gezelschap van drie gewapende soldaten, en voordat ze het appartement verlieten werden de armen van de Jagers weer vastgebonden.

‘De baron verwacht jullie. Volg mij,’ zei Ramon terwijl hij ze voorging naar de gang.

Hij leidde ze de trap af, met achter hen de drie soldaten, elk met een hand op het gevest van hun dolk. Het hele gezelschap liep beneden de binnenplaats op en vervolgens naar de donjon. In het kasteel waren heel wat mensen blijkbaar van hun gevangenneming op de hoogte, en ze werden door iedereen met grote belangstelling bekeken.

Bij het binnengaan van de donjon gebaarde Ramon naar de brede trap in het midden van de benedenruimte. ‘Naar boven,’ gebood hij, en Will en Maddie gehoorzaamden.

Bovenaan het eerste stuk van de trap hield Will afwachtend halt. Op deze verdieping bevond zich de werkruimte van de baron en hij nam aan dat ze daarnaartoe op weg waren. Hij had gelijk. Ramon, die op de trap achter ze aan had gelopen, passeerde hen nu en klopte op de deur naar de werkruimte van Lassigny.

Na enkele seconden werd de deur opengedaan door een 
kalende man van middelbare leeftijd. Aan zijn eenvoudige werkkleding, waaraan elke opsmuk ontbrak, en aan de ganzenveer tussen zijn vingers vol inktvlekken maakte Will op dat dit de secretaris of de schrijver van de baron was.

‘Wat is er?’ vroeg de man. Zijn neerbuigende houding maakte duidelijk dat hij zich veel beter voelde dan zo’n gewone soldaat als Ramon, hoewel hij zich waarschijnlijk heel anders had gedragen als de baron naast hem had gestaan.

‘De gevangenen zijn er, zoals de baron had verzocht,’ antwoordde Ramon. Het superieure gedrag van de schrijver liet hem blijkbaar koud. De kalende man draaide zich om naar de ruimte achter zich.

‘Heer, de gevang…’

De zware stem van Lassigny liet hem niet verder komen. ‘Ik heb het gehoord, Nicolaas. Laat ze binnen.’

De schrijver deed de deur verder open en Ramon gebaarde dat de gevangenen naar binnen moesten gaan. Zelf kwam hij er met zijn mannen vlak achteraan. Binnen gingen ze twee aan twee aan weerszijden van Will en Maddie staan.

Lassigny zat in een houten stoel met een hoge rugleuning achter een enorm bureau, met zijn gezicht naar de deur. Op het bureau lagen allemaal papieren en in zijn hand hield hij een stuk perkament. Aan de voorkant van het bureau stond een krukje met een kussen erop – dit was waarschijnlijk waar Nicolaas had gezeten toen hij met de baron aan het werk was geweest. Lassigny gebaarde de schrijver dat hij bij hem moest komen en overhandigde hem het stuk perkament.

‘Handel dit verder af,’ zei hij kortaf.

Nicolaas nam het document aan en maakte een buiginkje met zijn hoofd. ‘Natuurlijk, heer. Is dat alles voor dit moment?’

‘Ja. Laat ons hier verder met rust en handel deze flauwekul af.’ Hij wuifde met een hand vaag in de richting van een rommelige stapel paperassen die voor hem op het bureau lag. Nicolaas 
boog zich voorover en raapte vlug de hele stapel bijeen. Plechtig buigend liep hij daarna achteruit naar de deur, tot hij zich op het laatste moment dan toch omdraaide, snel het vertrek verliet en de deur achter zich dichttrok.

Terwijl dit alles zich afspeelde had Lassigny zijn donkere, spiedende blik onafgebroken gevestigd gehouden op de twee gevangenen voor zijn neus. Nu richtte hij zich tot Ramon.

‘Geef die twee allebei een stoel,’ gebood hij. Ramon pakte snel twee stoelen uit het rijtje dat langs de muur van het werkvertrek stond. Hij zette ze voor het bureau, naar de baron gericht.

‘Ga zitten,’ zei Lassigny tegen zijn gevangenen. Het was geen verzoek maar een bevel, en ze deden wat hij opdroeg. ‘Maak hun handen los,’ zei hij daarna tegen Ramon, die zelf Will losmaakte en een van zijn mannen gebaarde hetzelfde bij Maddie te doen. Maddie wreef even over haar polsen en maakte strekbewegingen met haar vingers om de bloedsomloop weer op gang te brengen. Zoals elke keer eerder waren haar vingertoppen door het strakke touw gevoelloos geworden. Lassigny leek geen haast met het gesprek te hebben, dus maakte Maddie van de gelegenheid gebruik om wat beter om zich heen te kijken.

Het belangrijkste meubelstuk in de ruimte was de grote tafel, die de baron als bureau gebruikte. Achter de stoel van Lassigny hing een levensgroot portret van een edelman die opvallend veel op de baron leek – een voorouder, vermoedde ze. Aan de ene kant van het schilderij waren aan de muur kruiselings twee hellebaarden opgehangen, aan de andere kant hing een schild met het wapen van de Lassigny’s: een gestileerde gele havik tegen een groene achtergrond. In de zijmuur rechts van het bureau gloeiden in een grote open haard een paar flinke blokken hout.

Maddies aandacht ging echter vooral uit naar een voorwerp aan de linkerkant van het vertrek. Tegen de muur stond een lange koker die ze had verborgen in de stal waar ze Bumper en Trek 
hadden ondergebracht – en in die koker zaten de beide bogen van Will en haar, plus twee kleinere kokers vol pijlen.

Lassigny, die haar met zijn peilloze zwarte ogen nauwkeurig in de gaten hield, zag dat ze de koker met hun wapens had zien staan.

‘Geef mij die koker eens aan,’ zei hij tegen Ramon. Ramon deed wat hem werd opgedragen, Lassigny opende de buis en liet de beide bogen en de pijlkokers op zijn bureau glijden. Ramon zette bij het zien van die wapens grote ogen op, zeker toen er na de pijlen en bogen ook nog twee in riemen gewikkelde saxen uit de koker op het tafelblad kletterden.

‘Ik vind dit nogal ongebruikelijke bezittingen voor een artiest en zijn dochter,’ zei Lassigny zacht. Zijn blik, tot nu toe op Maddie gevestigd, richtte zich nu op Will, alsof hij antwoord van hem verwachtte.

Will haalde zijn schouders op. ‘Het zijn gevaarlijke tijden, heer,’ probeerde hij. ‘Wij reizen veel en we moeten onszelf kunnen beschermen. De wegen zitten vol risico’s en slechts een dwaas gaat nog ongewapend op pad.’

‘Het is nog maar een paar dagen geleden dat wij tegenover struikrovers kwamen te staan,’ nam Maddie het over. Lassigny keek haar weer aan, een tikkeltje verbaasd dat zij zich er ongevraagd mee bemoeide. Hij had aangenomen dat Will, de oudste van de twee en bovendien de man, het woord zou voeren. Maddie zuchtte. Ze had al zo vaak met die houding te maken gekregen.

‘O, is dat zo, jongedame?’ zei hij. ‘En heb jij je toen met deze angstaanjagende wapens verdedigd?’

Hij haalde een van de pijlen uit een koker en voelde even aan de brede ijzeren kop, terwijl hij met zijn duim langs de scherpe rand daarvan gleed.

‘Dat was niet nodig,’ antwoordde ze. ‘Er kwam net een krijger voorbij en die joeg de struikrovers weg.’

‘Wat ontzettend attent van hem,’ zei Lassigny. ‘En hoe heette die krijger?’

Maddie schudde haar hoofd. ‘Geen idee, heer. Hij ging de struikrovers achterna en we hebben hem niet meer teruggezien.’

‘Hè, wat jammer,’ zei de baron sarcastisch. Hij hield nogal van sarcasme, dacht Maddie. Hij bleef haar een tijdje zwijgend aankijken, wat haar de gelegenheid bood hem ook wat beter te bekijken. In tegenstelling tot Will had ze nog niet echt gelegenheid gehad om hem nauwkeurig in zich op te nemen; verder dan die korte ontmoeting op de binnenplaats, een paar dagen geleden, was ze nog niet gekomen.

Hij had donker haar, met her en der tussen het zwart ook al wat grijs, en ze had eerder al vastgesteld dat zijn ogen wel van obsidiaan leken: pikzwart en ondoordringbaar. Zijn gelaatstrekken waren krachtig en regelmatig. In een klein litteken boven zijn linkeroog, ongetwijfeld een spoor van een oude wond, was wat wit te zien. Hij had brede schouders, zoals van iemand die tot ridder was opgeleid ook wel verwacht kon worden. Zoals hij daar achter zijn bureau zat kon ze moeilijk bepalen hoe lang hij was, maar uit de ontmoeting op de binnenplaats herinnerde ze zich nog wel dat hij langer dan gemiddeld was.

Het opvallendste aan de baron was zijn houding. Tegen Will en haar, maar ook tegen alle anderen tot wie hij het woord richtte, gedroeg hij zich neerbuigend en vol minachting. Hij was blijkbaar rotsvast van zijn eigen aangeboren superioriteit overtuigd, en hij deed geen moeite die overtuiging verborgen te houden.

Hij had genoeg van Maddie gehoord en gezien en wendde zich weer tot Will. Hij deed dit onverwacht en heel snel, waardoor hij een beetje deed denken aan de havik in zijn familiewapen.

‘Jullie zijn Araluenen,’ zei hij. Will had eerder al eens gemerkt dat de baron in een gesprek graag snel en onverwacht 
van onderwerp veranderde. Met die tactiek hoopte hij zijn gesprekspartner op het verkeerde been te zetten en de ander zo een ondoordacht antwoord te ontlokken.

‘Dat klopt, heer,’ zei Will. Het had geen zin om dit te ontkennen. Ze hadden het daar immers al over gehad toen de baron Will opdracht had gegeven zijn gasten bij het diner te vermaken.

‘En waarom werken jullie dan voor Philippe?’ wilde de baron weten.

Will spreidde ter verontschuldiging zijn handen. ‘Hij bood ons geld, heer,’ zei hij. ‘Hij bood ons zelfs heel veel geld.’ Hij sloeg een toon aan alsof dit alles verklaarde. Lassigny streek even over zijn korte baard om deze woorden op zich te laten inwerken.

‘Dus jullie zijn Philippe verder geen trouw verschuldigd of zoiets?’ vroeg hij.

Hij zegt niet koning
 Philippe, stelde Will vast. ‘We werken voor iedereen die ons betaalt, heer,’ legde hij uit, zijn schouders ophalend. ‘Wij zijn de koning geen verdere verantwoording verschuldigd. U zei zelf al dat wij uit Araluen komen, en dus zijn we geen Galliërs.’

Will begon ineens te begrijpen waar dit gesprek heen ging. De volgende woorden van Lassigny bevestigden zijn vermoeden.

‘Dus jullie zijn eigenlijk huurlingen, spionnen die te koop zijn.’ Die vaststelling viel niet te ontkennen. In wezen was het ook de waarheid. Maar het had ook geen zin om dat te bevestigen. Will bleef zwijgen. Die donkere ogen drongen weer diep in hem door.

‘Dus jullie werken eigenlijk voor iedereen die jullie goed betaalt,’ stelde de baron vast.

Will knikte. ‘Ja hoor, waarom niet?’

‘Interessant,’ zei de baron na een lange stilte. ‘We zullen het hier nog wel verder over hebben.’ Hij richtte zich tot Ramon en knipte met zijn vingers. ‘Breng ze terug naar de toren.’
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R
amon en de andere krijgers begeleidden Will en Maddie via de binnenplaats terug naar hun appartement in de noordwestelijke toren. Weer hoorden ze duidelijk hoe de deur bij het vertrek van de krijgers op slot werd gedraaid.

‘Wat was dat allemaal?’ vroeg Maddie toen ze weer alleen waren.

Will krabde in gedachten verzonken door zijn baard. ‘Ik vermoed dat onze vriend gaat proberen ons in te lijven,’ antwoordde hij na een tijdje.

‘Inlijven?’ vroeg Maddie. ‘Waarvoor dan?’

‘Om informatie voor hem in te winnen. Het is immers zijn bedoeling om de koning van de troon te stoten. Dat denkt heer Anton tenminste. En als hij dat wil doen, moet hij weten welke posities de andere baronnen en edelen innemen.’

‘Dus hij wil ons gebruiken om rond te reizen en inlichtingen voor hem te verzamelen?’ begreep Maddie.

Will knikte. ‘Het is goed mogelijk dat hij dat in gedachten heeft. Wij zijn daar natuurlijk ook heel geschikt voor. Wij komen tamelijk eenvoudig de kastelen en andere bastions binnen en zijn vragen over onze trouw aan Philippe waren heel gericht. Dat hij ons als huurlingen omschreef was ook niet voor niets.’

‘Volgens mij stuurde jij hem ook wel die kant op,’ zei Maddie. ‘Dat je zei dat wij werken voor iedereen die ons betaalt.’

‘Viel het op?’ vroeg Will.

Ze lachte. ‘Nogal, ja. Veel ruimte voor twijfel liet je in elk geval niet.’

‘Tja, als je er even over nadenkt is het ook wel logisch. Wij zijn geen Galliërs, dus wij hoeven niet trouw aan hun koning te zijn. Ik vermoed dat hij ons de komende weken vaker gaat ondervragen en zal proberen ons naar zijn kant over te halen.’ Hij liet even een stilte vallen. ‘En er is nog iets.’

‘O, en wat mag dat dan wel zijn?’

‘Heer Anton dacht ook dat Lassigny’s ambities nog wel verder dan de troon van Gallica reikten. Het zou kunnen dat hij op de langere termijn ook Araluen wil aanvallen. Als dat zo is, zal hij ons ook graag uithoren over de organisatie van de krijgsmacht van ons land.’

‘Maar daar gaan we hem toch niets over vertellen?’ protesteerde Maddie verontwaardigd.

Will hield zijn hoofd een beetje scheef. ‘Niet opzettelijk. Maar als de theorie van heer Anton klopt zal Lassigny ons in zijn kamp proberen te lokken. Dan gaat hij zoete broodjes bakken en hoopt hij ons op een onbewaakt ogenblik geheimen te ontfutselen. Hij zal ons veel geld bieden om in Gallica voor hem te komen werken. En hoe makkelijker wij ons in die situatie gaan voelen, hoe meer geheimen hij ons kan ontfutselen. Je wilt niet weten hoeveel je prijsgeeft als je even niet oplet.’

‘Maar wij blijven toch wel goed opletten?’ zei Maddie.

Will glimlachte. ‘Natuurlijk. Maar dat weet hij niet. Vergeet niet dat hij ons als huurlingen ziet, als spionnen die voor geld werken. Ik denk dat hij stukje bij beetje ons vertrouwen gaat proberen te winnen en ons dan gaat proberen in te lijven, zodat we ons in zijn nabijheid meer zullen ontspannen. Daarna gaat hij ons steeds meer informatie proberen te ontfutselen. Iemand als Lassigny beoordeelt anderen naar zijn eigen maatstaven. Hij is bereid om zijn koning te verraden en hij neemt aan dat andere mensen daar ook best toe bereid zijn.’

‘Dus wat doen we nu?’ vroeg Maddie.

‘We spelen het spelletje met hem mee. We doen alsof we met hem meewerken, en als de vraag komt of wij voor hem willen spioneren stemmen we daarmee in. Maar vergis je niet, dit zal niet snel gaan. Hij zal de tijd nemen om ons op ons gemak te stellen voordat hij ons rechtstreekse vragen gaat stellen. We zullen dus geduld moeten hebben, en intussen moeten we kijken of we hier weg kunnen komen. Daarover gesproken…’

Hij had al die tijd op het puntje van zijn stoel gezeten. Nu stond hij op en liep hij naar het raam. Dat zat niet op slot. Het zat slechts dicht met een eenvoudige hendel die in een metalen haakje viel. Hij schoof de hendel omhoog, deed het raam open en bekeek de omgeving eens wat beter. Glimlachend draaide hij zich even later weer om.

‘Moet je eens kijken,’ zei hij.

Maddie kwam bij hem staan en boog zich door de smalle opening naar voren. ‘Waar moet ik op letten?’

‘Op het metselwerk. Bekijk dat maar eens goed.’

Ze deed wat hij haar opdroeg en zag dat de muur rondom het raam net opnieuw was gepleisterd. Over een breedte van twee meter om het raam heen – naar boven, naar opzij, naar onderen – waren alle onregelmatigheden en spleten in de muur dichtgesmeerd en weggewerkt. Wie langs de gevel wilde klimmen kon rondom dit raam helemaal nergens houvast vinden.

Ze hadden dus geen schijn van kans om door het raam naar beneden te klauteren.

‘Ja, dat maakt het wel lastig,’ zei Maddie. Ergens in haar achterhoofd had ze al die tijd nog wel het idee gehad dat ze in geval van nood naar buiten hadden kunnen klimmen, zoals ze eerder ook langs de gevel bij prins Gilles naar binnen waren geklommen. Nu was haar wel duidelijk dat de enige manier om hun appartement uit te komen door de deur was.

En die zat op slot.

‘Hij is niet achterlijk,’ zei Will. ‘Hij heeft blijkbaar begrepen hoe wij bij Gilles zijn binnengekomen. Misschien heeft hij ons daarom wel die paar dagen in de kerker vastgehouden. De boodschap was dat ons die kerker wacht als we niet met hem meewerken, maar het bood hem ook de tijd om deze muur te pleisteren.’

Maddie liep bij het raam vandaan en ging aan tafel zitten. Het frustreerde haar dat deze ontsnappingsroute op zo’n eenvoudige manier was afgesloten.

‘Dus wat doen we nu?’ vroeg ze nogmaals.

‘We wachten af. Laten we maar eens zien wat Lassigny van plan is. Laat hem zijn best maar doen om ons een beetje in slaap te sussen. Ik denk dat we hem regelmatig zullen spreken. Hij zal ons uitnodigen, met ons praten en zo proberen ons gunstig te stemmen. Ik heb vorig jaar een rapport gelezen over een vreemd verschijnsel dat mensen overkomt als ze lang gevangen worden gehouden.’

‘O, waar ging dat over?’

‘De gevangene gaat zich langzaam maar zeker identificeren met degene die hem gevangenhoudt. Hij is afhankelijk van die ander en op een of andere gekke manier brengt dat hem dichter bij zijn tegenstrever. Hij gaat hem vertrouwen.’

‘Dat is toch belachelijk?’

Will haalde zijn schouders op. ‘Misschien wel, en misschien ook niet. Als een gevangene eenmaal begrijpt dat ontsnappen er niet in zit, maakt zich een gevoel van verslagenheid van hem meester. Degene die de ander gevangenhoudt verandert in degene die voor hem zorgt – hij verschaft eten en onderdak – en de gevangene is dus afhankelijk. Wie weet verwacht Lassigny dat zoiets bij ons ook gebeurt.’

‘Nou, dat wordt dan mooi een teleurstelling voor hem,’ zei Maddie vastberaden.

‘Vast,’ zei Will. ‘Maar dat hoeven we hem nog lang niet te laten merken.’

*

De zon zakte langzaam in de richting van de westelijke horizon en de schaduwen op de binnenplaats, diep beneden, werden langer. Toen de zon uiteindelijk helemaal onder was staken Will en Maddie de olielampen in hun appartement aan. Naast de kleine open haard lagen een tondeldoos en wat sprokkelhout, en Maddie maakte een vuurtje aan. De warmte verspreidde zich snel door het appartement en de twee Jagers gingen aan weerszijden van de haard zitten. Will pakte zijn mandola en begon er zachtjes een deuntje op te tokkelen. De melodie klonk Maddie vertrouwd in de oren, dus wendde ze haar blik van de vlammen en het gloeiende hout af en richtte ze haar ogen op Will.

‘Welk lied is dat?’ vroeg ze.

Hij keek even op, terwijl zijn vingers keurig de juiste noten op de snaren bleven aanslaan. ‘La lune, elle est mon amour
. “De maan is mijn liefje”,’ vertaalde hij voor haar, en daarna: ‘Dat is het lied waar prins Louis in La Lumière naar vroeg.’

‘O ja, dát lied,’ zei ze. ‘Ik dacht al dat ik het herkende.’ De prins had een stukje van het lied voorgezongen toen Will het niet bleek te kennen. ‘Waar heb je het vandaan?’

‘Ik heb een van de bedienden in de grote zaal gevraagd het voor mij te zingen,’ antwoordde hij. ‘Ik wilde het aan mijn repertoire toevoegen, hoe onaardig Lassigny ook was over mijn accent.’

‘Het is mooi,’ zei Maddie. Ze leunde achterover, sloot haar ogen en genoot van de muziek. Will kreeg het lied langzaam maar zeker goed onder de knie en het ging steeds mooier klinken. Ze was wel een beetje jaloers dat Will altijd op de muziek kon terugvallen. Hij kon er fijn de tijd mee doden, terwijl zij niets te doen had. Ze overwoog even om weer te gaan oefenen met 
jongleren, maar dat idee liet ze gauw weer varen. Het was bij het haardvuur lekker warm en ze had niet het idee dat er onder de huidige omstandigheden veel vraag naar een jonglerende jonge vrouw zou zijn. Ze ging verzitten tot ze de ideale houding had gevonden en deed haar ogen dicht. Uiteindelijk dommelde ze weg.

Ze schrok van het rammelen van de sleutel in het slot. Ze keek om zich heen, vroeg zich even af waar ze was, maar herinnerde zich dat vrijwel meteen weer. De deur zwaaide open en er kwamen twee bedienden binnen, elk met een afgedekt dienblad dat ze op tafel zetten, waarna ze meteen vertrokken. Maddie zag dat er op de gang nog steeds twee bewakers stonden, waarna de deur weer dicht en op slot ging.

Ze kwamen uit hun leunstoelen overeind. Will zette de mandola aan de kant, een flink eind bij de warmte van de haard vandaan, en daarna gingen ze aan tafel zitten.

‘Eens zien wat er op het menu staat,’ zei hij.

Het eten was eenvoudig, maar er was meer dan genoeg en het smaakte goed. De maaltijd bestond uit een stevige groentestoofschotel met vers brood, dat ondanks de lange tocht van de keuken in de donjon naar hun torenkamers nog enigszins warm was. Als toetje waren er twee appels klaargelegd.

Maddie dronk geen alcohol en Will slechts in heel bescheiden hoeveelheden. Hij schonk zich nu echter een glas wijn in, en hij hield de eerste slok een tijdje in zijn mond om de smaak goed op zich te laten inwerken.

‘Niet slecht,’ zei hij waarderend. ‘Helemaal niet slecht. Volgens mij bevestigt dit mijn theorie.’ Hij gebaarde naar het eten en drinken dat ze zojuist hadden gekregen. ‘De baron probeert ons gunstig te stemmen.’
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N
aarmate de tijd verstreek werd steeds duidelijker dat dit inderdaad precies de bedoeling van Lassigny was. De volgende dag kregen ze opnieuw een aantrekkelijk ontbijt, met koffie, broodjes en ruim voldoende plakken ham en kaas. Halverwege de ochtend kwam Ramon weer langs, met zijn bekende gezelschap van gewapende bewakers, en werden Maddie en Will naar de tuin achter de donjon geleid.

‘De baron biedt u de mogelijkheid uw benen te strekken en wat frisse lucht op te snuiven,’ legde Ramon uit.

Will keek Maddie even veelbetekenend aan. ‘Het lijkt wel alsof hij onze nieuwe beste vriend is,’ zei hij zachtjes.

Ze maakten een wandelingetje langs de bloemperken die verspreid door de tuin waren aangelegd en de bankjes ertussen, en ze genoten van de zon. De bewakers liepen in een kring om hen heen mee, waardoor overduidelijk was dat de baron ze weliswaar goed behandelde, maar dat ze nog genoeg beperkingen hadden. Niemand van de overige mensen in de tuin mocht bij ze in de buurt komen of met ze praten. Wie het toch probeerde – en dat waren er genoeg omdat Will als zanger in korte tijd een bekende en geliefde verschijning was geworden – werd tegengehouden en door de bewakers een andere kant op gestuurd. Eén bediende was wat vasthoudender dan de rest en besloot het gesprek in het voorbijgaan over een flinke afstand te voeren.

‘Waarom zitten jullie in de problemen?’ riep hij, maar Ramon reageerde voordat Will of Maddie op die vraag konden reageren.

‘Geen antwoord geven!’ beet hij hun toe. Daarna draaide hij zich naar de man die de vraag had gesteld toe en sprak hem streng aan. ‘En jij moet helemaal je mond houden. Wegwezen!’

Hij liet een hand dreigend naar het gevest van zijn korte zwaard zakken. De bediende schoot als een haas weg tussen de vele andere mensen die hier aan het wandelen waren.

Maddie glimlachte. ‘Onze pas verworven vrijheid kent blijkbaar nog een heleboel beperkingen,’ merkte ze op.

Ze stopten bij een vrolijk bruisende fontein bij de noordelijke muur. De fontein werd omringd door een laag muurtje en een perk met witte stenen uit de rivier. Maddie ging op het muurtje zitten en keek een beetje afwezig naar de stenen. Door de langdurige invloed van het langsstromende rivierwater waren ze glad en rond. Ze pakte er een en gooide die een paar keer achteloos op om hem steeds weer in haar handpalm te vangen.

Het zag eruit als een heel onschuldige handeling, maar ze had er een bedoeling mee. De steen was zwaar en hard, en voelde aan als marmer. En hij was glad en gelijkmatig van vorm. Will zag dat ze een snelle blik op Ramon wierp. Toen ze opmerkte dat de bewaker even de andere kant op keek liet ze de steen in haar zak glijden en pakte ze een volgende, die ze opnieuw ogenschijnlijk achteloos bestudeerde en daarna vlug in haar zak stopte. Ze pakte er nog een en liet die ook even door haar hand rollen. Deze gooide ze na een tijdje weer terug in het perk.

‘Niet geschikt?’ vroeg Will zachtjes.

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, deze is onregelmatig, daar kun je niet goed mee mikken.’

Hij knikte. Hij had wel een vermoeden wat ze aan het doen was en haar antwoord bevestigde dat. Haar slinger was in een ruitpatroon om haar riem gewikkeld, maar zag er voor de buitenstaander uit als een versiering in plaats van een wapen. 
De leren buidel, die had kunnen verraden wat ze daar bij zich had, droeg ze aan de achterkant en werd zo door de riem zelf grotendeels aan het zicht onttrokken.

Ze pakte weer een steen op, voelde hem even en gooide hem weg. Daarna volgden er nog twee, die wel voldeden en die ze ongezien aan haar verzameling toevoegde. Will zag dat een van de bewakers naar haar stond te kijken. Hij deed dat achteloos en hij wekte niet de indruk iets in de gaten te hebben, maar ze konden maar beter voorzichtig zijn.

‘Niet overdrijven,’ zei Will, terwijl hij omhoog keek alsof hij grote belangstelling had voor een roek die om de donjon heen cirkelde. ‘Een van de bewakers kijkt naar ons.’ Hij zag dat dezelfde bewaker nu ook omhoog keek om te zien waar hij net naar keek.

‘Ik pak er morgen nog wel een paar,’ antwoordde Maddie al even achteloos. Meteen daarna stond ze op om wat over het keurig gemaaide gras van de tuin heen en weer te lopen. Will volgde haar en de begeleiders bewogen met hen mee, nog altijd in een losse kring om de beide Jagers heen. Even later keek Ramon naar de stand van de zon aan de hemel.

‘Tijd om terug te gaan,’ zei hij en hij gebaarde naar de noordwestelijke toren. Will wendde zich met tegenzin in de richting van hun gevangenis – een comfortabel onderkomen, zeker, maar daarom niet minder een gevangenis.

‘Morgen kunnen jullie hier weer naartoe,’ zei Ramon alvast. ‘De baron zei dat hij jullie elke dag wel wat frisse lucht gunt.’

‘En misschien kunnen we morgen ook even naar het dorp wandelen?’ stelde Will quasi-onschuldig voor.

Ramon glimlachte vreugdeloos. ‘En misschien vliegen er morgen wel varkens over het kasteel,’ antwoordde hij.

Ze keerden terug naar de noordwestelijke toren. Net voordat ze naar binnen gingen kreeg Maddie het gevoel dat er naar haar werd gekeken. Ze draaide zich snel om en keek de hele tuin 
door. Op een meter of twintig afstand zag ze in een flits iets blauw en wits. Daar stond, zwaar op een lange stok leunend, de witharige bedelaar naar haar te kijken. Op het moment dat Ramon naar voren kwam om haar door de deur naar binnen te leiden, verdween de oude man tussen een groepje wandelende bedienden.

‘Doorlopen!’ gebood Ramon.

Maddie draaide zich weer naar de deur. Haar hersenen maakten overuren. Er was beslist iets met die oude man aan de hand, maar ze begreep niet goed wat dat kon zijn. Will, die zag dat ze aan de voet van de trap opnieuw aarzelde, kwam vlak naast haar lopen.

‘Wat is er?’ vroeg hij zachtjes.

Maar ze schudde haar hoofd. ‘Nee, niks aan de hand,’ antwoordde ze.

Opnieuw gebood Ramon ze om door te lopen en om verder hun mond te houden, en dus ging Maddie als eerste de wenteltrap op, met de stampende laarzen van de bewakers vlak achter haar aan.

Terug in hun appartement en met de deur weer stevig op slot draaide ze zich naar Will. ‘Die bedelaar, heb jij die ook gezien?’

Hij keek haar niet-begrijpend aan en schudde zijn hoofd. ‘Welke bedelaar?’

‘Lang wit haar en een baard. Hij droeg een blauw-wit gestreepte jekker en liep met een lange stok,’ zei ze. Maar ze zag aan Wills gezichtsuitdrukking dat hij de oude man niet had gezien. Ze ging verder: ‘Ik heb hem geloof ik al eerder gezien, in de tuin. Ik heb het gevoel dat ik hem ergens van ken.’

Will dacht een tijdje over haar woorden na. ‘Mij is hij niet opgevallen,’ antwoordde hij toen. ‘Zei je dat je hem al eerder had gezien?’

Ze tuitte haar lippen van frustratie. ‘Ik weet het niet zeker. Hij komt me op een of andere manier bekend voor.’

‘Misschien zat hij in het publiek in Entente?’ opperde Will. Entente was het bergdorp waar ze onderweg naar château des Falaises hadden opgetreden.

Maddie schudde haar hoofd.

‘Volgens mij niet,’ zei ze. ‘Ik had het me wel herinnerd als het daar was geweest. Ik word hier dus gek van!’ Meteen daarna probeerde ze de frustratie van zich af te schudden. ‘Het schiet me wel weer te binnen als ik er niet de hele tijd over loop te piekeren.’

‘Ja, zo gaat dat meestal,’ stemde Will in.

Maar ze kon nog zo hard zeggen dat ze er niet meer over na zou denken, het echt loslaten was iets anders. Ze doorzocht haar kleren op zoek naar een sok, en toen ze die vond stopte ze daar de stenen in die ze van beneden had meegesmokkeld.

Maar al die tijd keerden haar gedachten steeds weer terug naar de oude man in de blauw-witte jekker.

‘Misschien lijkt hij gewoon op iemand die ik ken,’ zei ze tegen zichzelf. Maar ook die dooddoener verminderde haar frustraties bepaald niet.

‘Want als dat zo is,’ mompelde ze verder, ‘is het natuurlijk de vraag op wie hij dan zo lijkt.’

Maar die vraag zou in elk geval nu nog niet worden beantwoord.
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D
e vier daaropvolgende dagen veranderde er niets in hun dagelijkse ritme. Ramon en zijn mannen namen de twee Jagers elke dag even mee naar de tuin aan de achterzijde van de binnenhof, zodat ze wat konden wandelen en van de frisse lucht konden genieten. Er was in die tijd geen enkel contact met Lassigny.

‘Ik begin me te vervelen,’ zei Maddie op een middag. Ze leunde met haar ellebogen op de vensterbank en keek naar de binnenplaats beneden en de donjon aan de andere kant daarvan.

Will keek op van zijn mandola. Hij had de begeleidende muziek van het Gallische liefdesliedje waar hij zo hard op studeerde inmiddels onder de knie, en nu werkte hij aan een muzikaal intermezzo. Hij had tenminste iets om de tijd mee te doden, dacht Maddie een tikje chagrijnig.

Will zette het instrument aan de kant en kwam naast haar bij het raam staan. Vanaf dit hoge punt hadden ze een mooi uitzicht. Ze konden over de zuidelijke muur heen kijken en zagen voorbij het versterkte poortgebouw hoe de dijk, de hoge verbindingsdam, naar het dorp liep. Daar voorbij glooiden de bossen tot zo ver ze konden zien over de heuvels. Zeevogels en roeken zweefden op de luchtstromingen om het kasteel heen, en altijd was het geluid te horen van de golven die tegen de rotsige grond onder het machtige bouwwerk sloegen. Meer op de voorgrond overheerste de stevige donjon en als hij naar beneden 
keek zag Will hoe in de diepte klein ogende mensen over de binnenplaats en het groene terrein aan de noordkant liepen.

‘Wat een uitzicht, hè,’ zei hij.

Maddie bromde even. ‘Ik heb het gezien. Ik zie het elke dag en er verandert nooit iets. Het is saai. Ik verveel me. Hoe komen we hier ooit uit?’

‘Tja, klimmend gaat ons dat niet lukken. Ik denk dus dat we door de deur zullen moeten.’

‘Maar die zit op slot,’ zei ze. ‘Of was je dat nog niet opgevallen?’

‘Jawel. Maar een slot kan altijd open worden gemaakt.’

‘Kun jij sloten openmaken? Dit slot?’

Hij liep naar de deur toe en wierp een nadere blik op het slot. ‘Nou, met een gebogen stuk stevig ijzerdraad zou het me waarschijnlijk wel lukken,’ zei hij. ‘Of met iets van een dun stangetje.’

Maddie keek de kamer rond, op zoek naar iets waarmee hij aan het werk kon gaan. Maar ze vond niets dat erg geschikt leek.

‘Maar ik kan natuurlijk ook mijn eigen slothaakjes gebruiken,’ voegde Will eraan toe, terwijl hij weer naar het raam liep. Ze draaide zich snel weer naar hem toe.

‘Waar heb je die?’ vroeg ze.

‘In mijn laars, waar ik ze altijd bewaar,’ antwoordde Will.

Maddie pakte hem bij zijn elleboog en probeerde hem naar de deur toe te trekken. ‘Kom op dan! Maak open die deur!’ zei ze.

Maar Will werkte niet met haar mee. ‘Wat bedoel je? Nu?’

Ze knikte en begon weer aan hem te trekken. ‘Ja, nu! Laten we weggaan!’

‘En hoe weten we dat er niet iemand buiten de wacht houdt?’ vroeg hij, en Maddie aarzelde. Hij ging verder. ‘Het zou toch jammer zijn als er een stuk of wat bewakers klaarstonden om ons daarbuiten op te vangen. Dan zou ik mijn slothaakjes kwijt zijn, en die wil ik graag houden. Bovendien is het midden op de 
dag, dus lopen er overal mensen. Waar zouden we heen moeten? Ze zouden ons onmiddellijk zien.’

Maddie liet zijn arm los. Ze begreep dat hij gelijk had.

‘Ja, dat is waar,’ zei ze. ‘Misschien moeten we tot wat later vanavond wachten, als het kasteel slaapt.’

‘Of misschien moeten we nog een paar dagen geduld hebben,’ zei Will, en elke vorm van ironie was nu uit zijn stem verdwenen.

Maddie keek hem vragend aan. ‘Nog een paar dágen?’

Hij knikte. ‘Of nog een week,’ zei hij. ‘Maddie, ik wil proberen erachter te komen wat de baron van plan is. Ik vermoed dat hij ons aan het inpalmen is, dat hij wil dat wij ons ontspannen. Vroeg of laat zal hij weer met ons willen praten en dan krijgen wij een beter beeld van zijn plannen. Ik denk dat het hem om meer gaat dan het ontvoeren van prins Gilles en het inpikken van de volgende provincie.’

‘Ja, je hebt natuurlijk gelijk,’ zei ze sip. ‘Maar waarom gaf je me dan hoop door over die slothaakjes te beginnen?’

Will glimlachte meelevend naar haar. ‘Je zag er zo terneergeslagen uit. Ik wilde je laten weten dat we heus wel kans hebben om hier weg te komen. Het is er alleen nog niet het juiste moment voor. En we zullen een plan moeten maken. We moeten bedenken hoe we het kasteel uit komen als we eenmaal uit deze toren zijn ontsnapt.’

‘Dat hoeft toch niet zo moeilijk te zijn?’ zei Maddie achteloos. ‘We vinden toch wel ergens een geschikte plek om over de muur te klimmen?’

‘O ja, en denk je dat Bumper en Trek dan wel met ons mee klimmen? Of was je van plan die hier achter te laten?’

Maddie zakte terug in haar stoel, en van haar aanvankelijke enthousiasme was ineens weinig meer over. ‘O ja,’ zei ze. ‘Dat is ook zo.’ In haar gretigheid om weg te komen was ze hun paarden, die in de stal van het kasteel stonden, helemaal vergeten. Het werd lastig, om niet te zeggen onmogelijk, om 
ongemerkt met twee paarden het kasteel te verlaten. En het was natuurlijk nooit haar bedoeling geweest om de twee dieren achter te laten.

Ze keek Will een tikkeltje beschaamd aan. ‘Ik was Bumper en Trek eigenlijk een beetje vergeten,’ gaf ze toe.

Will knikte bedachtzaam. ‘We moeten dus een manier bedenken om ze met ons mee het kasteel uit te krijgen,’ zei hij. ‘En tot het zover is doen we niets en wachten we af tot Lassigny ons weer wil spreken.’

*

De oproep volgde twee dagen later. Ze hoorden in de gang zware laarzen, even later gevolgd door het inmiddels bekende gerammel van sleutels in het slot en de binnenkomst van Ramon. Achter hem zagen ze de medebewakers die hem standaard vergezelden.

‘Zorg dat jullie vanavond toonbaar zijn,’ gebood hij onomwonden. ‘De baron nuttigt vanavond de maaltijd in jullie gezelschap.’

Will trok zijn wenkbrauwen op. ‘O echt? Wat aardig van hem. Zeg maar dat we zijn uitnodiging graag accepteren.’

Ramon keek nors toen hij die spottende toon hoorde. Humor was niet zo aan hem besteed. ‘Het is geen uitnodiging, het is een bevel.’

Will trok even een sip gezicht, knikte bedachtzaam en richtte zich uiteindelijk tot Maddie. ‘Een bevel om te komen eten, accepteer je dat?’ vroeg hij.

Maddie haalde haar schouders op. ‘Volgens mij voeg je je daarnaar,’ zei ze.

Ramon schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Accepteren, schikken, of wat dan ook, vanavond eten jullie met de baron. Dus zorg dat je er klaar voor bent.’

‘Uitstekend,’ zei Will. ‘Weet je toevallig ook wat er op het menu staat?’

‘Hoe moet ik dat nou weten?’ wond Ramon zich nog wat meer op. ‘Er gaan dagen voorbij dat ik niet met de baron dineer. Voor mijn part eten jullie kikkerbillen in gelei en met honing ingesmeerde sprinkhaan.’

Will bekeek de bewaker met hernieuwde belangstelling. Misschien had die Ramon toch meer gevoel voor humor dan hij gedacht had. Terwijl ze zo stonden te praten was Will stukje bij beetje opgeschoven, zodat hij een beter zicht op de gang buiten hun appartement kreeg. Hij zag behalve de drie bewakers die Ramon altijd vergezelden verder niemand. Blijkbaar stonden er geen permanente bewakers meer in de gang. Dat was in het licht van zijn eerdere gesprek met Maddie nuttig om te weten.

‘We komen jullie om acht uur halen,’ ging Ramon verder. ‘Zorg dat jullie er klaar voor zijn.’

En met die woorden draaide hij zich om en verliet hij de kamer. En natuurlijk deed hij de deur weer op slot.
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H
et diner werd opgediend in de kleine eetkamer in het privéappartement van de baron, en dus niet in de grote zaal waar Will nog niet zo lang geleden een mooie avond had verzorgd voor de ridders en edelen die onder Lassigny dienden. De vrouw van de baron was ook van de partij, evenals een van de belangrijke ridders uit Lassigny’s gevolg.

‘Dit is Armand,’ stelde Lassigny de ridder aan zijn gasten voor. ‘Hij is commandant van het garnizoen van het kasteel.’

Armand knikte hooghartig in hun richting. Hij was halverwege de dertig en zijn lange blonde haar reikte tot zijn schouders. Hij had een kortgeknipte baard en zijn blauwe ogen keken waakzaam en alert de wereld in. Doordat hij zijn mond voortdurend een beetje scheef trok, wekte hij de indruk zijn omgeving enigszins smalend gade te slaan. Will dacht niet dat hij Armand tijdens zijn optreden in het publiek of aan de tafel van de baron had gezien. De man had toen zeker dienst gehad, vermoedde hij.

Armand deed geen poging om te verhullen dat hij de Araluenen nauwkeurig inspecteerde. Maddie vond dat zijn openlijke nieuwsgierigheid eigenlijk vooral beledigend overkwam. Dat idee werd bevestigd toen Armand zich tot Lassigny wendde.

‘En hoe heten zij?’ informeerde hij.

‘Ik ben Will Verdrag,’ zei Will voordat de baron hem kon 
antwoorden. ‘En dit is mijn dochter Madelyn. U mag haar ook Maddie noemen als u dat prettiger vindt.’

Armand keek hem enkele seconden bars aan. ‘Ik dacht het niet,’ zei hij uiteindelijk. Hij keek weer naar de baron. ‘En waarom eten deze mensen met ons mee?’

De baron gebaarde naar zijn hoofdbediende dat de maaltijd geserveerd kon worden. ‘Zij gaan ons over Araluen vertellen,’ zei hij vlak.

Armand deed zijn mond al open om daarop te reageren, maar hield zich in toen het eten werd binnengebracht.

De hoofdbediende van de baron zag erop toe dat drie vrouwelijke bedienden in hoog tempo verschillende schalen op tafel zetten – met op die schalen een half onder de appelmoes verstopt, knapperig geroosterd stuk varkenslende, verschillende gestoomde groenten, en een salade van kikkererwten met dungesneden rode ui en een pittige azijndressing. In diverse manden en gewikkeld in witte doeken om ze warm te houden, serveerde men ook de lange broden die bij geen enkele maaltijd in Gallica ontbraken.

Minutenlang werd er niet gesproken, want eerst ging alle aandacht uit naar het snijden en opscheppen van het eten. De hoofdbediende schonk intussen de wijn in. Will besloot een glaasje mee te drinken, maar Maddie vroeg om water, koel, helder water, zo uit de bron op de binnenplaats van het kasteel.

Hij probeert ons in elk geval niet uit te hongeren, dacht Maddie terwijl ze zich verheugde op het malse, smakelijk gekruide varkensvlees. Ze sneed een knapperig stukje af en stopte het in haar mond. Het smolt op haar tong en ze uitte haar waardering met een gelukzalige zucht.

Ze keek over de tafel naar Will, die tegenover haar zat. Hij sloot even zijn ogen om beter van het eten te kunnen genieten en haalde nauwelijks zichtbaar zijn schouders op. Maddie dacht 
terug aan Wills theorie dat Lassigny zou proberen ze in slaap te sussen door hen op hun gemak te laten voelen.

Sus mij maar in slaap, dacht ze. Ik kan dit heel goed hebben.

Lassigny merkte haar reactie op en boog zich voorover, naar haar toe. ‘Bent u tevreden over onze keuken?’ vroeg hij.

Ze knikte. ‘Heel tevreden. U hebt uitstekende koks in dienst.’ Ze schepte een paar stevige lepels appelmoes over het vlees op haar bord.

Hij lachte even kort. ‘Dat heb ik zeker,’ zei hij. ‘Elders in het land is de kwaliteit vaak een stuk minder. Hoe is het eten in Araluen?’

Ze hield haar hoofd een beetje scheef en dacht even na. ‘Het is vooral stevig,’ antwoordde ze toen. ‘Eenvoudiger dan deze maaltijd, en met heel uitgesproken smaken. Wij eten meer rund en schaap dan varkensvlees.’

‘Eten de gewone mensen ook altijd rund en schaap?’ vroeg vrouwe Lassigny, die zich voor het eerst in het gesprek mengde.

‘Niet altijd,’ antwoordde Maddie. ‘Wij krijgen ongeveer drie keer per week vlees. Op andere dagen eten we groenten, zoals aardappels, wortels en rapen. En mais is heel geliefd.’

Will glimlachte toen hij hoorde hoe Maddie zichzelf ook als een van de gewone mensen bestempelde en geen ruimte gaf aan zinspelingen dat ze van goede komaf was. Wat was het toch een slimme meid, dacht hij.

‘Heeft Araluen een groot leger?’ vroeg Lassigny. Hij stelde de vraag achteloos en hij leek helemaal op te gaan in het stuk vlees dat hij aan het afsnijden was.

Hij doet het weer, dacht Will, plotseling van onderwerp veranderen in de hoop de ander op een onbewaakt ogenblik te treffen en meer antwoorden te krijgen dan die ander eigenlijk kwijt wil.

Maar Maddie schrok er absoluut niet van. ‘Ik denk dat mijn 
vader beter in staat is om die vraag te beantwoorden. Ik ben tenslotte maar een meisje,’ zei ze, en ze glimlachte ingetogen.

Armand snoof minachtend, hij was het duidelijk met haar eens.

Lassigny richtte zich met dezelfde vraag tot Will. ‘Nou?’ vroeg hij. ‘Vertelt u eens meer over het Aralueense leger.’

‘Ze hebben geen groot vast leger,’ antwoordde Will, en hij koos met opzet ‘ze’ om afstand tussen zichzelf en de Aralueense elite te scheppen. ‘Elk leen heeft een eigen krijgsschool.’

‘Leen?’ vroeg Lassigny. ‘Wat is een leen?’

‘Net zoiets als uw baronieën. Er zijn er vijftig, de een wat groter dan de ander. Elk leen heeft een hoogste leider, de baron. Op de krijgsschool worden jonge mannen opgeleid tot ridders en krijgers. Zij vormen dan de basis van de krijgsmacht. Als er meer krijgers nodig zijn kan de koning ook onder de gewone bevolking rekruteren.’

‘Ongetrainde krijgers?’ informeerde Lassigny op nadenkende toon.

Will schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet echt. Een van de taken van de krijgsscholen is het opleiden van deze rekruten. Ze organiseren het hele jaar door kampen om ze de benodigde vaardigheden bij te brengen. Ze kunnen overweg met pieken, speren en wapens voor het lijf-aan-lijfgevecht. De rekruten vormen de infanterie als er een grote krijgsmacht nodig is.’

En boogschutters, dacht Will. Maar hij had liever dat Lassigny daar te zijner tijd zelf achter kwam. De wet van Araluen bepaalde dat elke jonge man uit elk dorp regelmatig oefende met pijl-en-boog, zodat het land in geval van oorlog of een bezetting over duizenden goede boogschutters kon beschikken.

‘Ik begrijp het,’ zei de baron, in gedachten verzonken. ‘Dus jullie land heeft een klein, maar goed getraind leger. Wanneer heeft die krijgsmacht het koninkrijk voor het laatst moeten verdedigen?’

‘Nog niet zo lang geleden,’ antwoordde Will. ‘Een opstandige 
bende roerde zich. Zij waren het niet eens met de vrouwelijke successie.’

Armand boog zich naar voren. ‘En wat mag dat wel zijn?’

‘Dat is de wet die bepaalt dat een dochter de troon van haar vader kan overnemen als er geen oudere mannelijke troonopvolger is,’ legde Will uit.

Armands mondhoeken bogen misprijzend naar beneden. ‘Belachelijk,’ mompelde hij. ‘Vrouwen horen geen landen te besturen.’

Maddie lette scherp op en zag dat vrouwe Lassigny de ridder een geringschattende blik toewierp. Ze deelde zijn mening over vrouwen aan het hoofd van een land blijkbaar niet.

Will reageerde schouderophalend op de opmerking van de ridder. ‘Dat mag u vinden, maar het is nu eenmaal onze wet. De opstand werd snel de kop in gedrukt. Veel van de opstandelingen bleken huurlingen uit Zonderland te zijn.’

Lassigny knikte bedachtzaam en sloeg de informatie goed op. En ineens richtte hij zich weer tot Maddie. ‘Vertel mij eens over die Aralueense Jagers,’ gebood hij.

Eerder die dag had Will Maddie al gewaarschuwd voor de tactiek van Lassigny om midden in het gesprek, of eigenlijk de ondervraging, van onderwerp te veranderen.

Maddie reageerde heel rustig, en wekte absoluut niet de indruk dat de vraag haar van haar stuk bracht.

‘Daar valt weinig over te zeggen,’ zei ze. ‘Dat zijn boswachters, in dienst van de koning. Ze houden de bossen veilig, ze beschermen het wild van de koning tegen stropers.’

Dit was het standaardantwoord van alle Grijze Jagers op vragen van buitenstaanders, en Maddie had het in haar begintijd als leerling al uit haar hoofd geleerd. Het kon handig zijn om de Jagers als een onschuldige, onbelangrijke eenheid af te schilderen en om de geheimzinnigheid die om hen heen hing te behouden.

Maar daar nam Lassigny geen genoegen mee. ‘Ik heb me laten vertellen dat het krijgers zijn,’ zei hij onomwonden.

Nu mengde Will zich weer in het gesprek. ‘Krijgers? Absoluut niet, heer. Het zijn eenvoudige mensen van het bos. Ze zijn natuurlijk wel gewapend, met een pijl-en-boog. Maar die is meer bedoeld om te jagen dan te vechten.’

De donkere ogen richtten zich weer op Will. ‘En ik heb me laten vertellen dat u er ook een bent,’ daagde hij hem uit.

Will wimpelde dat idee lachend af. ‘Ik dacht het niet, heer. Ik hou veel te veel van de materiële dingen van het leven om in de bossen op het wild te letten. Ik heb mijn vlees graag op mijn bord, goudgebraden en smakelijk gekruid.’

‘Maar u bent wel bewapend met een pijl-en-boog,’ drong Lassigny aan.

‘Dat is in Araluen geen ongewoon wapen, heer,’ legde Will uit. ‘Zeker voor iemand zoals ik, die niet met een zwaard overweg kan.’

‘En hoe goed bent u met uw pijl-en-boog?’ vroeg Lassigny.

Will dacht even over een verstandig antwoord na. ‘Ik red me er aardig mee,’ zei hij toen. Lassigny kon dit natuurlijk nooit toetsen. Als hij hem vroeg zijn boogschutterskunsten te laten zien, kon hij heel goed expres af en toe missen.

‘Jouw echte vaardigheid is natuurlijk spioneren en informatie inwinnen,’ zei Lassigny, als opzetje naar alweer een ander onderwerp.

Will spreidde bij wijze van afwerend gebaar beide handen. ‘Zo vaardig ben ik daar nu ook weer niet in, heer. Het kostte u niet lang om ons te ontmaskeren.’

Voor het eerst die avond glimlachte Lassigny. ‘Tja, dat was geen eerlijke weerspiegeling van uw deskundigheid. Wij wisten al van jullie komst voordat jullie aankwamen.’

Will en Maddie keken elkaar verbaasd aan. Maddie hield haar hoofd een beetje scheef om Will duidelijk te maken dat hij moest 
doorvragen. Ondanks de eerdere reactie van vrouwe Lassigny op de opmerking van Armand begreep ze inmiddels wel dat de baron zelf weinig van vrouwelijke bemoeienis moest weten.

‘U wist dat wij kwamen, heer?’ vroeg Will.

Lassigny maakte een afwerend gebaar. ‘Ik wist natuurlijk niet precies wie er zouden komen. Maar we wisten wel dat er spionnen uit Araluen naar ons toe zouden komen. Jullie zijn namelijk verraden,’ voegde hij er met een superieur lachje aan toe. ‘Dat gebeurt in ons land voortdurend.’

Will keek hem scherp aan. ‘Mag ik u vragen wie ons verraden heeft, heer?’ De vijandige toon in zijn stem was onmiskenbaar.

Lassigny schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Denk daar zelf maar eens over na, zanger,’ zei hij. ‘Philippe werd op zijn “geheime” reis naar Araluen vergezeld door minstens twaalf mensen.’ Hij zweeg even en zag tot zijn genoegen dat Will en Maddie elkaar opnieuw verbaasd aankeken. ‘Ja hoor, ik weet alles van dat tripje af. Zoals ik al zei is het héél moeilijk om in Gallica iets geheim te houden. Al die mensen kunnen het geweest zijn.’ Hij zweeg, want de hoofdbediende trok met een bescheiden kuchje zijn aandacht.

‘Maar genoeg over spionnen en verraders, hoe interessant dat ook kan zijn,’ zei hij. ‘Gaston maakt net duidelijk dat het nagerecht klaar is. We hebben het er een andere keer nog wel verder over.’
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‘N
ou, wie zou de verrader kunnen zijn?’ vroeg Maddie nadat Ramon ze weer veilig in hun appartement had opgesloten.

Will schudde zijn hoofd. ‘Zoals Lassigny al zei kan het iedereen in het gevolg van Philippe in Araluen zijn geweest. Personen uit die groep lijken me de logische verdachten.’

‘Behalve zijn broer Louis,’ zei Maddie. ‘Ik bedoel, die is familie van de koning. Hij zou zijn eigen broer toch niet verraden?’

‘Misschien niet. Maar op dit moment sluit ik niemand uit. Galliërs zijn vreemde mensen.’

Maddie zweeg, maar aan de rimpels in haar voorhoofd te zien dacht ze diep na. ‘Misschien is het helemaal niet iemand uit die groep,’ zei ze na een tijdje. ‘Het kan ook zijn dat iemand van château La Lumière ons doorhad. Het kan best dat de baron de mogelijkheid dat het iemand uit het gevolg van Philippe was alleen maar ter sprake bracht om ons op een dwaalspoor te brengen.’

Ze zaten een tijdje zwijgend over de gebeurtenissen van die avond na te denken. Uiteindelijk nam Maddie weer het woord.

‘Ik snap alleen niet waarom hij ons er überhaupt iets over vertelde. Waarom laat hij ons weten dat iemand ons verraden heeft?’

‘Het hoort allemaal bij zijn plan,’ legde Will uit. ‘Hij wil ons stukje bij beetje in zijn kamp binnenhalen. Hij wil dat we ons op 
ons gemak gaan voelen, dat we denken tot zijn kring van intimi te behoren. Dat soort informatie delen maakt daar deel van uit.’

‘Ja, dat zal wel. Ik begrijp nu ook wat je bedoelt over dat de hele tijd van onderwerp veranderen om mensen uit hun evenwicht te brengen,’ zei ze.

Will glimlachte. ‘Je ging er prima mee om,’ zei hij. ‘Maar misschien moeten we hem eens een koekje van eigen deeg geven en hém een beetje uit zijn evenwicht brengen.’

‘En hoe zouden we dat moeten doen?’ vroeg Maddie.

‘Door hem informatie te verschaffen waar hij niet op rekent.’

‘Waarover?’

Er verscheen een samenzweerderig lachje op Wills gezicht. ‘Hij wil informatie over de Jagers. Misschien moeten we hem die maar eens geven, maar dan nog meer dan hij verwacht. Daar zal hij beslist van uit zijn evenwicht raken. Bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘wil ik graag een zaadje van twijfel in zijn hersenen planten voor het geval heer Anton gelijk heeft.’

‘Wat bedoel je?’ vroeg Maddie.

‘Ik bedoel het aanvallen van Araluen als hij Philippe eenmaal van de troon heeft gestoten. Ik wek graag de indruk dat dat weleens moeilijker kon worden dan hij denkt.’

*

De bedelaar in de blauw-witte jekker zat ineengedoken tegen de muur van de donjon, naast de trap die naar de ingang leidde. Hij leunde tegen het ruwe gesteente en hij had zijn oude overjas strak om zich heen geslagen om de koude avondlucht tegen te houden. De lange stok waar hij normaal gesproken op steunde stond naast hem tegen de muur.

Twee wachters die te voet hun ronde deden zagen hem daar zitten slapen. Ze kenden de smoezelige oude man wel, want ze hadden hem al vaker op de binnenplaats gezien. De regels schreven voor dat alle eendaagse bezoekers van het kasteel bij 
zonsondergang vertrokken moesten zijn, maar de oudste van de twee bewakers, een man van middelbare leeftijd, wilde de oude man daar best laten slapen. De jongere bewaker voelde echter sterk de behoefte om de regels streng toe te passen. Misschien stelde zijn oudere collega hem wel op de proef en wilde hij zien hoe hij zou reageren als zijn collega de slapende zwerver wilde laten liggen. Als de jonge man daarmee instemde kreeg hij misschien wel een hele preek over de noodzaak van voortdurende waakzaamheid. En dus liep hij naar de slapende zwerver toe en gaf hem een por met de achterkant van zijn hellebaard.

‘Hé, jij! Wakker worden!’

De oude zwerver schrok op van die ruwe aanraking. Hij keek met een glazige blik om zich heen, alsof hij niet goed wist waar hij was.

‘Hè? Watte? Is er iets?’ mompelde hij.

‘Laat hem toch met rust. Hij doet geen vlieg kwaad,’ zei de oudere bewaker.

Maar de jonge man gaf de zwerver nogmaals een por. ‘Regels zijn regels,’ zei hij stijfjes tegen zijn collega. En daarna weer tegen de zwerver: ‘Hup, opstaan! Je kunt hier niet de hele nacht blijven. Wegwezen!’

Binnensmonds grommend kwam de oude, witharige man moeizaam overeind. Even later stond hij wankelend op zijn benen.

‘Ik doe toch geen mens kwaad,’ mopperde hij. ‘Je kunt me toch wel laten slapen?’

‘Het is verboden om hier te blijven,’ legde de jongere bewaker uit terwijl hij hem met zijn hellebaard naar de hoofdpoort duwde. ‘Hupsakee, terug naar het dorp jij. We zullen je er via de nooddeur uitlaten.’

Nog steeds half slapend en met wankele passen liet de man zich naar het poortgebouw drijven. Hij leunde tussen zijn twee 
begeleiders zwaar op zijn stok. Hij bleef allerlei klachten en verwensingen mompelen, maar de jonge bewaker duwde hem zonder pardon voort. Toen de oudere bewaker de zwerver ‘bemoeizieke windbuil’ hoorde mompelen, kon hij een glimlach niet onderdrukken. Het leek hem een tamelijk nauwkeurige beschrijving van zijn collega.

Ze leidden hem naar het poortgebouw, waar een van de bewakers hen begroette.

‘Kijk nou, dat is de oude Tomkin,’ zei hij vrolijk. ‘Waarom ben jij nog steeds in het kasteel?’

De zwerver mompelde slechts iets onverstaanbaars. De bewaker dacht in dat gebrom nog net ‘rustig een dutje doen’ te kunnen ontcijferen.

‘Tja, dat mag niet in het kasteel,’ zei de bewaker. ‘Je hoort terug in het dorp te zijn. Al uren,’ voegde hij eraan toe. Hij pakte de oude Tomkin bij de arm en leidde hem naar de nooddeur. Hij had verwacht dat de zwerver mager en slap zou zijn, maar in plaats daarvan voelde hij tussen zijn vingers een stevige, gespierde arm. Hij keek met de nodige verbazing naar de oude man.

‘Jij bent lang niet zo slap als je eruitziet, oudje,’ zei hij.

Tomkin schudde de hand van zich af en liet zich verder door de jonge bewaker naar de nooddeur leiden. Het deurtje was een kleine opening in de grote hoofdpoort, waardoor mensen naar binnen en naar buiten konden als het kasteel verder op slot zat. De zwerver was niet lang, maar hij moest zich bukken om erdoor te kunnen. Eenmaal buiten hoorde hij de deur achter zich gesloten worden en schuifelde hij bij het kasteel vandaan. Nog steeds zwaar op zijn stok leunend stak de zwerver de smalle dijk over en liep hij verder richting het dorp, enkele honderden meters verder naar beneden. Zijn staf tikte op het harde wegdek van aangestampte aarde. Achter hem hielden de drie wachters 
zijn voortgang door een met een rooster afgesloten kijkgaatje in de gaten.

‘Waar slaapt hij ’s nachts?’ informeerde de oudere wachter terloops. Zijn jonge collega haalde zijn schouders op, maar de poortwachter gaf antwoord.

‘Mensen vinden het waarschijnlijk wel goed als hij in hun schuur of hun hooiberg gaat liggen,’ zei hij. ‘Hij doet geen vlieg kwaad.’

‘Wij hadden hem ook gewoon op de binnenplaats kunnen laten liggen,’ zei de oudere wachter.

Zijn jonge collega verstarde bij die woorden, die hij opvatte als kritiek. ‘Regels zijn regels,’ zei hij.

De andere twee wisselden een snelle blik en de poortwachter tilde even een wenkbrauw op.

De jongere man zag dat en begon een beetje te blozen. ‘Regels zijn regels,’ zei hij nog een keer, kordater nu.

Zijn collega wees met zijn duim naar de binnenplaats. ‘We moeten weer op patrouille,’ zei hij.

Tomkin schuifelde verder de heuvel af. Onderaan de helling, waar aan weerszijden van de weg de eerste huizen en winkels opdoemden, stopte hij en keek hij even achterom naar het kasteel. Niets wees erop dat men hem nog in de gaten hield, dus draaide hij zich weer om en liep hij verder door de hoofdstraat, waar de bebouwing steeds dichter werd.

Om deze tijd van de avond was er niemand meer op straat. De dorpelingen zaten allemaal binnen, dicht bij de open haard, of ze lagen al in bed. Naarmate hij verder liep, onderging hij een opmerkelijke verandering. In plaats van voorovergebogen ging hij rechtop lopen en zijn schuifelende, wankele tred werd langzaam maar zeker een steeds stevigere gang. Hij leunde steeds minder zwaar op zijn stok en tikte er bij elke stap in een strak ritme mee op het harde wegdek. Hij ging ook steeds sneller lopen. Halverwege de hoofdstraat sloeg hij rechtsaf, een 
smal zijweggetje in dat bij het dorpscentrum vandaan liep. De huizen waren hier kleiner en stonden ook dichter op elkaar. De smalle steegjes tussen de huizen waren nauwelijks breed genoeg om een volwassen man te laten passeren, en ze voerden naar achtertuintjes waar de bewoners groente verbouwden en kippen hielden.

Nadat hij een aantal van zulke woningen was gepasseerd bleef hij bij een huisje staan. Hij keek even naar beide kanten van de smalle straat, en toen hij niemand zag bukte hij zich, schoot onder de overhangende rand van het rieten dak door, en trok bij de deur aan een stuk touw dat in verbinding stond met de grendel aan de binnenkant. Hij hoorde hoe de houten grendel uit zijn haak werd getild, duwde de deur open en sloot die zo snel mogelijk weer achter zich.

Het huisje bestond uit één kamer, met in de ene muur een open haard en aan de andere kant twee bedden. Ertussenin stond een tafel met een ruw blad met drie eenvoudige krukjes erbij. De vloer was van aangestampte aarde, met daaroverheen wat biezen uitgespreid. Een achterdeur leidde naar het tuintje achter het huis, waarin tegen het huis aan een eenvoudige stal was gebouwd. Terwijl Tomkin zich bij het vuur een beetje opwarmde ging deze achterdeur open en kwam er een lange, breedgeschouderde man binnen. Voordat de deur weer dichtging hoorde Tomkin een zacht briesen uit de stal, vergezeld van het onmiskenbare getrappel van paardenhoeven.

‘Is het gelukt?’ vroeg de lange man, maar Tomkin schudde zijn hoofd.

‘De bewakers houden iedereen ver bij hen vandaan,’ zei hij. ‘Geen enkele kans om contact te maken. Maar ik weet nu wel in welke kamer ze zitten.’

De lange man liep naar de haard en pakte de geblakerde koffiepot die boven het vuur bungelde. Hij schonk een mok vol 
en gaf die aan Tomkin, die hem dankbaar aannam en er een stevige teug uit nam.

‘Waar zitten ze?’ vroeg de lange man.

‘In een kamer of appartement in de noordwestelijke toren, met uitzicht op de binnenplaats. Ze waren vanavond uitgenodigd om bij Lassigny te komen eten, dus deed ik alsof ik door het sluiten van de poort heen was geslapen. Ik wachtte tot de bewakers ze naar hun appartement terugbrachten, en ik zag op de bovenste verdieping het licht aangaan. Vlak daarna zag ik Maddie uit het raam kijken.’

‘Ik vroeg me al af waar je bleef,’ zei de lange man.

Tomkin liep met zijn koffie naar de tafel en ging op een van de krukjes zitten. ‘Ik kan me maar beter een paar dagen niet vertonen,’ zei hij. ‘Twee van de wachters vonden me na de avondklok nog op de binnenplaats. Ik deed alsof ik in slaap was gevallen, maar ze joegen me het kasteel uit. De jongere van de twee wachters was een achterdochtig type, dus blijf ik maar even bij het kasteel vandaan tot ze me een beetje zijn vergeten. Ze moeten niet al te goed op mij gaan letten.’

Zijn metgezel knikte. ‘Met al dat witte haar zien ze je niet gauw over het hoofd, nee.’

Tomkin haalde de vingers van zijn vrije hand even door zijn lange, verwarde haardos. ‘Al dit gedoe kan me niet snel genoeg voorbij zijn. Ik word gek van al dit haar. Zodra we hier weg zijn haal ik het er weer af.’

De lange man lachte. ‘Netjes als altijd, met je eigen sax, neem ik aan?’

‘Met elk hulpmiddel dat ik in handen kan krijgen,’ zei de bedelaar, terwijl hij nog eens flink op zijn hoofd krabde.

De lach van de lange man werd alleen maar breder. ‘Ja, ik zal ook blij zijn als we de oude Halt weer terug hebben,’ zei hij.
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Drie weken eerder


H
alt was een van de belangrijkste Jagers, en als een van de vertrouwelingen van de koning was hij een graag geziene gast in kasteel Araluen. Om die reden werd er op de bovenste verdieping van de donjon altijd een kamer voor hem vrijgehouden.

Gilan had hem uitgenodigd, en hij was de vorige avond laat in het kasteel aangekomen. Nadat hij zich bij de commandant van de Grijze Jagers had aangemeld ging Halt naar zijn kamer, waar hij van een gezonde nacht slaap genoot. Zoals hij gewend was stond hij vroeg op, en hij deed zich daarna tegoed aan het ontbijt – knapperig spek, geroosterd plat brood en een pot uitstekende koffie – in de eetzaal van de donjon. Hij rolde zijn servet op en legde het op zijn bekruimelde bord, nam nog een laatste slok koffie en slaakte een tevreden zucht.

Net toen Halt opstond kwam Arnaut de eetzaal binnen. Hij keek even rond en zag de oude Jager. Arnaut liep om de lange tafel waar Halt aan had gezeten heen en stak ter begroeting zijn rechterarm uit.

‘Halt! Ik ben blij je te zien. Ik had al gehoord dat je gisteravond laat bent aangekomen,’ zei hij.

De Jager knikte. ‘Ja, het was tegen middernacht, dus toen heb ik je maar met rust gelaten. Ik heb me bij Gilan gemeld en ben 
toen gaan slapen. Gilan zei dat de koning ons wil spreken. Waar gaat het over?’

Arnaut haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik ook nog niet. Maar het zal wel te maken hebben met de missie van Will en Maddie naar Gallica.’

‘Zijn ze al weg?’ vroeg Halt. ‘Ik hoorde dat Maddie eerst nog wel wat extra training nodig had.’

‘Ja, dat was ook zo. Ze heeft afgelopen week hard gewerkt met een van de artiesten in het kasteel. Maar dat is afgerond en ze zijn vorige week vertrokken. De koning maakt zich zorgen om hen.’

‘Laten we dan maar gauw naar hem toe gaan en horen wat hij te zeggen heeft,’ zei Halt. Ze liepen de eetzaal uit, in de richting van de trap die naar Duncans werkvertrek op de eerste verdieping leidde.

Aan weerszijden van de dubbele deur naar de kamer van de koning stonden lansiers. Ze herkenden de Jager en de commandant van het Aralueense leger, want beiden waren bekende verschijningen in het kasteel. Toch stak een van de wachters een hand op om ze tegen te houden.

‘Even wachten, heren,’ zei hij op enigszins verontschuldigende toon. Arnaut knikte vriendelijk, want hij nam beslist geen aanstoot aan dit oponthoud. Het was de taak van de wachter om gasten tegen te houden en hun komst bij de koning aan te kondigen, hoe belangrijk het bezoek ook was.

‘Kondig ons maar aan, Boudewijn,’ zei Arnaut.

Halt glimlachte bij het zien van de verbazing op het gezicht van de wachter, die niet had verwacht dat de commandant zijn naam wist. Halt durfde er wel iets op te verwedden dat Arnaut ál zijn manschappen van gezicht kende, en de meeste ook van naam. Dat hoorde bij goed leiderschap, en veel betere leiders dan Arnaut kon hij niet bedenken.

Boudewijn draaide zich om, klopte op de deur en wachtte tot hij 
van de andere kant een stem hoorde die hem toestemming gaf om binnen te komen. Hij duwde de klink van de linkerdeur naar beneden, deed hem een stukje open en stak zijn hoofd om de hoek, zodat hij de koning kon zien.

‘Heer Arnaut en de Jager Halt zijn er, heer,’ zei hij.

‘Laat ze maar binnenkomen,’ klonk de stem van Duncan van de andere kant van de deur.

Boudewijn duwde de deur verder open en deed een stapje opzij, zodat Arnaut en Halt erlangs konden en het kantoor binnen konden gaan. Hij deed de deur achter hen dicht en nam zijn positie weer in.

Duncan kwam uit zijn stoel achter het enorme bureau overeind om zijn gasten te begroeten. Halt zag dat Duncan even verkrampte toen hij zijn gewicht op zijn gewonde been zette; de koning werd altijd een beetje stijf als hij lang had stilgezeten. Maar de grimas maakte vrijwel onmiddellijk plaats voor een hartelijke glimlach.

‘Welkom terug, Halt,’ zei hij. ‘Ik ben blij dat je zo snel kon komen.’

Halt stond zijn normaal gesproken enigszins barse gezicht een klein glimlachje toe. Niet veel koningen zouden een onderdaan bedanken als hij deed wat hem werd opgedragen. Maar Duncan was wel zo, en hij meende het ook oprecht.

‘Gilan wekte de indruk dat het dringend was, heer,’ zei hij.

Duncan gebaarde dat ze konden gaan zitten en liet zich zelf in zijn eigen stoel terugzakken. Hij was blij zijn been weer even verlichting te kunnen bieden.

‘Ja,’ zei hij. ‘We hebben geen tijd te verliezen. Ik wil dat jullie voor mij naar Gallica gaan.’

Halt en Arnaut keken elkaar even kort aan. Na de eerdere opmerkingen van Arnaut kwam dit natuurlijk niet als een verrassing. Maar het was wel een ongewone opdracht.

‘Met Will en Maddie, heer?’ vroeg Halt.

Maar Duncan schudde zijn hoofd. ‘Nee, die zijn al een paar dagen onderweg en ze zullen inmiddels wel in de buurt van château La Lumière zijn. Ik wil dat jullie rechtstreeks naar château des Falaises gaan.’

Halt stond op het punt om iets te zeggen, maar Duncan was nog niet klaar. ‘Dat is het kasteel van baron Lassigny,’ legde hij uit. ‘Will en Maddie zullen daar ook naartoe gaan als ze koning Philippe hebben gesproken en zijn laatste instructies in ontvangst hebben genomen. Ik wil dat jullie er al eerder zijn.’

‘Ik neem aan dat Lassigny de zoon van de koning in Falaises gevangenhoudt?’ vroeg Halt.

Duncan knikte, en zat intussen te spelen met een scherp mes dat hij als briefopener gebruikte. ‘Dat vermoeden we wel,’ zei hij. ‘Dat is tenslotte de meest logische plek. Volgens heer Anton is dat een behoorlijk machtig fort.’ Heer Anton was de opperkamerheer van de koning, en ook het hoofd van diens geheime netwerk van agenten en spionnen.

‘U wilt dus dat wij dat kasteel met z’n tweeën belegeren en veroveren?’ zei Halt met een glimlach.

Duncan schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik wil juist dat jullie er in vrede en zo onopvallend mogelijk naartoe gaan,’ zei hij. ‘Ik wil dat jullie in de buurt zijn voor het geval Will en Maddie in de problemen komen.’

‘Dat zal ik graag doen,’ zei Arnaut. ‘Ze is tenslotte mijn dochter. Maar is dit niet tamelijk ongebruikelijk? Will loopt niet in zeven sloten tegelijk en Maddie staat haar mannetje ook wel. Dat heeft ze bij de opstand van de Rode Vossen wel bewezen.’

Het was niet gebruikelijk dat de Jagers op dit soort missies extra mensen stuurden. Een oud gezegde luidde immers ‘één oproer, één Jager’. En er waren dit keer al twee Jagers door de koning op pad gestuurd, dacht Arnaut. Duncan knikte al voordat Arnaut zijn vraag had afgemaakt.

‘Normaal gesproken ben ik het helemaal met je eens,’ zei hij. 
‘En ik ben ervan op de hoogte dat Maddie jouw dochter is. Ze is trouwens ook mijn kleindochter, en tweede in lijn voor de troonopvolging. Maar er is meer aan de hand.’

Hij liet een stilte vallen en de twee mannen wachtten rustig af tot hij zich nader verklaarde. Uiteindelijk ging hij verder – met enige tegenzin, leek het wel.

‘Ik vertrouw Philippe niet echt,’ bracht hij er uiteindelijk uit.

Halt begreep het ongemak van Duncan goed. Hij oordeelde natuurlijk niet graag zo over een collega-koning. Duncan was een man van eer. Hij was van mening dat een koning volledig betrouwbaar en boven elke vorm van misleiding of bedrog verheven moest zijn. Philippe voldeed helaas niet aan die hoge maatstaven.

‘Ik kan niet zeggen dat ik u dat kwalijk neem, heer,’ zei Halt zachtjes.

Duncan zuchtte en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het is niets anders dan een gevoel dat ik over hem heb. Zijn hof is een broeinest van intriges en bedrog, maar zo is het Gallische hof altijd geweest. Ik heb het gevoel dat hij Maddie en Will maar al te graag gebruikt om zijn eigen doelen te verwezenlijken, maar dat hij ze zonder moeite zal opofferen als hij ze niet meer nodig heeft.’

‘Hij kwam op mij niet echt als een betrouwbaar iemand over,’ zei Arnaut. ‘En volgens heer Anton toonde hij niet echt respect voor u.’

Duncan haalde zijn schouders op. ‘Dat kan zo zijn. Het maakt mij weinig uit, hoewel ik het wel een vreemde houding vind voor iemand die mij om hulp komt vragen. Het stoorde mij vooral dat ik me verplicht voelde hem te helpen. Hij probeerde op mijn gemoed te werken met het principe dat koningen elkaar niet laten vallen.’

‘Maar heer Anton wees er terecht op dat het weleens in ons belang kon zijn om hem op de troon te houden,’ zei Arnaut.

Halt keek hem verbaasd aan. Dat gezichtspunt kende hij niet. ‘Waarom is dat?’

‘Met hem weten we in elk geval wat voor vlees we in de kuip hebben,’ legde Arnaut uit. ‘En hij heeft onvoldoende steun van zijn edelen om een serieuze bedreiging voor Araluen te kunnen vormen.’

‘Terwijl Lassigny dat wel zou kunnen zijn, als hij Philippe weet af te zetten?’ vroeg Halt, en de twee andere mannen knikten.

‘Precies,’ zei de koning. ‘Ook daarom had ik hem liever niet geholpen. Het voelt op een of andere manier niet goed dat onze mensen worden gebruikt om een zwakke koning op zijn troon te houden. Maar in die positie heeft hij me nu wel gemanoeuvreerd.’ Hij schudde boos zijn hoofd. ‘Bah, wat heb ik toch een hekel aan politiek!’ voegde hij eraan toe.

‘Maar wat wilt u nu dat wij precies gaan doen, heer?’ vroeg Halt.

Duncan schudde van frustratie nogmaals zijn hoofd. ‘Precies? Dat weet ik niet. Ik wil gewoon dat jullie in de buurt zijn als Will en Maddie iemand nodig mochten hebben om ze te ondersteunen. Voor het geval er iets gebeurt waar we niet bij stil hebben gestaan. Als jullie ergens in de komende dagen vertrekken en rechtstreeks naar château des Falaises reizen, zijn jullie er eerder dan Will en Maddie. Dan kunnen jullie een oogje in het zeil houden, bijspringen als we iets over het hoofd hebben gezien. Ik vind het een fijn idee dat er hulp aanwezig is als dat nodig mocht zijn.’

‘Moeten we naar het kasteel zelf toe gaan?’ vroeg Arnaut.

Duncan dacht even na, maar schudde toen zijn hoofd. ‘Dat lijkt me niet. Het gaat opvallen als er in korte tijd verschillende mensen uit Araluen verschijnen. Het dorpje Falaise is vlak bij het kasteel. Zoek daar maar iets van een onderkomen. Huur er bijvoorbeeld een tijdje een huis. Jullie kunnen je voordoen als een rondreizende ridder en zijn schildknaap.’

‘Welke van die twee zal ik dan zijn?’ vroeg Arnaut met een brede 
grijns. Halt keek hem lachend aan en Duncan verwaardigde zich niet om antwoord te geven.

‘Moeten we het feit dat we uit Araluen komen verborgen houden?’ vroeg Halt.

‘Dat lijkt me wel het beste. Halt, jij kunt je voordoen als Hiberniër…’

‘Ik bén een Hiberniër, heer,’ viel Halt hem in de rede. Voor het eerst in het hele gesprek moest Duncan lachen. Nu hij zijn zorgen onder woorden had gebracht en een plan in werking kon stellen, voelde hij zich een stuk minder opgelaten.

‘En Arnaut, misschien kun jij je voordoen als een rondtrekkende Teutolandse ridder. Spreek jij Teutolands?’

‘Nein, herr koning. Maar ich kan prima ein Teutonisj aczent nadoen wenn ich de gemeinschaftliche taal spreche,’ antwoordde Arnaut, terwijl hij rechtop ging staan en salueerde. Duncan en Halt keken hem geruime tijd zwijgend aan.

‘Eh, wat was dat precies?’ vroeg Halt met één opgetrokken wenkbrauw.

‘Mein prima Teutonisje aczent,’ zei Arnaut zonder een greintje schaamte.

‘Ik denk dat het verstandig is als jij het woord voert, Halt,’ zei de koning.

Arnaut legde zijn Teutoonse masker weer af en schakelde terug naar zijn normale stem. ‘Nog één ding, heer: moeten we Maddie en Will laten weten dat wij er zijn?’

Opnieuw dacht Duncan enige tijd na voordat hij antwoord gaf. ‘Alleen als het nodig blijkt te zijn,’ zei hij ten slotte. ‘Leg anders maar geen contact. Wie weet zien ze jullie samen en krijgt men vermoedens.’

‘Dus kijken zonder gezien te worden en bij moeilijkheden klaar om te helpen,’ vatte Halt hun opdracht samen.

‘Precies,’ zei Duncan. ‘Ik wil wel toegeven dat ik me een stuk geruster voel nu ik weet dat jullie in de buurt zullen zijn.’ Hij 
besloot de keerzijde van de hele situatie maar niet te benoemen. Nu waren immers vier van zijn beste mensen betrokken bij een operatie die vol vraagtekens zat. ‘Wanneer kunnen jullie vertrekken?’ vroeg hij.

Arnaut wisselde een snelle blik met Halt. ‘Hoe eerder hoe beter, lijkt mij. Als we daar kunnen zijn voordat Will en Maddie aankomen kunnen we een beetje in de omgeving opgaan en zullen we minder de aandacht trekken.’

Halt knikte instemmend. ‘Dus morgenochtend bij zonsopgang?’

‘Morgenochtend bij zonsopgang,’ bevestigde Arnaut. Hij lachte naar de kleinere man. ‘Met z’n tweeën naar Gallica. Dat wordt net als vroeger, Halt.’

Halt trok weer even één wenkbrauw op. ‘Ik mag hopen van niet,’ zei hij.
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H
alt en Arnaut maakten onderweg naar Gallica snelle vorderingen. Ze vertrokken de volgende ochtend vroeg en reden in een gestage handgalop naar het oosten. Ze bereikten de kust bij het kleine havenplaatsje Tilmouth. Daar lag, afgemeerd aan de kade, het Skandische dienstschip Wolvenstaart
.

‘Mooi,’ zei Arnaut. ‘Ik had al gehoopt dat die Skandiërs niet op patrouille waren. Met hun schip zijn we een stuk sneller aan de overkant dan met een of ander vrachtschip.’

Ze reden over de stenen kade naar de Skandiërs toe. Intussen verscheen er op de verschansing van het Skandische schip een potige kerel. Hij hield zich vast aan een van de schoten en keek toe hoe de twee ruiters naderden.

‘Goedemiddag Jens,’ riep Arnaut toen ze al ruimschoots binnen gehoorsafstand waren. Als commandant van het Aralueense leger had hij de skirl, zoals de Skandiërs hun kapiteins noemden, al verschillende keren ontmoet.

De Skandiër zwaaide enthousiast. ‘En u ook een mooie dag gewenst, heer Arnaut,’ zei hij. Zoals de meeste skirls beschikte hij over een bulderende stem, want hij moest op zee boven schuimende golven en de gierende wind uit verstaanbaar zijn.

‘Fijn dat we jullie in de haven hebben aangetroffen. Wij moeten zo snel mogelijk naar Gallica,’ riep Arnaut terwijl hij zijn paard Schopper liet stoppen. Skandia zorgde elk jaar voor een dienstschip voor de bestrijding van piraterij en slavernij, 
en daarnaast stond het schip, als het niet op patrouille was, ter beschikking aan de koning en zijn naaste medewerkers als zij vervoer nodig hadden.

Jens gebaarde met een zwierig gebaar naar zijn schip. ‘Kom dan maar gauw van die knollen af en bij ons aan boord. We zijn twee dagen geleden aangekomen om voedsel en water in te slaan. We zouden morgen weer op patrouille gaan, dus jullie hebben geluk dat jullie ons hier treffen. Ik neem aan dat jullie haast hebben?’ De ervaring had hem geleerd dat mensen van de koning altijd haast hadden.

Arnaut knikte. ‘Ja, we willen eigenlijk zo snel mogelijk vertrekken,’ antwoordde hij.

De twee ruiters stegen af. Jens riep een paar bemanningsleden dat ze de paarden aan boord moesten brengen. Hij schudde Arnaut de hand en bekeek Halt nieuwsgierig van top tot teen. Halt droeg zijn gebruikelijke Jagerskleding niet. Hij was gekleed in een onopvallende bruine wollen broek en een wambuis die tot halverwege zijn dijen viel, met om zijn middel een zware riem waaraan in schedes zijn beide messen zaten. Tijdens de rit te paard had hij zijn grote boog op zijn schoot meegedragen. Nu slingerde hij die over zijn linkerschouder.

Arnaut bemerkte de blik van Jens en stelde de twee mannen aan elkaar voor. ‘Jens Golvenjager, dit is mijn vriend Halt,’ zei hij.

Bij het horen van zijn naam werd de blik van Jens alleen maar nieuwsgieriger. ‘Halt?’ herhaalde hij. ‘Ben jij niet die Jager die…’

‘… in de helm van de oberjarl moest overgeven?’ viel Halt hem in de rede. ‘Ja, dat ben ik.’

Halt genoot groot aanzien in Skandia. Hij had jaren geleden leiding gegeven aan het gevecht tegen de Temujai, die hij nog net voordat ze de hoofdstad Hallasholm binnentrokken had weten te verslaan en naar hun eigen land had teruggedreven. En ja, hij had, toen hij zeeziek was geweest, ook een keer overgegeven in 
de helm van de oberjarl. Halt werd nogal gauw zeeziek. Beide verhalen waren onder Skandiërs ongeveer even bekend en Jens moest weer lachen bij de herinnering aan de geschiedenis met de helm.

‘Ik zal mijn bemanning voor jou waarschuwen,’ zei hij. ‘Een enkele jongeling kent het verhaal misschien nog niet.’

‘Golvenjager?’ zei Halt. ‘Dat is een ongewone naam. Hoe heb je die gekregen?’

Hij wist dat de namen van Skandiërs vaak naar belangrijke daden of eigenschappen van de dragers verwezen. Achter een naam zoals Golvenjager zat vast een mooi verhaal.

Jens haalde zijn schouders op. ‘Als kind mocht ik graag in een eenpersoonsbootje door de branding varen,’ antwoordde hij.

Halt keek hem verbaasd aan. ‘Kun jij dan zwemmen?’ vroeg hij. De meeste zeelui konden dat niet, wist hij.

Jens schudde opgewekt zijn hoofd. ‘Nee hoor, nog geen slag,’ gaf hij toe.

‘Dan was je vast heel goed in het najagen van de goede golven,’ zei Halt.

‘Dat ging wel,’ antwoordde Jens. ‘De mogelijkheid dat je verdrinkt maakt zo’n sport net een tikkeltje spannender. Dan leer je het wel. En anders leer je niks meer.’

Arnaut schudde zijn hoofd. Skandiërs stonden bekend om hun achteloze houding in levensbedreigende omstandigheden. Hij keek naar het schip, waar een aantal bemanningsleden een bok aan de voet van de mast bevestigden om de paarden aan boord te hijsen. Anderen verwijderden de luiken over het ondiepe ruim waarin de paarden mee zouden reizen. De dieren zouden met brede canvas draagbanden onder hun buik worden vastgezet, zodat ze niet alle kanten op werden geslingerd door het klotsen en deinen dat het schip op open zee natuurlijk zou doen.

‘Doe Abelard maar eerst,’ zei Halt tegen de mannen die het werk uitvoerden, en hij wees naar zijn kleine, ruwharige paard. 
‘Hij heeft dit eerder meegemaakt en als Schopper ziet dat hij er niet van in paniek raakt, stelt dat hem vast gerust.’

Terwijl de paarden aan boord werden gehesen – Schopper onderging het nog tamelijk zenuwachtig, met zijn oren plat op zijn hoofd en zijn grote gele tanden ontbloot – stuurde Jens zijn scheepsjongen de stad in om een paar balen hooi te halen.

‘Het is goed voor ze om iets in hun maag te hebben,’ legde Jens uit. Intussen keek hij nauwgezet naar de branding, buitengaats, waar de zee een aaneenschakeling van steile golven aanvoerde.

Halt volgde zijn blik en perste gelaten zijn lippen op elkaar. ‘Daar denk ik liever nog niet aan,’ zei hij, terwijl hij voorzichtig bij het wolvenschip aan boord ging. Hij wankelde even toen hij voelde hoe het schip licht heen en weer bewoog door de kleinere golven die voorbij de branding de kust bereikten. Arnaut en Jens keken elkaar lachend aan. Ze vertoonden het superioriteitsgevoel en het gebrek aan medeleven dat mensen die geen last van zeeziekte hadden ten opzichte van slachtoffers wel vaker etaleerden.

‘Ik denk dat ik ergens aan de achterkant ga zitten,’ zei Halt.

‘Achtersteven,’ verbeterde Jens hem.

Halt keek de skirl een tikkeltje mismoedig aan. ‘Wat jij wil,’ zei hij.

Jens wendde zich weer naar Arnaut, die net lichtvoetig aan boord kwam. ‘Waar in Gallica willen jullie precies naartoe?’

Arnaut wees naar het noordoosten. ‘Die kant op. Ik wil ergens boven de breedtegraad van château La Lumière aan land gaan.’

Jens knikte en schetste in gedachten een kaart van de kust van Gallica. ‘Dacht je aan een specifieke haven?’

Arnaut schudde zijn hoofd. ‘Nee, geen haven. Ik wil niet dat mensen ons zien aankomen. Zet ons maar liever bij een of ander verlaten stuk strand af. Lukt dat, denk je?’ Hij was geen zeeman, maar hij wist dat het gevaarlijk kon zijn om aan een onbekende 
kust aan te leggen. En misschien waren er in de streek die hij in gedachten had helemaal geen stranden.

‘Zevenmijlsstrand lijkt me prima,’ antwoordde Jens. ‘Dat is een kilometerslang, open stuk strand met fijn zand dat mooi geleidelijk naar het land oploopt.’

‘Zevenmijlsstrand?’ vroeg Arnaut. ‘Dat klinkt me alsof het misschien wel vijftien kilometer lang is.’

Jens glimlachte. ‘Ach, kaartenmakers hebben nogal de neiging om te overdrijven,’ legde hij uit. ‘Daar voelen ze zich waarschijnlijk belangrijk door.’

Hij keek eens om zich heen en zag dat de bemanning klaar was voor vertrek. Met een verontschuldigend gebaar liep hij naar het achterdek en de helmstok. Onderweg wierp hij een meewarige glimlach op het hoopje ellende dat verborgen in een mantel tegen de bakboordreling zat.

Enkele minuten later voeren ze uit. De roeiers roeiden uit alle macht tegen het opkomende tij en de branding in. De Wolvenstaart
 gleed door de omslaande golven heen en even later hesen de zeilers aan stuurboord het grote, driehoekige zeil. Zodra het zeil zich door een stevige windvlaag strak liet trekken maakte het schip slagzij en snelheid. Jens koos voor een noordoostelijke koers en stuurde zijn schip stuiterend en beukend op een hoek van dertig graden door de golven. Het water spatte tot hoog boven het schip op, om even later als zware regenbuien op het dek neer te kletteren.

Halt zat zachtjes tegen de reling te kreunen en Jens riep de scheepsjongen, een leerling van vijftien, bij zich.

‘Ja, skirl?’ zei de jongen, die behendig over het dek naar de achtersteven liep en moeiteloos met de bewegingen van het schip meebewoog.

‘Onze passagier vertelde me dat hij graag eens een echte Skandische helm wilde bekijken, Petter,’ zei Jens met een knikje naar Halt. ‘Misschien kun je hem de jouwe laten zien.’

Petter wilde alweer weglopen, maar stopte halverwege. Hij had het gesprek gehoord dat de overige bemanningsleden voerden toen ze Halt aan boord hadden zien komen.

‘Ik ken dat verhaal, skirl,’ zei hij. Jens grijnsde en ze keken samen toe hoe Halt zich overeind hees, ver over de reling boog en klaaglijk om zijn moeder jammerde.

‘Geef hem dan maar gewoon een emmer,’ zei Jens. ‘En leg hem even uit dat hij beter naar de lijzijde kan gaan. Tegen de wind in overgeven geeft zo’n rommel.’

De reis verliep voorspoedig en duurde te kort voor Halt om aan het deinen van het schip te wennen. Hij bleef maar zo stil mogelijk tegen de reling op het achterdek zitten, maar moest zich regelmatig over de tussen zijn knieën geklemde emmer buigen. Halverwege de volgende dag kwam het schip in rustiger vaarwater toen Jens het naar de luwte van de landtong ten zuiden van het Zevenmijlsstrand stuurde.

Jens wierp Arnaut een vragende blik toe. ‘Hier zo’n beetje?’ vroeg hij. ‘We zijn hier een kilometer of tien ten noorden van La Lumière.’

Arnaut bekeek de verlaten kust nauwgezet. ‘Dit lijkt me een heel geschikte plek,’ zei hij toen. ‘Bedankt voor de lift.’

Ze streken het zeil en roeiden de Wolvenstaart
 naar de kust, waar de boeg zachtjes in het zand van het strand gleed. Toen het schip helemaal stil lag, helde het zachtjes over naar bakboord. De bemanning bevestigde de bok weer aan de mast, waarna de paarden in het kniediepe water overboord werden gezet.

Arnaut haalde een landkaart uit zijn wambuis en vouwde die uit. Hij legde zijn vinger op de plek waar ze net aan land waren gegaan. Hij vond château des Falaises en schatte dat hun paarden die afstand in ongeveer twee dagen zouden overbruggen.

‘Bedankt, Jens,’ zei hij. Ze wachtten tot Halt zich over de 
verschansing van het schip hees en over het natte zand naar ze toe kwam lopen.

‘Wil je dat we jullie ook weer ophalen als jullie klaar zijn met wat jullie hier ook gaan doen?’ vroeg Jens.

Arnaut schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet goed hoelang we hier bezig zullen zijn,’ antwoordde hij. Op dat moment kwam Halt bij hen staan en Arnaut lachte naar de Jager. ‘Je ziet er alweer beter uit,’ zei hij.

Halt lachte pips. ‘Vanzelfsprekend. De wereld is eindelijk opgehouden met als een malle op en neer stuiteren.’ Hij keek Jens aan. ‘Bedankt voor de emmer.’

Jens grijnsde. ‘Ik zal hem koesteren als herinnering aan de man die de Skandiërs tegen de Temujai beschermde,’ zei hij.

‘In het zadel, Halt,’ zei Arnaut, die zijn voet in de stijgbeugel van Schopper zette en soepel in het zadel zwaaide. ‘We moeten naar Falaise en daar op zoek naar onderdak.’

*

Ze reden in een gestage handgalop, tot ze ’s avonds in een dorpje stopten om te overnachten. Nu ze in Gallica waren, namen ze de identiteiten aan waar ze eerder al voor hadden gekozen. Arnaut werd een ridder uit Teutoland die aan een reeks toernooien deelnam en Halt diende als zijn schildknaap. Halt voerde het woord bij de herbergier waar ze overnachtten, terwijl Arnaut daar een hooghartige houding aannam en zich niet verwaardigde ook maar één woord te zeggen. Het haar en de baard van Halt waren al geruime tijd hard aan een knipbeurt toe, maar hij liet alles groeien, waardoor er nu rommelige witte kluwens op zijn hoofd groeiden.

Toen ze na anderhalve dag gestaag doorrijden Falaise bereikten, regelde Halt dat ze een leegstaand huisje in een zijstraat van de doorgaande weg konden huren.

‘Laten we maar een beetje uit het zicht blijven,’ zei hij, en 
Arnaut was het daarmee eens. ‘Ik wacht wel een paar dagen, en dan ga ik eens een beetje in het kasteel rondneuzen,’ ging de Jager verder. ‘Dan kunnen de wachters daar aan mijn aanwezigheid wennen.’

‘En dan hoeven we verder alleen nog maar te wachten tot Maddie en Will naar het kasteel toe komen,’ zei Arnaut.


Hoofdstuk 12
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W
ill en Maddie gingen ervan uit dat de baron ze de eerstvolgende paar dagen met rust zou laten. Het verbaasde ze dan ook nogal dat ze de volgende dag tegen het eind van de ochtend opnieuw door hem werden ontboden.

‘Hij doet het weer,’ zei Maddie toen Will haar van de afspraak vertelde. ‘Hij is de boel weer aan het ontregelen, om ons uit ons evenwicht te brengen.’

‘Hij vindt dat ontregelen wel leuk, hè?’ was Will het met haar eens. ‘Maar zullen we eens kijken of we hem ook kunnen ontregelen? Ik wil hem aan het twijfelen brengen over wat hem te wachten staat als hij de aanval op Araluen opent.’

‘Denk je dat hij dat zal doen?’ vroeg Maddie.

Will knikte vastbesloten. ‘Ja, dat weet ik wel zeker.’

Zoals altijd begeleidden Ramon en zijn drie bewapende metgezellen ze naar de afspraak. Dit keer ontmoetten ze elkaar in het kantoor van Lassigny, bovenaan de trap op de eerste verdieping. Armand was ook weer van de partij, maar de barones was nergens te bekennen.

Lassigny gebaarde naar twee stoelen tegenover zijn eigen stoel met de hoge rugleuning achter het bureau. Armand zat op een paar meter afstand naast ze, met zijn stoel zo gedraaid dat hij ze voortdurend kon bekijken. Ramon en zijn bewakers gingen achter Will en Maddie tegen de muur staan.

De baron bleef eerst minutenlang kijken, zonder met zijn ogen 
te knipperen, terwijl zijn beide gevangenen wachtten tot hij iets zei. Ze herkenden dit gedrag inmiddels als zijn zoveelste poging om ze zenuwachtig te maken en van hun stuk te brengen. Met zo’n langdurige stilte wilde hij ze onder druk zetten en hoopte hij dat ze, om het zwijgen te doorbreken, per ongeluk dingen gingen zeggen die ze eigenlijk liever niet vertelden. Will had echter al besloten dat hij het patroon wilde doorbreken en besloot zelf het initiatief te nemen.

‘Ik ben bang dat wij niet helemaal eerlijk tegen u zijn geweest, heer,’ zei hij, de stilte voortijdig doorbrekend. Hij keek nauwkeurig naar Lassigny en zag in diens zwarte ogen een nauwelijks waarneembare trilling van verrassing. Hij had de baron op het verkeerde been gezet.

‘O, echt?’ antwoordde Lassigny, die zich bliksemsnel herstelde. ‘En waar ging dat over?’

Will glimlachte beschroomd, en hij hield de illusie in stand dat dit een vriendelijk gesprek tussen gelijken was. ‘U vroeg mij naar de Aralueense Jagers en ik denk dat we u daarover hebben misleid.’

Lassigny wierp een snelle blik opzij, naar Armand. Daarna richtte hij zich weer tot Will en Maddie. ‘In welke zin?’ vroeg hij. Hij richtte de vraag aan Will, maar het antwoord kwam van Maddie. Dit hadden ze van tevoren afgesproken. Ze hadden gisteravond doorgenomen hoe ze zich zouden gedragen als ze de baron weer zouden zien.


Hij brengt ons graag uit ons evenwicht door voortdurend van onderwerp te veranderen
, had Will gezegd. Dat spel kunnen wij ook spelen. Laten we zorgen dat hij nooit weet wie van ons zijn vragen zal beantwoorden
.

Het was maar een kleinigheid, maar op die manier namen ze het heft in eigen hand en kregen ze greep op het gesprek.

‘Zoals u al dacht zijn de Jagers heel wat meer dan eenvoudige 
boswachters,’ zei Maddie. ‘In feite zijn het heel goed getrainde en heel goede krijgers.’

Lassigny had zijn mond al open voor een vervolgvraag, maar daar bood Will hem de tijd niet voor.

‘Het is een elitekorps,’ zei hij. ‘Ze dienen de koning en ze zamelen informatie in over het gedrag van potentiële vijanden. In oorlogstijd zijn ze de verkenners van het leger, maar soms geven ze ook leiding aan de eenheden die Duncan naar het slagveld stuurt.’

‘Ze zijn heel goed in camouflage en misleiding,’ nam Maddie het weer over, en de blik van Lassigny schoot haar kant op. ‘En het zijn allemaal heel goede boogschutters, maar dat had u vast wel begrepen.’

Lassigny keek haar met een felle blik aan. ‘Echt waar? Waarom zou ik dat wel begrepen hebben?’

Maddie schokschouderde even en wees toen op de koker die achter zijn stoel tegen de muur stond en waar hun wapens in zaten. ‘U heeft onze wapens toch gezien?’ zei ze.

‘Júllie wapens?’ zei hij, en er klonk minachting in zijn stem door. ‘Wat hebben jullie wapens met die Jagers te maken?’

‘Wij zijn allebei Grijze Jagers,’ zei Will. ‘Ik ben een van de meest ervaren leden, en Maddie is niet mijn dochter, maar mijn leerling.’

Het gesprek werd onderbroken door Armand, die een kort, van misprijzen doordrenkt lachje uitbracht. De anderen keken hem aan en hij maakte een laatdunkend gebaar in Wills richting.

‘Hoewel je nogal een onderdeurtje bent wil ik best geloven dat jij bij die zogenaamde geheime vechterseenheid hoort,’ zei hij. ‘Maar dat meisje?’ Hij grinnikte zachtjes.

Als antwoord glimlachte Will allervriendelijkst, maar die vriendelijkheid straalden zijn ogen beslist niet uit. Armand was een zelfingenomen sukkel, dacht hij, want hij beoordeelde hem uitsluitend op zijn bescheiden postuur en zijn tengere bouw. 
Hij had geen idee van de sterke spieren in Wills bovenlijf, die hij door jarenlang schieten met de zwaarst denkbare boog had ontwikkeld.

‘En zij?’ vroeg hij welwillend. Hij had Maddie snel opgenomen en gezien dat al dat Gallische dedain haar niet van haar stuk had gebracht. Ze bleef neutraal voor zich uit kijken en er was geen spoor van boosheid in haar gezicht waarneembaar.

Armand boog zich naar de twee gevangenen toe en zei, langzaam en duidelijk articulerend, alsof hij tegen iemand met een beperkt denkvermogen sprak: ‘Ze is een vrouw. Nauwelijks meer dan een meisje!’ Hij legde een geringschattende nadruk op het laatste woord. ‘En vrouwen zijn geen krijgers. Dat weet iedereen.’

‘U zou nog gek opkijken,’ reageerde Will. ‘Ik heb haar al vier jaar in opleiding en ze is heel goed.’

‘Met naald en draad misschien,’ schamperde Armand. ‘Maar in een gevecht? Dat lijkt me niet.’

‘Ik kan u hebben, hoor,’ zei Maddie rustig. Heel even werd het doodstil in de zaal. Will was de eerste die iets zei.

‘Nee! Maddie, je moet niet…’

Maar Lassigny legde hem met een handgebaar het zwijgen op. ‘Even stil, graag. Daagt de jongedame Armand uit tot een tweegevecht?’

‘Nee, dat doet ze niet!’ zei Will, die overeind begon te komen. Achter hem deed Ramon een stap naar voren, terwijl hij zijn hand naar zijn zwaard liet zakken. Will voelde dat men paraat was en ging gauw weer zitten.

Opnieuw stak Lassigny een hand naar hem op om hem tot stilte te manen, om zich daarna glimlachend tot Maddie te richten. ‘Begrijp ik het goed, jongedame? Daagt u Armand uit? Hij is wel een ridder, hoor – en nog wel een van mijn beste.’

Ze keek afkeurend naar Armand. ‘Ik kan hem hebben,’ zei ze weer.

‘Maddie…’ begon Will, maar ze keek hem recht aan en glimlachte.

‘Het wordt toch alleen maar een oefenduel?’ Ze keek weer naar Lassigny. ‘Neemt u daar genoegen mee, baron?’

‘Dus je daagt Armand echt uit,’ zei hij.

Ze knikte. ‘Als u het goedvindt wel, heer.’

Armand haalde vol minachting zijn neus op. ‘Heer, u kunt dit idee toch niet echt serieus nemen? Dit is belachelijk!’

‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Will vlug.

Bij die woorden richtte Lassigny zich met zijn boosaardige glimlach tot Will. ‘Maar ik niet,’ zei hij. ‘Zo’n gevecht is vast verhelderend – en vermakelijk.’ Hij richtte zich weer tot Maddie. ‘Een oefenduel, zoals je zei, met oefenwapens.’

‘Precies. Want het is niet mijn bedoeling hem te doden,’ zei ze.

Armand wist niet wat hij hoorde. ‘Jij? Mij doden? Belachelijk, arrogant… méísje!’ Hij was zo boos, zo beledigd, dat hij verder niets meer uit wist te brengen.

Maddie ging met dezelfde gekmakende, gelijkmatige toon verder. ‘Ik stel voor dat we te paard tegen elkaar strijden, met bot gemaakte oefenwapens. Wie de ander als eerste uit het zadel weet te krijgen is de winnaar.’

Will deed zijn mond open om opnieuw te protesteren, maar hij begreep dat hij kansloos was. Hij voelde aan alles dat Lassigny dit gevecht per se wilde laten doorgaan en dat hij daar niets meer aan kon doen.

‘Dus jij wilde vechten met…’ begon Lassigny, maar Maddie maakte de zin voor hem af.

‘… mijn boog en mijn sax. Uw ridder mag een lans, een schild en een zwaard gebruiken.’

‘Dat lijkt me nauwelijks een eerlijk gevecht,’ zei de baron.

Maddie deed expres alsof ze hem niet goed begreep. ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Maar ik beloof hem niet heel erg pijn te doen.’

Armand ontplofte inmiddels bijna van woede. ‘Hoe durf je? 
Brutaal wicht! Arrogant, dom kind!’ Hij draaide zijn woedende, rood aangelopen gezicht naar de baron. ‘Uitstekend, heer. Ik zal tegen haar vechten. En ik zal haar tot moes slaan! Haar verpletteren! Wat zeg ik, ik zal haar te gronde richten, oefenwapens of niet.’

Will schudde mistroostig zijn hoofd. ‘Maddie, waar ben je mee bezig?’ vroeg hij. Hij had geen idee gehad dat zijn poging om de baron uit zijn evenwicht te brengen zo zou aflopen en Maddie in levensgevaar zou brengen. Zelfs met een afgestompte lans kon een ervaren ridder als Armand haar makkelijk doden. In zogenaamd vriendschappelijke gevechten kwamen maar al te vaak volledig geharnaste ridders om het leven, en Maddie zou niet eens een beschermend harnas dragen.

‘Maak je geen zorgen, Will,’ antwoordde ze met een glimlach. ‘Ik weet wat ik doe.’

Lassigny keek even naar zijn twee gevangenen, en daarna naar zijn nog altijd woedende ridder. Hij knikte een aantal keren bedachtzaam.

‘Ik moet wel even kunnen oefenen,’ zei Maddie. ‘En daar heb ik mijn wapens bij nodig.’

‘Je zult ze krijgen,’ antwoordde Lassigny. ‘We zetten het gevecht op de agenda voor over een week. We kunnen er een mooie feestdag van maken, zodat iedereen uit het kasteel en het dorp kan komen. Zoals ik al zei kan dit heel verhelderend worden. En buitengewoon vermakelijk zijn.’


Hoofdstuk 13
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W
ill hield zijn lippen stijf op elkaar toen ze over de binnenplaats en de torentrappen naar hun appartement terugkeerden. Zodra hij de deur op slot had horen gaan draaide hij zich echter woedend naar Maddie toe.

‘Ben je helemaal gek geworden of zo?’ brieste hij, en voordat ze kon antwoorden ging hij verder. ‘Wie heeft jou gevraagd om Armand voor een duel uit te dagen? Hij is een geoefende ridder! Dit kan je je leven kosten!’

‘Het is maar een oefenduel,’ zei Maddie zachtjes. Will werd er alleen nog maar bozer van.

‘Een oefenduel waarin hij gewapend is met een lans!’ schreeuwde hij. ‘Je hebt zelf toch genoeg toernooien gezien? Zelfs een oefenlans kan dodelijk zijn, dat weet je best!’

‘Als hij me weet te raken wel,’ zei Maddie. ‘Een lans is een heel onhandig wapen, en ik stel daar snelheid en beweeglijkheid tegenover. Bumper draait vrolijk rondjes om dat logge strijdpaard van hem.’ Ze zweeg even. ‘En dat is ook precies wat ik van plan ben,’ voegde ze er toen aan toe.

‘Je zult meer moeten doen dan rondjes om hem heen draaien,’ bleef Will boos. ‘Je moet hem van zijn paard af zien te werpen! Wilde je dat met een afgestompte pijl doen of zo?’

‘Nee, maar ik weet hoe ik het wel moet doen,’ antwoordde ze. ‘Ik heb hier gisteren de halve nacht over liggen nadenken, Will. Je zei dat je Lassigny aan het twijfelen wilde brengen. Wat 
denk je dat er gebeurt als een van zijn belangrijkste ridders wordt verslagen door een meisje? Dat zal toch zeker voor twijfel zorgen?’

‘En wat denk je dat er dan met ons gebeurt?’ vroeg Will. ‘Als hij begrijpt dat wij een gevaar voor hem vormen zal hij echt niet meer proberen ons in te lijven.’

Maddie glimlachte. ‘Dus je bent het met me eens dat ik Armand wel kan hebben?’

Hij schudde verwoed zijn hoofd. ‘Het gaat er niet om of je van hem kunt winnen, het gaat erom dat dit een levensgevaarlijk idee is. Armand kán jou doodsteken. En als hij dat doet vermoordt je moeder mij.’

‘En als ik win zal Lassigny vast niet zo happig meer zijn om Araluen aan te vallen,’ antwoordde ze. ‘Zeg nou zelf, Will, dat is toch de moeite van het proberen waard? Lassigny zou ons echt niet in dienst hebben genomen. En zelfs als hij ons wel inlijfde zou hij ons bij al ons doen en laten in de gaten laten houden. Het zou maanden kosten om echt zijn vertrouwen te winnen.’

Will ging op een van de stoelen bij de tafel zitten en legde zijn hoofd in zijn handen. Het begon hem langzaam te dagen dat Maddie gelijk had. Lassigny zou misschien ooit wel van hun diensten gebruik gaan maken, maar hij zou ze nooit echt vertrouwen. Uiteindelijk keek hij weer op.

‘Heb je een serieus plan om hem te verslaan?’ vroeg hij. Hij wist heel goed dat Maddie niet in zeven sloten tegelijk liep. En hij wist ook dat ze een uitstekende krijger was.

Maddie glimlachte. ‘Uiteraard. Ik was hier niet aan begonnen als ik dat niet had gehad. Een heleboel dingen werken in mijn voordeel. Ten eerste is Armand een arrogant en verwaand ventje. Hij zal mij bovendien enorm onderschatten. Veel erger dan een pijl tegen zijn hoofd zal hij niet verwachten, dus zal hij wel een helm met een vizier opzetten.’

‘Ja, dat lijkt me logisch,’ stemde Will in. Maar hij had nog 
steeds geen idee hoe ze een ridder in harnas met geen andere wapens dan een paar afgestompte pijlen en een houten kopie van een sax dacht te verslaan.

‘Ik ben blij dat jij dat ook denkt, want ik reken er vast op. En daarnaast heb ik, zoals ik al zei, snelheid en beweeglijkheid als bondgenoten.’

‘En daar zal hij kracht, macht en een vier meter lange lans tegenover stellen,’ zei Will. ‘Hoe dacht je al die vijanden te verslaan?’

Maddie glimlachte weer. Ze was blij dat Will het onvermijdelijke leek te aanvaarden en nu met haar meedacht. Ze trok de andere stoel naar zich toe, ging tegenover hem zitten, boog zich voorover en zette haar ellebogen op tafel.

‘Dit is mijn plan,’ begon ze.

*

Het nieuws over het aankomende duel verspreidde zich als een lopend vuurtje door het kasteel en het dorp. Verrassend veel mensen lieten merken aan Maddies kant te staan, maar vrijwel niemand gaf haar een serieuze kans om van Armand te winnen of zelfs maar levend uit het gevecht tevoorschijn te komen.

Armand was onder de bedienden, schoonmakers, eetzaalpersoneel en andere medewerkers van château des Falaises niet geliefd. Hij gedroeg zich hooghartig, werd heel snel kwaad, had de neiging mensen bij het kleinste foutje te kleineren en te vernederen, en pakte iedereen die hem niet onmiddellijk begreep keihard aan. Hij had er ook geen moeite mee mensen die zijn woede opriepen te slaan of te schoppen. Bij mannelijke medewerkers stond hij binnen de kortste keren klaar met zijn vuisten en als een vrouw in zijn ogen iets fout deed haalde hij maar al te vaak uit met het rijzweepje dat hij altijd bij zich had.

Zelfs de soldaten van het kasteelgarnizoen hadden een hekel aan hem, iets wat ze natuurlijk niet aan de grote klok hingen. 
Zij moesten zich immers aan de militaire discipline houden en Armand was hun meerdere. Liet een soldaat merken dat hij tegen zijn commandant was, of hoopte dat Maddie ging winnen, dan stonden daar zware straffen op.

Maar als zij met Will de vrijheid kreeg om op de binnenplaats te oefenen, merkte Maddie dat Ramon en zijn drie medebewakers een zekere sympathie en zelfs bewondering niet helemaal verborgen konden houden.

Halt bezocht het kasteel weer dagelijks en hij hoorde verschillende medewerkers over het komende gevecht praten. Hij schrok er vreselijk van en deed zijn best er meer over te weten te komen. Hij begreep wel dat veel van de details en beschrijvingen van de strijd die komen ging sterk overdreven waren, maar uiteindelijk moest hij het wel aan Arnaut vertellen. Die was al even radeloos.

‘Een duel?’ waren zijn eerste woorden, en zijn stem ging een half octaaf omhoog. ‘Maar dat kan haar haar leven kosten!’

Halt probeerde hem gerust te stellen. ‘Het is maar met oefenwapens, hoor.’

Maar Arnaut wilde daar niets van weten. ‘Ze zal toch echt groot gevaar lopen. Waar haalt Will die dwaze ideeën toch vandaan?’

‘Misschien was het Wills idee helemaal niet,’ waarschuwde Halt hem. ‘Je weet hoe Maddie is. Ze trekt haar eigen plan.’

‘Nou, dit is dan een heel slecht plan!’ bleef Arnaut zich opwinden. Hij liep een paar keer door de kamer heen en weer en nam toen een besluit. ‘Dit mag niet doorgaan. We moeten contact met ze leggen en ze hier weghalen.’

Halt schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het proberen,’ zei hij. ‘Maar dat wordt lastig. Met dit duel op de agenda zullen ze scherper dan ooit in de gaten worden gehouden. Lassigny zal niet het risico willen lopen dat ze nu ontsnappen en onder het gevecht uit komen.’

Die woorden bleken maar al te waar. Maddie en Will werden 
in de loop van die week heel nauwlettend in de gaten gehouden. Tot dan was het voor Lassigny voldoende geweest dat ze in hun appartement opgesloten zaten, maar nu stond er in de gang ook permanent bewaking.

‘Tja,’ zei de baron sarcastisch toen hij hun verdieping bezocht om te controleren of de bewakers alles wel nauwlettend in de gaten hielden. ‘We kunnen niet hebben dat de gevangenen van gedachten veranderen en proberen te vluchten. Dat zouden de mensen niet leuk vinden.’

Will en Maddie waren ’s avonds vooral bezig met het maken van de stompe pijlen die ze in het gevecht wilde gebruiken. Lassigny had haar koker met pijlen laten bezorgen. Ze haalden de ijzeren pijlkoppen eraf en zetten daar van hardhout gesneden bolletjes voor in de plaats. Daarna moesten ze snijden en slijpen tot in elke pijl weer hetzelfde evenwicht zat als voordat de koppen eraf gingen. Ramon en zijn medebewakers zagen erop toe dat alle pijlkoppen elke avond werden opgehaald.

Maddie overhandigde dan lachend al die vlijmscherpe ijzeren punten, juist bedoeld om dodelijk door harnassen en maliënkolders heen te dringen.

‘Ik mag er zeker niet stiekem eentje bewaren, hè?’ vroeg ze plagerig aan Ramon.

De bewaker keek even om zich heen om er zeker van te zijn dat er niemand in de buurt was. ‘Als het aan mij lag wel,’ zei hij. ‘Maar de baron heeft geteld hoeveel pijlen er in de koker zaten en opgeschreven wat voor koppen er allemaal op zaten. Als hij ze niet allemaal terugkrijgt kom ik in grote problemen.’

Lassigny maakte ook bekend dat er een einde moest komen aan de dagelijkse oefensessies van Will en Maddie. Daar protesteerde Will echter hevig tegen, want Maddie moest kunnen oefenen met het schieten met afgestompte pijlen. Die waren lichter dan de gewone pijlen, en dus vlogen ze anders 
dan ze gewend was. Bovendien moest ze met Bumper kunnen oefenen in het boogschieten terwijl ze op zijn rug zat.

Na de nodige discussie gaf Lassigny op beide punten toe en kregen ze hun oefentijd terug. Hun bewaking werd wel verdubbeld.

Op het grasveld achter de donjon werd een stuk vrijgemaakt en daar zette Maddie een schietschijf op – een rond houten bord op een lange stok, ongeveer zo hoog als het hoofd van Armand wanneer hij op zijn paard zat. Bumper werd gezadeld en naar haar toe gebracht, en er volgde een blije hereniging. Will keek hoe ze op de rug van het paard ging zitten, bij de schietschijf vandaan reed, op veertig meter afstand omdraaide en in galop terugreed.

Zoals alle paarden van zijn ras lag Bumper vanuit stilstand binnen twee tellen op topsnelheid. Maddie en hij stormden op de stok met de ronde schijf erop af. Met die afstand en op die snelheid had Maddie de tijd om vliegensvlug twee pijlen af te vuren. Beide raakten het doelwit. Bij de achtste keer dat ze deze manoeuvre oefende brak het bord in de lengte doormidden en moest het vervangen worden. Maddie liet het nieuwe bord aan de achterkant met een tinnen plaat verstevigen.

Ze oefende verder geen andere bewegingen of manoeuvres met Bumper, want ze wilde omstanders niet laten zien wat ze allemaal met haar paard kon. Ze begreep maar al te goed dat Armand haar liet observeren door mensen die hem daarna alles kwamen vertellen. Ze galoppeerde slechts recht op haar doelwit af en ze concentreerde zich op het snel opleggen en afvuren van haar pijlen. Maar Bumper en zij waren een geolied team en ze wist dat hij, als het eropaan kwam, zonder aarzelen zou reageren op de aanwijzingen die zij hem met de druk van haar knieën en benen zou geven.

De mensen die regelmatig door de tuin wandelden of hardliepen keken met grote belangstelling naar haar oefeningen. 
Ze zagen hoe behendig ze was en hoe nauwkeurig ze schoot, en ze raakten van haar onder de indruk. Toch geloofde niemand dat zij er met haar afgestompte pijlen in kon slagen een vaardige, ervaren ridder als Armand van zijn paard te krijgen.

En niemand twijfelde eraan dat Armand vaardig was, heel vaardig zelfs. Hij ging ook trainen en liet in dezelfde omgeving een schildpaal neerzetten. Dit was een bekend oefendoelwit voor met een lans bewapende ruiters. Aan zo’n paal hing een zorgvuldig met gewichten verzwaarde beeltenis van een krijger. Als deze beeltenis ergens anders dan precies in het hart werd geraakt begon hij te draaien. Een zandzak aan een van de armen zwaaide dan zo dat de ruiter er een pijnlijke klap mee tegen zijn achterhoofd kreeg.

Als de lans de beeltenis wel precies in het midden raakte draaide hij niet, maar zwaaide hij recht naar achteren, en dan bleef de zandzak ook veilig naar beneden hangen.

Armand raakte de beeltenis met iedere poging precies in het hart. Dat hij vlak naast het oefenterrein van Maddie trainde, leek dan ook vooral bedoeld om indruk op haar te maken.

‘Hij is echt goed,’ zei Will tegen Maddie nadat ze samen een tijdje naar de ridder hadden staan kijken.

Maddie haalde haar schouders op. ‘Zo’n beeltenis aan een schildpaal bukt nooit,’ stelde ze vast. ‘En terugschieten doet hij ook niet.’

Zoals Lassigny al had aangekondigd maakte hij van de dag van de wedstrijd een feestelijke gebeurtenis. Aan de andere kant van de dijk tussen het kasteel en het dorp werd voor het duel een groot terrein in gereedheid gebracht. Het gras werd gemaaid en aan een van de zijkanten van het rechthoekige veld werd voor de baron en zijn belangrijkste medewerkers een overdekt uitkijkplatform opgericht. Aan de overkant boden onoverdekte tribunes plaats aan minder hooggeplaatste toeschouwers, zoals de dorpelingen en de lagere medewerkers uit het kasteel. 
Daarachter verschenen talloze stalletjes waar de bezoekers zoetigheden, fruit en geroosterd schapen- en varkensvlees op spiesjes konden kopen.

De hooggeplaatsten op het overdekte platform kregen hun eten door de medewerkers van het kasteel opgediend.

Her en der werden vuurkuilen gegraven, met daarboven spitten waaraan hele stukken varkens- en rundvlees konden worden geroosterd. In die vuurkuilen zette men metalen schalen waarin aardappels werden gebakken en groenten werden gekookt.

Aan de beide uiteinden van het toernooiveld werden tenten neergezet waarin de strijders zich konden voorbereiden en, in het geval van Armand, zij hun wapenrusting aan konden doen. Will en Maddie mochten, uiteraard onder strenge bewaking, het kasteel even verlaten om het terrein te bekijken. Will bestudeerde het korte gras nauwkeurig. Hij keek of er konijnenholen, kuilen of andere onregelmatigheden in zaten waar Bumper zich zou kunnen verstappen. De lucht was vol van het geluid van getimmer en de geur van net gezaagd hout.

Maddie ging in het midden van het veld staan om de sfeer van het hele toernooiveld in zich op te nemen. Verder nam ze de stand van de zon op dat moment op, en stelde zich de baan voor die die in de loop van de dag zou volgen. Ze zag dat het licht tijdens het eerste treffen tussen Armand en haar recht in haar gezicht zou schijnen. Ze haalde haar schouders op. Uiteraard gaf de baron dit soort voordeeltjes aan zijn ridder, maar ze kon er niets aan veranderen en besloot zich er niet druk over te maken.

Nadat Will zijn inspectie had afgerond kwam hij naast Maddie staan. ‘Alles wordt in het werk gesteld om iedereen een fijne dag te bezorgen.’

Ze glimlachte. ‘Iedereen behalve Armand.’
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O
p de dag van het duel sloten Halt en Arnaut zich aan bij de rijen opgewonden dorpelingen die naar het toernooiveld trokken. De zwarte beer die Arnaut als wapen op zijn jas droeg gaf aan dat hij een ridder uit Teutoland was. De jas reikte tot zijn enkels en hij trok de kap ervan tot ver over zijn hoofd, zodat zijn gezicht niet goed te zien was. Links bungelde zijn zwaard, en aan de rechterkant droeg hij een zware dolk.

Halt had gemerkt dat Maddie hem op de binnenplaats van het kasteel wel had opgemerkt, en om te voorkomen dat ze hem zou herkennen verving hij zijn blauw-wit gestreepte jekker nu door een effen olijfgroene, eveneens met een kap waarin hij zijn gezicht kon verbergen. Onder de jas droeg hij zijn sax, en in zijn laars had hij een werpmes. Verder had hij zoals altijd een staf bij zich. Hij keek even opzij naar Arnaut en wees op het zwaard.

‘Was je van plan dat te gebruiken?’ vroeg hij.

Arnaut keek hem fronsend aan. Om een of andere reden vond hij het de schuld van de Jager naast hem dat Maddie in dit gevecht was beland – misschien kwam dat doordat Halt degene was die hem het nieuws had gebracht.

‘Als hij Maddie verwondt maak ik hem af,’ zei hij verbeten.

‘Maddie kan heel goed voor zichzelf zorgen,’ antwoordde Halt.

Arnaut bromde iets onverstaanbaars en Halt hoopte maar dat hij gelijk had. Ze vonden een plekje op de tweede rij van de tribune, mooi in het midden. De mensen om hen heen keken 
een beetje geïrriteerd op toen Halt vroeg of ze een stukje wilden opschuiven, maar ze zeiden verder niets. Die grote ridder zag er gevaarlijk uit, dus ze deden maar liever voorzichtig. Hij mocht dan een buitenlandse ridder zijn, de dorpelingen waren gewend om ridders hun zin te geven.

Na een minuut of tien ging er een geroezemoes door het publiek. De meeste plaatsen waren inmiddels bezet en alle aanwezigen richtten hun blik naar links. Halt en Arnaut volgden dat voorbeeld en zagen Lassigny en zijn vrouw, met achter hen een heel gevolg van ridders en hofdames. Ze wandelden eerst dwars over het veld, en daarvandaan naar de overdekte zitplaatsen. Het was de eerste keer dat de beide Araluenen de Gallische edelman in levenden lijve zagen.

‘Hij ziet er heel gewoon uit,’ zei Halt. ‘Ik had minstens hoorntjes en een staart verwacht.’

De baron wuifde met een slap handje naar het publiek en ontving daarvoor een bescheiden applausje, en een enkele uitroep van afkeuring.

‘Het gebrek aan enthousiasme lijkt hem weinig te doen,’ zei Arnaut zachtjes.

‘Hij is waarschijnlijk niet anders gewend,’ antwoordde Halt.

Toen de baron en zijn gevolg hun plaatsen hadden ingenomen, werd het rustig op de tribunes. Iedereen wachtte vol ongeduld op de hoofdrolspelers van het amusement van die dag. De geur van gloeiend houtskool en geroosterd vlees trok over alle tribunes heen. Arnaut hoorde zijn maag knorren. Zelfs de spanning om het komende duel kon zijn honger niet temperen. Hij overwoog even om gauw achter de tribune een paar spiesjes met geroosterd varkensvlees te halen, maar besloot toch maar te blijven zitten. Zijn maag knorde weer.

‘Stil jij,’ gebood Halt.

‘Dat moet je niet tegen mij zeggen, maar tegen mijn maag,’ antwoordde Arnaut.

Er trok om hen heen opnieuw een golf van beweging door het publiek, en ze hoorden zwaar hoefgetrappel naderen. Vanaf de linkerkant galoppeerde Armand hun blikveld in – hij reed eerst voor de gewone tribune langs en daarna naar de overkant om de baron te groeten.

Hij was in volledige wapenrusting, met een maliënkolder onder een rode overjas met daarop in een witte cirkel zijn orde­teken, een afbeelding van een havik die zich op zijn prooi stort. Dezelfde afbeelding stond op zijn ruitvormige schild, terwijl hij zijn lans had versierd met in spiralen geschilderde rode en witte strepen. Hij droeg een helm die zijn gezicht volledig afschermde, zonder vizier, met alleen aan de voorkant een paar gleufjes, voor ventilatie en om te kunnen zien. Arnaut wist maar al te goed dat zijn zicht in zo’n helm behoorlijk beperkt zou zijn. Maar zijn hele hoofd was zo wel goed beschermd.

Ineens pakte Arnaut Halt bij de arm. ‘Hij draagt een zwaard!’ zei hij op opgewonden fluistertoon. ‘Ik dacht dat je zei dat ze oefenwapens hadden afgesproken!’

Halt keek een tijdje in opperste concentratie naar het wapen van de ridder op zijn paard. Arnaut had gelijk. Het wapen dat hij op zijn heup droeg was beslist geen houten oefenzwaard.

‘Die afspraak was er ook,’ antwoordde hij. ‘Ik hoop dat Will het ook ziet.’

Armand bracht zijn paard voor het platform van Lassigny tot stilstand. De grote vos stampte zenuwachtig met zijn benen en bewoog onrustig heen en weer. Armand trok uit alle macht aan de teugels om hem in bedwang te houden. Bij wijze van protest tegen deze hardhandige aanpak gooide de vos zijn hoofd heen en weer. In reactie daarop boog Armand zich voorover en sloeg hij het paard met de rug van zijn hand op het hoofd. Het publiek liet uitingen van afschuw en afkeuring horen, maar het paard kalmeerde.

‘Aardige vent,’ mompelde Halt.

Arnaut zei niets, maar zijn ogen spuwden vuur in de richting van de Gallische ridder. Hij liet zijn hand naar het gevest van zijn zwaard zakken.

Halt zag de beweging. ‘Rustig aan,’ zei hij.

Er gingen enkele minuten voorbij voordat ze meer hoefgetrappel hoorden – een stuk lichter dan de zware tred van het krijgspaard van Armand. De mensen gingen staan om de tegenstander van de ridder beter te kunnen zien.

Van de rechterkant kwam Maddie in galop aangereden, licht als een veertje op de rug van Bumper. Ze droeg geen wapenrusting, maar een groene wollen wambuis boven een strakke bruine maillot en zachte leren laarzen die tot halverwege haar kuiten reikten. Ze had haar boog om haar schouder geslingerd en aan haar riem bungelde een koker met pijlen. Ze droeg een pet met een lange klep en Halt, die gauw even de stand van de zon bekeek, snapte waarvoor die was.

Net als Armand reed ze eerst voor de onoverdekte tribune langs. Men ontving haar met een tamelijk ingetogen enthousiasme, want geen van de aanwezigen wilde al te duidelijk laten merken dat hij hoopte dat zij zou winnen. Toen ze in de buurt kwam wendden Halt en Arnaut hun blikken af, zodat hun gezichten in de schaduw van hun kappen verdwenen.

Precies in het midden van de tribune draaide ze Bumper om en reed ze het terrein over tot ze netjes naast Armand en diens grote paard en tegenover de baron tot stilstand kwam. Op het moment dat hij Bumper naast zich zag, zette de vos een paar zenuwachtige stapjes opzij. Opnieuw trok Armand venijnig aan de teugels om hem tot rust te manen. Maddie keek vol afkeer toe met hoeveel geweld hij dat deed.

Lassigny stond op en kwam naar voren, leunde over de reling van zijn platform en keek beide strijders om de beurt indringend aan. Dit leek hem in geen enkel opzicht een eerlijk gevecht. Maddie en Bumper verdwenen bijna in het niets naast Armand 
en zijn stoere paard. Maddie zag er zo goed als ongewapend uit – alleen aan de boog om haar schouder was te zien dat ze de strijd wilde aangaan. Armand had de lans in de leren houder naast zijn rechter stijgbeugel gezet. Het rood-wit gestreepte wapen zag er naast de verfijnde vormen van Maddies boog dreigend uit, en het torende hoog boven de tegenstanders uit.

Lassigny lachte spottend. Hij nam zonder meer aan dat het meisje het onderspit zou delven. Waarschijnlijk zou ze er ook het leven bij laten. Hij stond zichzelf toe daar achteloos over te doen. Het zou haar verdiende loon zijn, dacht hij, dan had ze Armand maar niet moeten uitdagen voor dit gevecht. En het zou ook haar onbeschaamde metgezel op zijn nummer zetten. Het zat Lassigny nog altijd dwars dat Will zo makkelijk zijn kasteel in had weten te komen en bijna met Gilles, de zoon van Philippe, ontsnapt was. Als die informant hem niet net op tijd op de reddingsoperatie had gewezen, was Gilles nu misschien wel terug bij zijn vader geweest.

Lassigny besefte dat het publiek stil was gevallen en dat de beide strijders hem vragend aankeken. Waarom vertraagde hij de boel zo? Laat ze zich dat maar een tijdje afvragen, besloot hij, en hij liet de stilte nog zeker twintig seconden voortduren voordat hij, van de een naar de ander kijkend, het woord nam.

‘Zijn jullie allebei klaar voor de strijd?’ vroeg hij uiteindelijk.

‘Jawel, heer,’ antwoordde Armand met bulderende stem.

‘Ja,’ zei Maddie ook, maar zij sprak met een veel zachtere, lichtere stem dan de ridder.

‘En jullie hebben allebei jullie zelfgekozen wapens?’ vroeg hij.

Dit keer antwoordde Maddie als eerste. ‘Alleen wat we bij ons hebben,’ zei ze.

Armand keek haar geërgerd aan. Hij beschouwde zichzelf als de belangrijkste van hun tweeën en daarom vond hij dat hij als eerste mocht spreken. ‘Jawel, heer,’ zei hij snel. ‘Lans en zwaard.’

‘Ga dan nu naar jullie tenten voor eventuele laatste voorbereidingen. En wees gereed als de trompet schalt en jullie ten strijde roept.’ Hij gebaarde naar de trompettist die, in vol ornaat en met een glanzend zilveren instrument onder de arm, aan de voet van het platform stond.

De twee ruiters draaiden hun paarden in de richting van hun beider tenten aan de uiteinden van het veld, maar vanaf Maddies kant klonk dwars door alle plechtigheden ineens een opgewonden stem.

‘Wacht, heer! Wacht!’

Alle ogen in het publiek richtten zich op de plek waar het geluid vandaan kwam. Vooraan gingen enkele mensen staan om het beter te kunnen zien, en even later stond bijna iedereen op de banken. Er rende een man het veld over, in de richting van het platform waar de baron zat. Er gonsde een snel aanzwellend geroezemoes door het publiek, dat de man vrijwel meteen herkende.

‘Dat is Will!’ zei Halt, en Arnaut knikte.

Op het podium stak Lassigny een hand op om de twee ruiters te laten stoppen, en beiden trokken onmiddellijk aan de teugels. De vos schudde opnieuw verwoed met zijn hoofd, struikelde zelfs bijna, en werd voor straf zo hard aan de teugels getrokken dat zijn hoofd naar de zijkant boog. Maddie zag met pijn in haar hart hoe Armand zijn paard mishandelde. Het was duidelijk een nog onervaren, jong dier.

‘Heer, ik teken protest aan!’ zei Will op het moment dat hij de voet van het platform bereikte. Hij was voor Lassigny nu goed verstaanbaar, maar hij bleef heel hard praten. Hij wilde dat iedereen hem hoorde.

‘U protesteert?’ vroeg Lassigny, met minachting in zowel zijn blik als zijn stem. ‘Daar is het nu een beetje laat voor. Jullie kunnen je nu echt niet meer terugtrekken.’

Het publiek gaf luidkeels blijk van instemming. Ze hadden 
misschien wel sympathie voor Maddie, maar ze waren hier om te worden vermaakt, om een gevecht te zien, en ze hadden er geen zin in dat dat op het laatste moment werd afgeblazen.

‘Ik wil ons ook niet terugtrekken, heer,’ zei Will.

‘Maar waar protesteert u dan tegen?’ De toon van Lassigny was laatdunkend en sarcastisch. Het was voor iedereen duidelijk dat hij voor het protest van Will slechts de grootste minachting voelde.

Will wees bij wijze van antwoord naar Armand. ‘Hij draagt een zwaard,’ zei hij. ‘De afspraak was oefenwapens. Van hout.’

Op de tribune aan de overkant slaakte Arnaut een zucht van verlichting. ‘Godzijdank,’ zei hij zachtjes. Halt knikte instemmend. Maar ze waren te snel met hun opluchting.

Lassigny keek Will een tijdje aan, en de glimlach op zijn gezicht werd geleidelijk breder. ‘Het meisje had het over “bot gemaakte wapens”,’ zei hij. ‘En dat zwaard is beslist bot gemaakt.’

Hij gebaarde naar Armand en die trok zijn zwaard. Voor degenen in zijn buurt was duidelijk zichtbaar dat de randen bot en de punt rond waren. Enkele mensen in de nabijheid van de baron bevestigden het hardop. De mensen op de andere tribunes werden stil.

‘Maar het is een metalen zwaard!’ riep Will. ‘Bot of scherp, het is altijd een dodelijk wapen. Als hij haar daarmee slaat, is…’

Verder kwam hij niet, want Lassigny onderbrak hem met luide stem. ‘Het meisje heeft hier zelf mee ingestemd!’ bulderde hij. ‘Dan moet ze er maar voor zorgen dat Armand haar níét slaat.’

De mensen om hem heen knikten instemmend, en zelfs vanaf de overige tribunes werd geroepen dat het gevecht gewoon door moest gaan. Sommige mensen hadden geld op de wedstrijd ingezet, vrijwel allemaal tegen Maddie. Wie wedde dat Maddie zou winnen kon weliswaar heel veel geld verdienen, maar niemand geloofde dat ze een schijn van kans had. De meeste 
weddenschappen gingen erover hoelang ze het in de arena zou volhouden voordat Armand haar aan zijn lans had geregen.

‘Opschieten!’ riep iemand.

Lassigny boog zich naar voren, tot hij over de reling gebogen stond, en gebaarde dat Will dichterbij moest komen. Hij sprak nu minder hard dan voorheen.

‘Het is nu te laat om nog te protesteren, zanger,’ zei hij. ‘Je had hieraan moeten denken toen we afspraken op welke voorwaarden er zou worden gevochten. Het meisje is akkoord gegaan en jij kunt de regels nu niet meer veranderen.’

‘Maar…’

Lassigny maakte met een weids gebaar van zijn hand een eind aan de tegenwerpingen van Will. Hij verhief zijn stem weer, zodat iedereen hem kon horen. ‘Het protest is afgewezen! Het gevecht gaat door! Ruiters, naar jullie tenten!’

Maddie en Armand wendden hun paarden en reden ieder hun eigen kant op. Het publiek begon te juichen en verschillende groepjes op de tribune schreeuwden hun favoriete deelnemer toe. Het geluid zwol steeds verder aan, maar Will bleef staan waar hij stond, met zijn blik strak op de minachtende man boven hem.

‘Als haar iets overkomt,’ zei hij zachtjes, zodat alleen de baron het kon horen, ‘maak ik je af, Lassigny.’

Meteen daarna draaide hij zich om en liep hij in de richting van de tent waar Maddie al naar binnen was gereden.
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B
umper stond geduldig buiten de tent te wachten toen Will terugkeerde. Het kleine paard begroette hem door zijn hoofd zachtjes tegen Wills schouder aan te duwen, en de Jager aaide hem even over zijn neus. In de tent hoorde Maddie aan de reactie van haar paard dat Will er weer was.

‘Kom binnen, Will,’ riep ze. Haar stem klonk een tikkeltje hoger dan anders, wat erop wees dat ze behoorlijk zenuwachtig was voor het komende gevecht.

Dat was ook wel te verwachten, dacht Will, en meteen daarna sloeg hij de canvas flap opzij en liep hij bij Maddie naar binnen.

De tent was nauwelijks gemeubileerd, want er stonden slechts een tafel, twee stoelen en een rek vol wapenrusting en wapens. Maddies boog en haar koker met pijlen hingen er ook aan. Ze zat aan tafel, ademde rustig in en uit, en keek recht voor zich uit. Op de tafel stonden een kan wijn en een kan water, met twee bekers ertussenin.

Maddie keek naar Will. ‘Ik ben me maar even aan het voorbereiden,’ legde ze uit.

Hij bleef staan zodra hij binnen was gestapt, want hij wilde haar niet storen. Het gevoel dat ze nu had, vlak voor een gevecht, kende hij maar al te goed. Ze had het druk met haar zenuwen onder controle houden, en ze doorliep in gedachten de tactiek waarmee ze de strijd met Armand zou aangaan en alle details die ze vooral niet moest vergeten, want ze wilde het toeval zo veel 
mogelijk uitsluiten. Hij wilde haar daar niet bij hinderen en haar concentratie niet doorbreken.

Maar ze glimlachte – een beetje beverig, maar toch. ‘Wat sta je daar nou? Je mag best tegen me praten, hoor,’ zei ze.

Hij liep naar de tafel en ging in de stoel tegenover haar zitten. Ze had zichzelf net een beker water ingeschonken en bracht die nu naar haar lippen voor een stevige slok.

‘Ik heb een nogal droge mond,’ legde ze uit terwijl ze de beker weer neerzette.

‘Dat snap ik,’ zei hij. ‘Kan ik nog iets voor je doen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hou me maar een beetje gezelschap,’ antwoordde ze.

Will gebaarde naar de onaangeroerde kan wijn. ‘Ik vermoed dat Armand op het ogenblik geen water drinkt.’

Ze glimlachte weer. ‘Laten we hopen dat hij flink aan de wijn zit.’

‘Zijn paard is nog jong. En niet erg ervaren,’ zei Will.

‘Ja, ik zag het,’ zei Maddie. ‘Ik wist dat niet, maar dat kan in mijn voordeel zijn. Ik word gek van de manier waarop Armand dat dier behandelt,’ voegde ze eraan toe.

‘Ik denk dat het paard dat ook niet fijn vindt. En dat kan ook in jouw voordeel zijn. Het paard zal er nog zenuwachtiger en onrustiger door zijn. Een ridder en zijn paard moeten een twee-eenheid zijn om goed te kunnen samenwerken. Zoiets begrijpt die Armand natuurlijk niet. Voor hem is een paard een gebruiksvoorwerp in plaats van een levend, warmbloedig schepsel.’

‘Papa zei altijd dat je paard in een gevecht je partner is,’ zei Maddie.

‘En daar heeft hij groot gelijk in,’ zei Will. ‘Je hebt dat zelf vast ook wel gemerkt in hoe je met Bumper samenwerkt.’

Het was allemaal onbelangrijk gebabbel, maar Maddie werd er rustig van en het was goed voor haar ademhaling en 
haar concentratie. Will stond op en pakte haar koker. Hij controleerde even of de pijlen er makkelijk in en uit konden en of ze niet in elkaar verstrikt waren. De pees zat al op de boog en hij keek of de spanning nog in orde was en er geen rafelingen op zaten. Hij wist wel dat Maddie dat zelf ook allemaal al had gedaan, maar het kon geen kwaad het nog eens na te kijken. De nok, een klein leren schijfje op de pees dat aangaf waar de pijl precies op de pees moest worden gezet, leek op de juiste plek te zitten. Om het zeker te weten haalde hij een pijl uit de koker en legde die op. Hij stelde vast dat de pijl, als de nok vlak onder het leren schijfje zat, inderdaad loodrecht op de pees stond. Tevreden knikkend stopte hij de pijl weer terug in de koker.

‘Het ziet er allemaal goed uit,’ zei hij.

Maddie knikte. Zoals hij al had aangenomen had zij haar materiaal zelf ook al gecontroleerd, maar er bestond altijd de mogelijkheid dat hij met zijn geoefende oog iets zou vinden dat Maddie over het hoofd had gezien.

Aan het rek met wapens hing ook een klein leren buideltje. Will voelde er even aan en verbaasde zich over het gewicht ervan. Toen hij er ook even aan schudde voelde hij dat er een stuk of twaalf kleine, ronde steentjes in zaten.

‘Heb je je slinger ook bij je?’ vroeg hij.

Ze hield haar rechterarm omhoog, zodat hij de leren reep om haar pols kon zien. Ze keek naar de ingang van de tent.

‘Waarom duurt het zo lang?’ vroeg ze.

Hij raakte haar arm licht aan. ‘Ik neem aan dat dit het gevoel voor drama van Lassigny is. Laat je niet gek maken.’

Ze schudde geïrriteerd haar hoofd. ‘Ik laat me niet gek maken. Ik wil alleen…’

Ze schrok zich een hoedje van luid trompetgeschal, dat van buiten klonk. Will gaf haar een kneepje in haar arm, maar hij zei niets. Ze haalde even diep adem om zichzelf gerust te stellen, en ze glimlachte een beetje schaapachtig.

‘Het spijt me,’ zei ze.

Will haalde zijn schouders op. Een beetje nervositeit kon geen kwaad. Dat betekende dat ze het komende gevecht serieus nam en het niet onderschatte.

Maddie stond op en liep naar het rek met de wapens. Ze maakte de koker aan haar riem vast, sloeg de buidel met steentjes over haar ene en haar boog over haar andere schouder, en terwijl ze zich weer naar Will omdraaide trok ze haar kaphandschoenen aan.

‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg ze.

Hij lachte haar bemoedigend toe. ‘Ik denk dat iedereen straks met je wil dansen.’

Ze schoot in de lach en liep daarna vastberaden naar de uitgang. Bumper zag haar met belangstelling aan komen lopen en bij wijze van begroeting brieste hij even. Ze streek hem over zijn snuit, greep de teugels en besteeg soepel zijn rug. Ze bond de uiteinden van de teugels aan elkaar, want voor het boogschieten had ze beide handen nodig en ze wilde niet dat de teugels over de grond zouden slepen als ze ze losliet. Daarna tikte ze Bumper met haar hiel zachtjes in zijn flank en stuurde hem in de richting van het strijdperk. Will liep achter het kleine paardje aan, naar het afgezette deel van het terrein. Aan de overkant zagen ze Armand in zijn rode wapenrusting op de rug van zijn grote vos zitten. Door de tikken die Armand het paard met zijn sporen in zijn zij gaf, stapte het onrustig zijwaarts en uitte het bij wijze van protest een zacht gehinnik.

Will stopte bij de heuphoge reling die het einde van het strijdperk markeerde. De twee ruiters reden met hun paarden het kort gemaaide gras op en stopten op honderd meter afstand van elkaar. Ze waren nu precies even ver van het platform van Lassigny verwijderd.

De baron stond weer op uit zijn stoel en liep naar de rand van het platform, vanwaar hij zijn blik van de ene naar de andere 
krijger liet dwalen. Maddie bestudeerde de stand van de zon achter Armand. Die was op driekwart van zijn maximale hoogte en ze trok haar pet gauw zo dat haar ogen het minste last van het felle licht hadden. Armand zag er in zijn rood-witte uitdossing dreigend uit. Zijn gezicht ging schuil in zijn rood geëmailleerde helm. Hij zag er meer uit als een reusachtig metalen standbeeld op een groot paard dan als een mens van vlees en bloed.

Tot haar eigen verrassing merkte Maddie dat ze nu, eenmaal in het strijdperk, helemaal niet zenuwachtig meer was en dat de strakke knoop die ze de hele ochtend in haar buik had gevoeld was verdwenen. Ze voelde zich rustig, ontspannen en op haar gemak. Ze wist wat ze kon en had daar alle vertrouwen in.

‘Klaar?’ riep Lassigny.

Maddie had haar boog van haar schouder gehaald en in haar rechterhand genomen. Nu tilde ze hem boven haar hoofd en antwoordde: ‘Klaar!’

Armand hief op zijn beurt zijn schild. ‘Klaar!’ riep hij nu ook. In zijn helm klonk het een tikkeltje gedempt.

De baron wendde zich tot de trompettist aan de voet van het platform. ‘Geluid,’ zei hij zachtjes.

De trompetblazer likte even aan zijn lippen om ze te bevochtigen, zette zijn instrument aan zijn mond en bracht daar één korte, schelle klank uit voort.

En daarmee was het gevecht begonnen.
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B
umper schoot zoals altijd als een pijl uit een boog naar voren, en hij lag binnen een handvol passen al op topsnelheid. Armands strijdpaard was zwaarder en minder beweeglijk en kwam dus langzamer op gang, maar zette uiteindelijk ook een flinke galop in.

Maddie reed met Bumper naar rechts, zodat ze aan hun linkerkant, waar Armand zijn schild hield, langs de ridder en zijn paard zouden komen. Zodra Armand dat zag bewoog hij zijn lans over het hoofd van zijn paard, tot het wapen over de schoft van zijn paard op Maddie was gericht.

Ze naderden elkaar nu snel, en Maddie pakte een pijl uit haar koker. Ze liet de teugels op Bumpers nek vallen en legde de pijl op haar boog. Toen de afstand nog veertig meter was tilde ze haar boog op en vuurde ze de pijl af, op Armands hoofd gericht. Hij droeg een helm, maar instinctief hief hij toch even zijn schild om de pijl af te weren. Daardoor ontnam hij zichzelf een paar tellen het zicht op zijn tegenstander.

Zodra ze zijn schild omhoog zag gaan, stuurde Maddie Bumper met haar knieën en dijen fel naar links, zodat ze voor Armand langs schoot en hem nu vanaf zijn rechterkant naderde. Zo’n manoeuvre was met een groot, zwaar strijdpaard onmogelijk en de Gallische ridder, die al zijn eerdere duels tegen andere ridders op grote paarden had uitgevochten, werd er dan ook totaal door verrast.

De afstand was nog maar twintig meter toen Armand zijn schild weer liet zakken en tot zijn schrik zag dat Maddie zich niet meer aan zijn linkerkant bevond. Hij probeerde haar wanhopig in het vizier te krijgen, maar zijn zicht werd door zijn helm flink belemmerd en hij zag haar pas toen ze al bijna bij hem was.

Zo snel als hij kon bracht hij zijn lans over het hoofd van zijn paard heen naar de kant waar Maddie nu reed.

Op het moment dat ze elkaar passeerden was de lans nog onderweg naar beneden. Maddie had haar boog nog in haar rechterhand en tikte de punt van de lans daarmee weer omhoog. De lans tegen de boog veroorzaakte even een schril raspend geluid, maar meteen daarna schoot de lans over Maddies hoofd in het niets. Het was een prachtig staaltje oog-handcoördinatie en de timing was perfect geweest, maar voor een geoefende Grijze Jager was dit niets bijzonders en ze had zich er ook al dagenlang geestelijk op voorbereid. Ze herinnerde zich nog goed het verhaal van Will, die in Nihon-Ja jaren geleden op een vergelijkbare manier een pijl uit de lucht had geslagen.

Armand, die zich in zijn zadel schrap had gezet om de klap van de lans op Maddies lichaam op te vangen, wist niet wat hem overkwam.

Er was geen klap, zijn lans raakte helemaal niets, en zijn gespannen lichaam schoot in zijn zadel naar voren. De wiebelende lans werd ineens een vier meter lange hindernis, die hem uit zijn zadel dreigde te trekken. Omdat hij het wapen niet meer onder controle kreeg, liet hij het in zijn wanhoop maar los, zodat het op de grond kletterde en daar trillend heen en weer stuiterde. Zijn paard, dat door de bewegingen van de tegenstander toch al in verwarring was, deinsde geschrokken bij het wapen vandaan, waardoor het voor Armand nog moeilijker werd om zijn evenwicht te bewaren.

Vloekend besloot de ridder de strijd dan maar met zijn zwaard voort te zetten, maar nog voordat hij dat had kunnen trekken 
kreeg hij twee keiharde klappen tegen zijn achterhoofd. Maddie, die Bumper in een halve cirkel had omgedraaid, had vlak achter elkaar twee pijlen op Armand afgevuurd en de twee hardhouten pijlkoppen troffen de ridder met volle kracht op de achterkant van zijn helm.

Maddie was op deze afstand, ongeveer dertig meter, volkomen trefzeker en de klappen wierpen Armand naar voren, tegen de knop van zijn zadel aan.

Misschien nog angstaanjagender dan de klappen was het geluid – elke pijl veroorzaakte een luid, galmend gekletter: BENG!
 Dat geluid echode ook door de helm heen, waardoor Armands ogen even niet meer wisten waar ze moesten kijken en hij opnieuw gedesoriënteerd raakte. Bang dat hij na zijn lans ook zijn zwaard zou kwijtraken stopte hij het wapen gauw terug in zijn schede. Zijn paard voelde dat Armand de greep op de gebeurtenissen kwijt was en viel terug tot een rustig drafje. Armand schudde zijn hoofd om zijn blik weer helder te krijgen en tuurde wanhopig door de gleuf in zijn helm, op zoek naar Maddie.

Daar was ze!

Op haar razendsnelle paardje schoot ze ongrijpbaar, in een ruime cirkel, voor hem langs, en hij zag hoe ze nog meer van die vervloekte pijlen op hem afvuurde.

BENG!

De pijl raakte zijn helm vlak boven de gleuf waardoor hij om zich heen probeerde te kijken en wierp hem pardoes achterover. Hij wist nog net in het zadel te blijven, maar zijn zicht was opnieuw een paar tellen vertroebeld. Het voelde alsof een sterke man bij herhaling met een houten hamer op zijn hoofd sloeg.

Toen hij weer wat kon zien was Maddie verdwenen. Hij trok verwoed aan zijn teugels om zijn paard achter haar aan te sturen.


BENG!
 BENG!


Nog twee van die klappen op zijn helm, dit keer weer van 
achteren, en hij schoot naar voren en moest zich aan zijn zadelknop vastgrijpen om niet op de grond te vallen.

Zijn paard was door al die onverwachte bewegingen op zijn rug inmiddels behoorlijk in paniek. Het dier hinnikte luid en verloor door de instabiliteit van zijn ruiter ook zelf bijna zijn evenwicht. Armand rukte als een gek aan de teugels, maar daar maakte hij hem alleen maar onrustiger mee. Het paard wankelde en moest een paar stappen opzij doen om niet om te vallen, en intussen bleef Armand maar aan de teugels sjorren.

In tegenstelling tot Armand zag de vos wel hoe het kleine, gedrongen paardje in een grote boog om hem heen reed. Om te ontsnappen aan de onhandige pogingen van zijn berijder om hem onder controle te krijgen, steigerde het paard en draaide het zich op de plaats om zodat het Bumper goed kon zien.

Armand wist ternauwernood zijn evenwicht te bewaren en zag in de verte vaag hoe het kleine paard en het meisje op afstand voor hem langs reden. Omdat hij een volgend salvo van pijlen tegen zijn hoofd verwachtte, verborg hij zich maar weer achter zijn schild.

Terwijl hij zich probeerde te beschermen was Bumper echter al naar zijn rechterkant gegaloppeerd, en vanaf die kant nam Maddie hem opnieuw met uiterste precisie onder vuur.

BENG!

De pijlen troffen de ridder met zoveel kracht dat er inmiddels flink wat deuken in de helm zaten. Maddie kon met zo’n pijl moeiteloos een afstand van tweehonderd meter overbruggen, dus deze pijlen, afgevuurd van hooguit twintig of dertig meter, kwamen keihard aan en troffen allemaal doel. Armand zat in zijn zadel te tollen, want Maddie bleef schieten en gaf hem geen moment de gelegenheid om bij te komen.

De vos probeerde wanhopig met Bumper mee te draaien, maar het dier miste de snelheid en beweeglijkheid van het kleinere paard. Het was een vicieuze cirkel: de vos struikelde, waardoor 
Armand zijn evenwicht verloor, en doordat de ruiter in het zadel alle kanten op bewoog werd het voor zijn paard steeds moeilijker om in balans te blijven. Sinds het moment dat hij zijn lans liet vallen had Armand geen tel meer stevig in zijn zadel gezeten. En het probleem werd bij elke beweging alleen maar groter.

Maddie bracht Bumper met een lichte kniebeweging tot stilstand aan de linkerkant van Armand, en heel even bekeken ze samen de wanhopige pogingen van de ridder om zijn evenwicht te hervinden. Als protest tegen het onhandige gedoe op zijn rug steigerde het grote paard nog maar een keer.

‘Dit is het moment, jongen!’ zei Maddie tegen Bumper. Ze draaide hem om, met zijn hoofd naar Armand toe, en terwijl haar paard op volle snelheid de vijand naderde legde ze op en schoot ze, en nog een keer, en nog een keer.


BENG!
 BENG!
 BENG!


Armands helm werd kort achter elkaar door drie zware klappen getroffen, waardoor hij doof en blind naar rechts werd geslingerd.

Zijn paard probeerde het gebrek aan evenwicht op zijn rug te compenseren door ook naar rechts te stappen. Net op dat moment botste Bumper op volle snelheid met zijn schouder tegen die van het andere paard op.

Bumper was een stuk kleiner dan de vos, dus de klap van zijn schouder raakte het grotere paard in een opwaartse beweging en hij werd tegelijk omhoog en opzij geduwd. Armand, die voelde hoe zijn paard onder hem worstelde om overeind te blijven, probeerde zijn evenwicht te hervinden door woest met zijn armen te molenwieken. Hij moest daarvoor zijn schild loslaten, en dat kletterde op de grond neer.

Doordat zijn paard steeds verder uit evenwicht raakte werd Armand ook naar rechts gegooid, tot hij het niet meer kon herstellen. Hij graaide wild naar zijn zadelknop, maar het was al te laat. De zwaartekracht en het gewicht van zijn wapenrusting 
namen het over, zijn voeten schoten uit de stijgbeugels en hij tuimelde aan de zijkant van zijn steigerende paard af. Hij kwam met zo’n klap op de grond terecht dat de lucht uit zijn longen werd geperst. Om hem heen steeg een wolk van stof en gemaaid gras de lucht in.

Hij lag op zijn zij naar adem te happen. Met krabachtige bewegingen van armen en benen deed hij nog een halfslachtige poging om weer overeind te komen, maar hij was zo aangeslagen dat hij ineenzakte en op zijn rug bleef liggen.

Zonder dat voortdurend heen en weer bewegende gewicht van Armand op zijn rug hervond het paard algauw zijn evenwicht. Het dier liep een stukje weg, schudde zijn manen en brieste luid. Het leek wel alsof hij zich een beetje voor zijn berijder schaamde.

Bumper schudde zijn hoofd ook flink heen en weer, maar bij hem was het van tevredenheid. Jagerspaarden deden niets liever dan grote, onhandige, sterke paarden een lesje leren, en Bumper was geen uitzondering. Maddie boog zich voorover en klopte hem op zijn nek.

‘Goed zo, jongen!’ zei ze, en hij schudde weer met zijn hoofd. ‘Alles goed?’ vroeg ze, want ineens was ze bang dat de klap tegen het grote paard te hard was aangekomen. Bumper danste een paar pasjes om haar te laten zien dat hij nergens last van had.

De toeschouwers hadden lange tijd stil van verbazing naar het eenzijdige gevecht zitten kijken, maar nu kwamen ze overeind en juichten ze de slanke jonge vrouw en haar gedrongen, ruwharige paard luidkeels toe.

Op de tribune keken Halt en Arnaut elkaar dolblij aan.

Arnaut schudde vol ontzag voor zijn dochter het hoofd. ‘Ik wist wel dat het haar zou lukken,’ zei hij, met zijn hoofd naar Halt gebogen zodat hij hem boven het gejoel van de mensen uit kon verstaan. ‘Ik wist alleen niet hoe.’

Op Halts gezicht verscheen een voorzichtig glimlachje. ‘Toen Will en jij leerlingen waren en altijd ruzie met elkaar maakten, 
was hij hetzelfde met jou van plan. Zou hij haar daar over hebben verteld?’ vroeg hij zich af.

Aan de overkant zag Lassigny met een van woede wit weggetrokken gezicht hoe Maddie en Bumper met lichte tred naar zijn platform toe kwamen rijden.

‘Ik eis de overwinning op,’ zei ze, hard genoeg om boven het langzaam afnemende gejuich uit verstaanbaar te zijn. Twee assistenten van Armand hadden zich naar de gevallen ridder gehaast en hielpen hem voorzichtig weer op de been. Hij zette zijn helm af en schudde zijn hoofd, blij dat hij eindelijk van dat gewicht en die gevangenschap was verlost. Hij keek even naar de deuken in het metaal en liet de helm toen uit zijn handen glijden en op de grond vallen. Hij liep wankelend naar het platform, tot hij naast Maddie en Bumper tegenover Lassigny stond.

‘Heer…’ begon hij met trillende stem. ‘Neemt u mij niet kwalijk! Ik…’ Verder kwam hij niet, want Lassigny kon zijn woede niet langer beteugelen.

‘Wegwezen!’ schreeuwde hij, en zijn stem klonk ineens vreemd hoog. ‘Verdwijn uit mijn ogen en verlaat mijn kasteel! Wat ben jij een ongelofelijke prutser! Hoe durf je hier nog voor mij te verschijnen? Weg!’

Met de wijsvinger van zijn rechterhand wees hij naar de weg richting het dorp, weg van château des Falaises.

Armand keek hem met grote ogen aan, alsof hij het niet goed begreep. ‘Heer?’ vroeg hij om opheldering.

Maar Lassigny was helemaal klaar met zijn ridder, en ging alleen maar harder schreeuwen. ‘Weg! Maak dat je wegkomt! Ik word niet goed van jou! Ga hier weg en zorg dat ik dat ellendige, verwaande gezicht van jou hier nooit meer zie!’

Het publiek was inmiddels muisstil geworden en keek toe hoe de beschaamde ridder, met diep gebogen hoofd, zich omdraaide en verslagen het toernooiveld verliet. Lassigny keurde hem verder geen blik meer waardig. Langzaam keerde de kleur een 
beetje in zijn gelaat terug. Hij richtte zich tot Maddie en Will, die zich inmiddels bij haar had gevoegd.

‘En wat jou betreft, muzikantje,’ zei de baron, met een stem die langzaam weer een normale klank kreeg, ‘jij en jouw metgezel zullen hier een hoge tol voor betalen. Jullie hebben me misleid en me voor schut gezet, en dat accepteer ik van niemand.’ Hij zocht even waar Ramon en zijn mannen waren, en zag ze, niet ver weg, vol bewondering naar Maddie kijken.

‘Breng ze terug naar de toren,’ gebood Lassigny. ‘Dit zijn twee spionnen en ze zullen het lot van alle spionnen ondergaan. Vandaag over een week hangen we ze op.’
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H
et leven in de toren werd binnen de kortste keren een stuk minder comfortabel voor Will en Maddie. De smakelijke, afwisselende maaltijden die ze tot dan hadden gekregen maakten plaats voor een smakeloos dieet van dunne gortepap, brood en koud water. En ook de dampende, geurige potten verse koffie en het knapperige brood behoorden tot het verleden.

Verder stormde Ramon de avond na het gevecht hun appartement in om de lakens van hun bedden af te halen en mee te nemen. Toen Will hem vroeg waar dat voor nodig was haalde hij zijn schouders op.

‘Opdracht van de baron,’ zei hij slechts, waarna hij de in totaal vier lakens oprolde en weer vertrok.

‘Wat was dat nou weer?’ vroeg Maddie.

‘Misschien was hij bang dat we ze aan elkaar zouden knopen en langs de gepleisterde stukken muur naar beneden wilden klimmen, tot we ergens kwamen waar we meer houvast hadden,’ zei hij. ‘Maar we hebben in elk geval onze mantels nog, om onder te liggen als we willen slapen.’

‘Misschien kunnen we van die dingen een touw maken?’ stelde Maddie voor.

Will schudde zijn hoofd. ‘Met vier lakens hebben we een stuk meer materiaal dan met twee mantels. Die moet je in repen scheuren, en daarna moet je die stukken aan elkaar vastknopen. Door die knopen worden de stukken weer korter en heb je dus 
meer materiaal nodig. Daar zijn die mantels gewoon te klein voor.’

Maddie boog een beetje beschaamd haar hoofd. ‘Het spijt me, Will. Dit is allemaal mijn schuld. Ik had Armand nooit moeten uitdagen.’

Tot haar verbazing was Will het niet met haar eens. ‘Lassigny speelde maar wat met ons,’ zei hij. ‘Hij zou ons nooit hebben gevraagd om voor hem te werken, en zelfs als wij daartoe bereid waren geweest en hij het wel had gewild, zou het maanden duren voordat hij ons echt was gaan vertrouwen. En nu hebben we precies bereikt wat we wilden. Hij zal zich nu afvragen of het wel slim is om, als hij eenmaal koning is, Araluen aan te vallen.’

‘Daar hebben wij anders weinig aan,’ zei ze. ‘Hij wil ons toch over een paar dagen ophangen.’

Will glimlachte bemoedigend. ‘Zijn we al dood? Nee toch? We hebben nog zes dagen om te bedenken hoe we hier weg kunnen komen.’

Maar voorlopig hadden ze daar nog niet echt ideeën voor. Er stonden inmiddels permanent bewakers bij hun deur, dus het plan om het slot open te peuteren en langs die weg te ontsnappen was nu ook kansloos.

‘Waarom doet hij dit?’ vroeg Maddie. ‘Als hij ons wil vermoorden kan hij dat toch gewoon doen? Waarom laat hij ons nog een week spartelen?’

‘Hij wil dat we lijden,’ legde Will uit. ‘Hij wil dat we er goed over kunnen nadenken en de dag kunnen zien naderen. Ik denk dat hij het als jongetje al leuk vond om vliegen hun vleugels uit te trekken.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had niet gedacht dat ik een vlieg ooit als geestverwant zou gaan zien,’ bromde ze.

Will legde een hand op haar schouder. ‘Maak je geen zorgen, we verzinnen wel iets,’ zei hij. Hij had al besloten dat hij in het uiterste geval hun mantels aan elkaar zou knopen en 
Maddie daaraan tot voorbij het gladde stuk van de buitenmuur naar beneden zou laten zakken. Daarvandaan kon zij dan zelf naar beneden klimmen. Dan zou hij zelf opgesloten in hun appartement achterblijven en de woede van de baron over zich heen krijgen, maar dat nam hij dan maar op de koop toe. Het belangrijkste was dat Maddie kon ontsnappen.

‘Nou, ik hoop dat jij nog iets weet,’ zei ze. ‘Bij mij zijn de ideeën namelijk op.’

*

‘Ik zal ze morgenavond moeten bevrijden,’ zei Halt. Hij was bezig repen jute om zijn boog te wikkelen. Hij had de schors van een dunne tak afgesneden, zo goed mogelijk in één stuk, en hij wikkelde die schors om zijn boog. Zo verhulde hij het gladde hout en leek het meer op een in het bos gevonden stok. Om die indruk te versterken smeerde hij er ook nog flink wat modder uit de rivier op. Hij had de leren greep die normaal om de boog zat eraf gehaald en in zijn zak gestopt. De pees bewaarde hij met twee reserve-exemplaren in de capuchon van zijn mantel.

‘Hoe ga je het aanpakken?’ vroeg Arnaut. Hij keek met een kritische blik naar de boog. Die zag er absoluut niet meer uit als een gevaarlijk wapen.

‘Als de klok luidt dat de poort gesloten gaat worden, glip ik de stal in en verstop ik me bij Bumper en Trek. Als het donker is en de mensen in het kasteel slapen zoek ik een manier om de donjon in te komen, en daar ga ik dan naar het dak. Hun kamer kijkt uit op de donjon, maar die is wel een verdieping hoger dan het dak. Ik wil een touw naar ze toe schieten waaraan ze dan naar mij toe kunnen glijden.’

Arnaut keek even naar het materiaal dat Halt op de ruwe tafel in hun kamertje had uitgestald.

Tussen alle stukken touw en camouflagespullen lagen twee vreemde voorwerpen. Het waren uit hout gesneden cilinders, 
ongeveer zo groot als een waterbeker. Over de ene kant van allebei zat een dun stuk leer, zo dun geschuurd dat het doorzichtig was. Het was heel strak gespannen, met twijndraad vastgebonden en overgoten met gesmolten bijenwas. Arnaut tikte er voorzichtig even op. Het voelde als het vlies op een trommel. In het midden van het dunne stuk leer was een heel klein gaatje aangebracht.

Halt schrok op van het geluid dat Arnaut maakte. ‘Voorzichtig!’ waarschuwde hij. ‘Dat zijn veel te verfijnde dingetjes voor die onhandige kolenschoppen van jou.’

‘Waar zijn die dingen voor?’ vroeg Arnaut, en Halt trakteerde hem op een zeldzame glimlach.

‘Dat heb ik jaren geleden in Toscana gezien,’ zei hij. ‘Het was daar kinderspeelgoed en ik heb sindsdien altijd gezocht naar een manier om het zelf ook te kunnen gebruiken. En die heb ik nu gevonden.’

Uit de toon waarop hij het vertelde en de sluwe blik in zijn ogen begreep Arnaut dat Halt het hem verder niet ging uitleggen. De lange ridder haalde zijn schouders op en zette de cilinder weer op tafel.

‘En hoe wil je het kasteel uit komen als je Maddie en Will eenmaal op het dak van de donjon hebt?’ vroeg hij.

‘Om te beginnen keren we terug naar de stal,’ zei Halt. ‘Daar wachten we tot de volgende ochtend. Om zeven uur gaat de poort van het kasteel weer open. Ik heb het even geklokt en Will en Maddie krijgen hun ontbijt nooit voor een uur of halfnegen. Voordat ze merken dat ze verdwenen zijn zorg ik wel voor iets van afleiding, zodat zij ongemerkt het kasteel uit kunnen glippen.’

Arnaut liet de plannen van Halt even bezinken. ‘Dat is wel veel stiekem in de donjon en de stal heen en weer bewegen,’ zei hij na een tijdje. ‘Denk je dat dat allemaal gaat lukken zonder dat iemand jullie ziet?’

Halt keek hem meewarig aan. ‘We zijn Grijze Jagers,’ zei hij. ‘Daar zijn we voor opgeleid.’

*

‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg Halt. Hij draaide een paar keer rond, zodat Arnaut hem van alle kanten kon bekijken. Hij had besloten dat zijn blauw-wit gestreepte jas in het donker van de komende nacht te veel zou opvallen en daarom nu het olijfgroene exemplaar omgeslagen.

Eronder had hij een tas op zijn rug gebonden, met daarin de spullen die hij die avond nodig zou hebben, en verder een veldfles water, wat gedroogd vlees en fruit, en een stuk brood. Om zijn schouders, door de jekker niet zichtbaar, droeg hij een stevig stuk touw. Zijn koker met pijlen hing aan de achterkant aan zijn riem, en ook daar viel de jas overheen. Zijn sax zat in zijn rechter-, zijn werpmes in de linkerlaars. In zijn hand hield hij de als wandelstok gecamoufleerde boog.

Arnaut bekeek de boog. De klei was in de loop van de nacht opgedroogd, waardoor het voorwerp in niets meer op een strak, sierlijk wapen leek. Arnaut moest toegeven dat het bobbelige, grijsbruine geval er precies uitzag als een wandelstok.

‘Wil je dat ik je morgen aan het eind van de dijk opwacht?’ vroeg Arnaut.

Dat leek Halt bij nader inzien onverstandig. ‘Je valt daar wel erg op,’ zei hij. ‘Je bent een kop groter dan wie dan ook in deze omgeving. Ik zeg wel tegen Will en Maddie dat ze, zodra ze de dijk over zijn, het dorp in moeten gaan. Als jij ze dan ergens aan het eind van de hoofdstraat opwacht, kun je ze hierheen brengen.’

‘En jij dan?’ vroeg Arnaut. ‘Kom jij niet met ze mee?’

‘De wachters bij de poort kennen mij, en ze zijn gewend om mij alleen te zien. Ik kom later wel naar jullie toe, in elk geval voordat ontdekt wordt dat Will en Maddie weg zijn.’

In de verte hoorden ze vanuit de richting van het kasteel een klok slaan. Dat geluid herhaalde zich vier keer.

‘Dat is het teken dat de poort opengaat,’ zei Halt. ‘Ik moet maar eens die kant op gaan.’

Hij verliet het kleine huisje via de voordeur en liep naar de hoofdstraat van het dorp. Veel mensen kwamen hun huizen en winkels al uit met de spullen die ze elke dag weer aan de kasteelbewoners te koop aanboden. Aan het begin van de dijk voegde zich daar een kleine optocht bij van karren vol producten van de boerderijen in de omgeving.

Halt ging geruisloos in de menigte op en liet zich door de mensenmassa over de dijk meenemen naar de ophaalbrug over de slotgracht en door de poort van het kasteel. Daar keek de gebruikelijke eenheid wachters toe of zich tussen de stroom mensen geen ongewone zaken of bezoekers bevonden. Ze controleerden wat er allemaal op de paard-en-wagens en de handkarren werd meegebracht door her en der het canvas op te tillen of met de stompe kant van hun speren en hellebaarden in de spullen te prikken.

De controles waren echter plichtmatig en allesbehalve strikt. De wachters deden dit elke dag en ze vonden eigenlijk nooit iets dat niet door de beugel kon. Ze verrichtten hun werk dan ook met een zekere achteloosheid – of eigenlijk meer met een flink gebrek aan aandacht.

Ze lieten de hele processie van karren en mensen in een tamelijk constante stroom de poort door gaan. Een van de bewakers herkende Halt, die inmiddels een vaste verschijning in deze ochtendlijke optocht was. ‘Goedemorgen, Tomkin,’ zei hij. ‘Dat is een mooie nieuwe jas die je daar aanhebt. Het werd ook wel tijd, hè? Die oude was meer gat dan jas.’ Hij lachte.

Halt knikte onderdanig met zijn hoofd. ‘Het begint alweer kouder te worden,’ legde hij uit. ‘Het was echt de hoogste tijd voor een nieuwe.’

‘En hoe kwam je aan het geld daarvoor?’ vroeg de bewaker terwijl hij afwezig een kar vol brandhout controleerde en de eigenaar gebaarde dat hij naar binnen mocht.

Halt grinnikte even. ‘Ik heb laatst mijn geld op dat meisje gezet,’ zei hij.

‘Goed gedaan!’ zei de bewaker lachend. ‘Was ik ook maar zo verstandig geweest. Maar wie wist er nou hoe goed ze was? Jammer dat ze haar binnenkort ophangen,’ zei hij op een toon die duidelijk maakte dat het hem maar weinig kon schelen. Hij wees met zijn duim in de richting van de binnenpoort. ‘Ga je gang, oude vriend,’ zei hij.

Halt knikte en schuifelde de binnenplaats op. Hij liet zijn blik even over de machtige donjon glijden. De sierlijke hoektorens hadden puntdaken, maar de donjon was aan de bovenkant plat.

‘En nu wachten we op de avond,’ mompelde hij in zichzelf.
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H
alt bracht het grootste deel van de dag op het groene recreatieterrein achter de donjon door. Hij zat daar vooral onderuitgezakt tegen een stenen bankje, met zijn jas om zich heen en zijn bedelbakje voor zich, zoals bij zijn vermomming paste. Af en toe liet een voorbijganger een paar muntjes in dat bakje vallen, en dan knikte Halt even en tikte hij bij wijze van bedankje met zijn vinger tegen zijn wenkbrauw.

‘Dank u, vreemdeling,’ zei hij dan met een jammerende, zangerige stem. ‘De goden houden van gulle gevers.’

Behalve dat iemand hem af en toe wat geld gaf lette niemand verder erg op hem. Rond het middaguur kreeg hij van sommige mensen die hier etenswaren verkochten een hapje toegestopt, en hij bedankte hen met dezelfde woorden. Men was hier inmiddels aan zijn aanwezigheid gewend en daardoor was hij in zekere zin ook onzichtbaar geworden – in elk geval niet iemand waar verder over werd gepraat.

In de loop van de middag kwam hij overeind en koos hij een ander plekje, dichter achter de donjon en in de buurt van de noordoostelijke toren. Weer later, toen de zon al achter de vestingmuur aan het zakken was en de torens lange schaduwen over de binnenplaats wierpen, trokken de mensen die voor de avond weer naar huis gingen geleidelijk weer in de richting van het poortgebouw. De stalhouders merkten dat hun klandizie 
afnam, pakten hun spullen in en bereidden zich voor op hun vertrek.

Er scharrelde inmiddels een rij vertrekkende bezoekers langs de oostkant van de donjon op weg naar de uitgang. Halt sloot zich daarbij aan, liep een stukje met de anderen op, maar schoof ook steeds meer naar de zijkant op, in de richting van de kasteelmuur. Er was nog altijd niemand die veel aandacht aan hem besteedde en hij kon ongehinderd verder schuifelen, waarbij zijn wandelstok ritmisch op de kasseien tikte.

De stal lag aan de oostkant van het kasteel, ter hoogte van de voorkant van de donjon. Naarmate Halt dichterbij kwam keek hij een paar keer onopvallend om zich heen, maar er was nog altijd niemand die aandacht voor hem had. Hij maakte zich langzaam uit de rij mensen los en liet zich op een knie zakken om de veter van een van zijn laarzen vast te maken. Ook dat trok geen enkele aandacht, laat staan dat iemand informeerde wat hij daar precies aan het doen was.

Een paar meter verderop, aan de andere kant van de rij vertrekkende mensen, struikelde een dagloner over een kapotte kassei, waardoor hij zijn gereedschapstas – met daarin een schop, een koevoet en een flinke sortering hamers – op de grond liet vallen. Het gereedschap kletterde met veel geraas op de kasseien. De mensen die zich het dichtst bij de ongelukkige man bevonden deden gauw een paar stapjes opzij, anderen keken nieuwsgierig naar waar die herrie precies vandaan kwam.

Het was een gouden kans voor Halt. Met een laatste blik om er zeker van te zijn dat niemand op hem lette kwam hij overeind en glipte hij geluidloos door de grote dubbele deur de stal in; hij prees zich gelukkig dat die niet op slot zaten.

Eenmaal binnen deed hij de deuren gauw weer dicht en ging hij er met zijn rug tegenaan staan om de omgeving goed in zich te kunnen opnemen.

Er viel nauwelijks licht in de stal en het rook er naar een 
combinatie van hooi, paarden en mest. Van de humeurige stalmeester was geen spoor te bekennen. Halt nam aan dat hij ergens boven zat of dat hij voor een hapje of een drankje naar de donjon was gegaan. Eerder een drankje dan een hapje, vermoedde Halt. Hij had de man de afgelopen week goed in de gaten gehouden en hij kende zijn gewoontes inmiddels.

Ongeveer de helft van de boxen was bezet, stelde Halt tevreden vast – dat kwam goed uit voor zijn plannen. Hij zag twaalf hoofden boven de hekken uitsteken, en die draaiden zich nu naar hem toe en keken hem met grote, bruine ogen aan. Paarden waren nieuwsgierige dieren, wist hij. In de achterste box zag hij dat er vlak naast elkaar twee ruig behaarde hoofden naar hem keken. Geluidloos liep hij tussen de andere paarden door naar het tweetal. Bumper en Trek herkenden hem meteen en ze bewogen hun hoofden even op en neer om hem dat te laten weten. Als Jagerspaarden begrepen ze dat ze geen geluid moesten maken – dat hadden ze zo geleerd.

‘Hallo jongens,’ zei Halt zachtjes terwijl hij ze even op hun snuit klopte. Nu hij zelf iets had gezegd durfden zij ook wel, en beide dieren begroetten hem met een zacht gebrom, dat diep vanuit hun borst opwelde.

Buiten hoorde hij de klok van de poort vier keer klinken. Dat betekende dat het voor de dagbezoekers tijd was om te vertrekken. Het werd nu steeds drukker bij het poortgebouw, wist Halt, want iedereen wilde nu ineens zo snel mogelijk naar huis, naar de open haard en iets lekker warms te drinken. Uit eerdere ervaringen wist hij dat de bewakers bij de poort hooguit wat plichtmatige aandacht aan de vertrekkende mensen besteedden. Ze hadden meer belangstelling voor mensen die het kasteelterrein betraden dan voor degenen die het verlieten.

Hij maakte de deur naar de box open en wurmde zich tussen de twee harige paardjes door naar de achtermuur. Hij zag dat de watertrog en de voedselbak van Bumper en Trek kort geleden 
nog waren bijgevuld. Hij knikte tevreden. Dat betekende dat de kans klein was dat een staljongen of de stalmeester zelf hem hier zou vinden.

Hij deed zijn jas uit en verloste zich van zijn tas en zijn koker met pijlen. Daarna nam hij het stuk touw van zijn schouder en legde dat bij de rest van zijn spullen tegen de muur. Hij zette zijn nog altijd als wandelstok gecamoufleerde boog erbij en trok zijn jas weer aan. Daarna schoof hij met zijn voeten wat stro bij elkaar. Hij liet zich op het bergje stro zakken, met zijn rug tegen de achtermuur, trok zijn jas strak om zich heen en zijn capuchon over zijn hoofd, zodat hij nauwelijks nog zichtbaar was. De twee paarden keken nieuwsgierig naar wat er allemaal gebeurde. Hij glimlachte naar ze.

‘Alert,’ zei hij zachtjes. Het was het woord waardoor ze wisten dat hij gewaarschuwd wilde worden als er iemand de stal binnenkwam. Zoals hij daar in zijn donkergroene jekker achter twee paarden zat zou iemand die nietsvermoedend langsliep hem vast niet zien, maar hij nam graag het zekere voor het onzekere. Hij zuchtte, schoof wat heen en weer tot hij lekker zat en deed zijn ogen dicht.

Zolang het nog kan, kan ik maar beter een dutje doen, dacht hij. Het wordt vast een lange nacht.

*

Een paar uur later waarschuwden de paarden hem door zachtjes te hinniken. Hij was onmiddellijk klaarwakker. Hij hoorde iemand in de stal. Heel even zag hij ook licht flakkeren, maar dat werd vrijwel meteen gedimd: iemand had een lantaarn aangestoken en de lont snel naar beneden gedraaid. Dit herhaalde zich een aantal keren, waardoor er in de hele stal een gelige gloed kwam te hangen. Dit aansteken van de lantaarns was waarschijnlijk een gebruikelijke ronde van de stalmeester. Hij zag ook af en toe een vage schaduw over de stalmuur glijden. 
Even later sloeg de deur aan de andere kant van de stal dicht en was alles weer rustig.

‘Goed zo, jongens,’ zei Halt tegen Bumper en Trek. ‘Rustig maar.’

Op de binnenplaats, buiten de stal, hoorde Halt vaag geluiden van rondlopende en pratende mensen, dus hij nam aan dat het nog vroeg in de avond was. Dit werd even later bevestigd toen hij de klok van het poortgebouw zeven keer hoorde slaan.

‘Nog twee uur te gaan,’ mompelde hij. Hij had besloten om om negen uur het eerste contact te leggen. De kasteelbewoners zouden dan nog aan de maaltijd zitten of anders in de eetzaal nog wat ontspannen, waardoor de kans klein was dat hij op de trap van de donjon iemand tegenkwam. Aan de andere kant wilde hij het ook niet te laat maken. Will en Maddie moesten nog wakker zijn, want het mocht bij hun bewakers op de gang geen argwaan wekken als ze hun gevangenen hoorden praten.

Hij liet zich weer tegen de muur zakken en wachtte af. Een van de belangrijkste onderdelen van zijn opleiding tot Grijze Jager, stilzitten en wachten, kwam hem hier goed van pas.

De tijd verstreek en de klok van het poortgebouw hield hem van de langzame vorderingen op de hoogte. Zodra hij hem negen keer hoorde slaan kwam hij overeind, raapte zijn materiaal bij elkaar en stopte hij de tas, zijn pijlkoker en het touw weer onder zijn jas. Met de boog in zijn hand klopte hij de beide paarden nog eens op hun rug, waarna hij de box uit ging en naar de grote dubbele deur naar de binnenplaats liep.

Hij duwde de deur een klein stukje open en keek voorzichtig door de kier om zich heen. Behalve naar links en naar rechts keek hij ook naar boven, naar de omloop over de kasteelmuur. Op de grond scharrelden nog wel enkele mensen heen en weer, en ook op de omloop zag hij enkele wachters lopen. Maar niemand lette erg op de stal, want beneden waren de mensen 
ergens naartoe onderweg en op de muur lette men vooral op gevaar van buiten.

Hij glipte door de kier tussen de deuren naar buiten, trok de deur achter zich dicht en liep achteloos naar de ingang van de donjon. Hij moest vooral niet gaan rennen of proberen onzichtbaar te blijven, want er was niets geks aan iemand die op dit uur de binnenplaats overstak. Als iemand hem zag was er geen enkele reden om alarm te slaan.

Toch was het niet eenvoudig om er ontspannen uit te zien, want zijn zenuwen stonden zo strak gespannen als de snaren op Wills mandola. Hij bereikte de donjon, keek nog even om zich heen, deed de deur open en ging naar binnen. Hij trok de deur zachtjes dicht en zag dat de entreehal leeg was. Hij slaakte een zucht van verlichting en leunde even tegen de deur om tot rust te komen.

Links van hem hoorde hij het geroezemoes van de eetzaal voor het lagere personeel. Hij bleef even kijken en zag verschillende keukenhulpen met bladen en kannen van de keuken naar de eetzaal lopen. Niemand sloeg enige acht op hem. Hij wachtte tot de entreehal weer leeg was en liep toen snel naar de trap. Dankzij zijn zachtleren zolen kon hij zo goed als geluidloos naar boven lopen.

Op de eerste verdieping kwam hij langs de deur naar Lassigny’s werkruimte, en hij haastte zich daarvandaan naar een van de wenteltrappen in de hoek van de toren.

Opnieuw kwam hij niemand tegen en hij slaakte opnieuw een zucht van verlichting toen hij de eerste stappen op de spaarzaam verlichte wenteltrap kon zetten en verder naar boven kon lopen.

Onderweg naar de bovenste verdieping hoorde of zag hij verder geen mens, en eenmaal aangekomen keek hij om te beginnen eens goed om zich heen. Het was één open ruimte, en het was overduidelijk een wapenkamer. Langs de muren hing het vol met schilden, wapens en harnassen. In het midden stonden lange werkbanken, waarop zwaarden en speerpunten geslepen 
en maliënkolders hersteld konden worden. Daarachter leidde een houten ladder naar een luik in het plafond, dat toegang tot het platte dak bood.

Halt liep naar de ladder en klom behendig naar boven. Er zat geen slot op het luik, wat eigenlijk ook wel logisch was. Het dak gold als verdedigingspositie als het kasteel werd aangevallen, en onder die omstandigheden had men geen tijd om eerst uitgebreid naar een sleutel te moeten zoeken. Hij duwde het luik omhoog, hield het goed vast zodat het niet met een dreun kon dichtvallen en klom het dak op.

Heel voorzichtig liet hij het luik achter zich zakken tot het weer dicht zat. Diep voorover gebukt liep hij naar de balustrade tegenover de noordwestelijke toren. Hij keek over de rand heen naar de bovenste rij ramen, op een meter of acht boven het dak van de donjon. Uit een van de ramen scheen het warme, gelige licht van een lantaarn. Er verscheen een vastberaden grijns op zijn gezicht. Will en Maddie waren nog wakker, begreep hij.

Hij liet zijn jekker van zich af glijden en begon zijn materiaal uit te stallen.
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W
ill en Maddie zaten tegenover elkaar aan tafel. Will had op het tafelblad met houtskool een schaakbord getekend en daarna op kleine stukjes perkament de namen van de verschillende stukken geschreven. Die briefjes deden dienst als de stukken. Nu ze onafgebroken in de toren zaten opgesloten en ze niet meer voor hun trainingen naar buiten konden, sleepten de uren zich voort en waren ze blij dat ze iets te doen hadden gevonden. Maddie had als kind al leren schaken en zij had het tijdens het tekenen van het bord en het schrijven van de stukken weer aan hem uitgelegd. Ze vond het wel een beetje vervelend dat Will haar al snel voorbij was gestreefd. Als ze nu speelden won hij meestal.

Het leek erop dat hij dat ook nu weer aan het doen was. Zij was de meeste van haar stukken kwijt en beschikte nog over een koning, een dame en een toren. Will was daarentegen pas een paard en een loper kwijt. De rest van zijn stukken hadden de hare omsingeld en bedreigden haar koning.

Ze had haar kin op haar handen gelegd en tuurde naar het bord, op zoek naar een ontsnapping uit haar problemen. Maar langzaam maar zeker drong tot haar door dat haar dame door een van Wills torens werd gepend. Als ze haar dame wegzette zette ze zichzelf schaak, en dat mocht volgens de regels niet. Ze kon dus niets anders doen dan met haar dame de vijandelijke toren slaan. Die stond echter gedekt door Wills 
overgebleven loper, en daarmee sloeg hij nu de dame terug – een buitengewoon onbevredigende en ongelijke ruil. Haar dame was veel meer waard dan zijn toren.

Ze slaakte een diepe zucht van frustratie. Daardoor veroorzaakte ze zoveel beweging in de lucht dat de perkamenten schaakstukken helemaal door elkaar heen werden geblazen.

Will keek haar vragend aan. ‘Bedoel je hiermee dat je opgeeft?’

Ze stak haar vlakke handen bij wijze van excuus omhoog. ‘Sorry, dat was niet de bedoeling,’ zei ze.

Hij keek haar met een opgetrokken wenkbrauw aan – een gekmakende gezichtsbeweging die ze zelf nooit onder de knie had weten te krijgen, wat waarschijnlijk weer de reden was dat ze er zo gek van werd. ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei hij, en uit zijn toon bleek wel dat hij er geen snars van geloofde.

‘Nee, echt! Ik…’

PLOK!

Ze hoorden vanaf het raam een doffe klap, en wat het ook was kwam trillend tegen het houten kozijn tot stilstand. Ze schoten allebei overeind, met hun blik eerst op het raam en meteen daarna op de deur, om te zien of de bewakers voor hun kamerdeur op het geluid reageerden.

Er kwam vanaf de gang geen enkele reactie. Blijkbaar had de zware deur het geluid tegengehouden. Will en Maddie keken elkaar even aan en haastten zich toen geluidloos naar het raam. Maddie deed de klink omhoog en duwde het raam open, waarna ze naast elkaar hun hoofd naar buiten staken.

In het houten kozijn zagen ze een lange zwarte pijl zitten. Er trok een verbaasde blik over Wills gezicht, en die verbazing nam nog toe toen hij de veren op de pijl goed bekeek. Het waren twee pijlstaarten met een zwarte hanenveer. Hij keek er met grote ogen naar, en er brak een brede glimlach op zijn gezicht door.

‘Dat is een pijl van Halt!’ zei hij tegen Maddie.

Ze sloeg met de palm van haar hand tegen haar voorhoofd. 
‘Natuurlijk, Halt!’ zei ze. ‘Ik wist wel dat ik die bedelaar ergens van kende!’

Hij keek haar vragend aan. ‘Bedelaar? Die man waar je het eerder al over had?’

Maddie knikte. ‘Hij heeft lang haar, wit en helemaal door de war, een grijze baard en hij draagt een blauw-wit gestreepte jas. Ik dacht al dat ik hem ergens van kende!’

Will wilde op haar woorden reageren, maar de pijl bewoog een paar keer heen en weer en ze zagen nu dat er een dun touwtje aan vastzat, dat schuin naar beneden leidde, het donker in.

Maddie wees erop. ‘Laten we dat maar eens naar binnen halen,’ zei ze.

Will pakte het touw en begon het zorgvuldig op te winden. Toen er spanning op kwam te staan zagen ze dat het van het dak van de donjon kwam, veertig meter verderop en een stukje naar beneden. Op de rand van dat dak was achter de balustrade vaag een donkere gedaante te zien.

Nadat Will het touw een paar meter binnen had gehaald voelde hij dat er iets zwaars aan vastzat. Hij trok het voorzichtig verder omhoog en het bleek vast te zitten aan een zwaarder, dikker stuk touw. Aan het uiteinde daarvan zat een merkwaardige houten cilinder, die er nog het meest uitzag als een drinkbeker.

Maddie keek er met gefronst voorhoofd naar. ‘Wat is dat?’

Will keek haar met een brede grijns aan en maakte intussen voorzichtig de beker los. ‘Dit is iets wat Halt jaren geleden een keer ergens zag, toen ik nog leerling was,’ legde hij uit. ‘We hebben er dagenlang mee zitten klooien en we probeerden te bedenken wat we ermee konden doen. Blijkbaar heeft hij er nu iets voor gevonden.’ Hij schudde zijn hoofd, nog altijd lachend.

Maddie stond ongeduldig van haar ene been op haar andere te wippen. ‘Maar wat is het dan?’

Will maakte het dunne touwtje los en bond daarna het zwaardere touw aan een van de poten van zijn bed. Hij stak 
het dunne touwtje door een gaatje in de bodem van de cilinder, waarvan Maddie nu zag dat hij van fijn perkament was gemaakt. Hij legde een knoop in het touwtje zodat het er niet meer uit kon schieten, trok het voorzichtig strak en bracht de beker naar zijn mond.

‘Halt?’ zei hij in de beker. ‘Ben jij dat?’

Maddie zat er inmiddels met grote ogen van verbazing naar te kijken. Ze zag hoe hij het touwtje als een snaar aansloeg en de beker daarna snel aan zijn oor zette en aandachtig luisterde. In de beker hoorde ze een vaag, krakerig geluid dat voor een reactie kon doorgaan. Woorden hoorde ze er niet in, maar de grijns op Wills gezicht maakte duidelijk dat hij het goed had begrepen. Hij keek haar aan.

‘Het is hem!’ zei hij triomfantelijk.

‘Wat ís dat voor ding?’ vroeg ze, niet langer in staat haar nieuwsgierigheid nog maar enigszins te beteugelen.

Will zette de beker weer aan zijn mond en begon er opnieuw in te praten. ‘Halt? Wacht heel even, wil je?’

Het was een paar tellen stil en toen trilde het touw weer even doordat iemand het aan de andere kant aansloeg. Will draaide zich naar haar toe om het uit te leggen.

‘Dit is een manier om over een afstand met elkaar te praten,’ zei hij. ‘Halt zag het jaren geleden toen we in Toscana waren. Het werd gebruikt als kinderspeelgoed, maar het leek hem een nuttig instrument. Als het touw strak gespannen staat, draagt het de trilling van je stem mee. Als het strakke perkament onder in de cilinder die trillingen opneemt, worden ze versterkt, en dan kun je degene aan de andere kant van de lijn verstaan. Als je iets wilt zeggen of de ander iets wilt laten zeggen, sla je het touwtje even aan.’ Hij deed het weer en bracht de beker weer naar zijn mond.

‘Halt?’ vroeg hij. ‘Kan jij ons uit deze toren bevrijden?’

Hij zette de cilinder weer tegen zijn oor en Maddie hoorde opnieuw het krakerige geluid van Halts stem, die zijn instructies 
doorgaf. Will luisterde ingespannen en knikte. Hij besefte meteen dat Halt dat niet kon zien, en bracht daarom de cilinder weer naar zijn mond.

‘Heel goed. Ik begrijp het. Laat maar weten als je er klaar voor bent.’

Er gingen een paar tellen voorbij, en toen voelde hij weer beweging in het touw. Will begon het naar binnen te halen en merkte dat er iets langs het touw omhoog kwam. Terwijl hij dat ophaalde legde hij Maddie uit wat de bedoeling was.

‘Hij stuurt twee klimgordels waaraan wij langs het touw naar beneden kunnen glijden. Maar we moeten wel wachten tot het kasteel echt slaapt. Als iemand naar boven kijkt ziet hij het touw niet, maar twee donkere figuren die door de lucht bewegen misschien wel.’

Het eind van de kabel kwam door het raam binnen, met daaraan twee korte stukken touw. Beide waren ongeveer een halve meter lang, met aan de uiteinden een lus. Will legde ze op de grond en keek Maddie aan.

‘Je hebt deze dingen weleens eerder gebruikt, hè?’

Ze knikte. ‘Ja, daar hebben we vorig jaar op de Jagersbijeenkomst mee geoefend,’ zei ze.

Will maakte de kabel met een slipsteek weer aan de poot van het bed vast, en daarna bevestigde hij het lichtere touw aan het uiteinde van de kabel. ‘Mooi,’ zei hij. ‘Nu is het een kwestie van wachten.’

Op dit soort momenten kreeg Maddie vaak het gevoel dat haar hele leven uit wachten bestond. Ze deden hun lantaarn uit en bleven doodstil in het donker zitten. Intussen sloeg de klok in het poortgebouw de verglijdende uren. Pas na middernacht voelden ze weer beweging in het touw. Will liep er gauw naartoe en trok er zelf ook een paar keer stevig aan. Hij gebaarde naar Maddie om bij de deur te gaan luisteren. Ze liep er geluidloos heen en legde haar oor tegen het hout. Na enkele seconden keek 
ze naar Will en schudde ze haar hoofd. Van de bewakers op de gang was niets te horen. Ze hadden een uur geleden gehoord dat er een wisseling had plaatsgevonden en ze wisten dat de huidige bewakers over drie uur werden vervangen. Tot dan zouden de twee die nu dienst hadden op hun stoelen zitten te dommelen.

Halt en Will hadden het plan in hun eerdere gesprek al doorgenomen. Het was nu beter om niets te zeggen. Om via de houten cilinders en het touw verstaanbaar over te komen moesten ze behoorlijk hard praten, en nu het in het kasteel verder doodstil was liepen ze dan het risico dat de bewakers Will zouden horen en een kijkje in de kamer kwamen nemen.

Hij gebaarde naar het raam. ‘Jij eerst,’ fluisterde hij tegen Maddie. ‘Ik kom eraan zodra jij beneden bent.’

Hij tilde het touw op en legde het over het raamkozijn, waardoor Maddie er ruimschoots onder paste. Ze ging op de vensterbank zitten, met haar benen naar buiten, en sloeg het korte stuk touw met de twee lussen om de dikkere kabel. Daarna pakte ze in elke hand een lus en sloeg de beide uiteinden over elkaar heen. Zo kon ze in haar glijvlucht haar greep op de dikke kabel steviger of juist losser maken door haar handen naar elkaar toe of van elkaar af te bewegen. Op die manier had ze meer controle over haar snelheid en kon ze voorkomen dat ze uiteindelijk met een enorme dreun tegen de balustrade van de donjon sloeg.

Ze pakte de twee lussen nog eens extra stevig vast, keek nog even naar Will en zag dat hij haar met een hoofdknikje aanmoedigde om te vertrekken.

‘Doe het maar,’ fluisterde hij.

Ze liet haar achterwerk van de vensterbank glijden en verdween in het donker van de nacht.
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M
addie voelde even een golf van paniek opkomen toen het touw onder haar gewicht oprekte en ze ongeveer een meter recht naar beneden viel. Zodra de kabel strak stond werd haar val echter gebroken. Ze herinnerde zich nu weer van het oefenen met dit systeem dat die eerste val altijd het engste gedeelte was. Dan was er altijd even de angst dat het touw los zou schieten en dat ze naar beneden zou vallen.

Nu gleed ze schuin langs de kabel omlaag, en het touw waar ze zich aan vasthield zoemde over de ruwe buitenkant van de dikkere kabel heen. Haar mantel wapperde breeduit achter haar aan en naarmate ze sneller in de richting van de donjon daalde maakte zich een gevoel van euforie van haar meester.

Maar ze ging te hard, besefte ze, en daarom spreidde ze haar armen zo wijd mogelijk. Zo trok ze het touw waar ze zich aan vasthield strak om de dikke kabel heen en nam haar snelheid geleidelijk af. De langs elkaar schurende touwen gingen er wel steeds luider door zoemen.

Ze keek naar beneden en zag het silhouet van Halt bij de balustrade. Op de balustrade stond een stelling, bedoeld om vaten kokend water of olie te dragen. Halt had de kabel aan de bovenkant daarvan vastgemaakt, zodat zij over de één meter hoge muur zou glijden en niet tegen de gevel van de donjon aan zou slaan. Ze trok het touw verder aan en ging daardoor 
naarmate ze dichter bij de donjon kwam steeds langzamer naar beneden. En het zoemende geluid werd zo ook weer wat harder.

Halt stond al klaar om haar te helpen. Ze tilde haar benen op zodat ze over de balustrade gleed en voelde even later zijn stevige greep om haar arm en een hand om haar schouders. Ze kwam tot stilstand en even later vonden haar voeten houvast op het dak.

Ze hield zich heel even met haar armen om zijn nek aan hem vast.

‘O Halt, wat ben ik blij jou hier te zien! Hoe ben je hier in ’s hemelsnaam terechtgekomen? Hoe wist je dat wij in de problemen zaten?’

Hij hield een waarschuwende vinger voor zijn lippen en Maddie merkte dat ze in haar opwinding flink stond te kletsen en dat ze dat ook harder deed dan haar bedoeling was geweest. Ze knikte verontschuldigend met haar hoofd en hij boog zich naar haar toe.

‘Ik zal het je later wel een keer uitleggen,’ fluisterde hij. ‘Eerst Will maar eens naar beneden zien te krijgen.’

Ze knikte een beetje bedeesd en deed een stap achteruit. Intussen trok hij drie keer aan het touw om Will duidelijk te maken dat ze klaar waren om hem op te vangen.

*

In de toren voelde Will het signaal. Halt en hij hadden dit onderdeel van de ontsnapping eerder al besproken. Hij maakte het touw los van het bed en bond het met een slipsteek opnieuw vast. Daarna pakte hij het dunne touwtje dat tussen de cilinders gespannen had gestaan en bond dat om het uiteinde van het dikkere touw. Als ze daaraan trokken zou de slipsteek losschieten en liet de kabel dus los. Dan konden ze het op het dak van de donjon ophalen en hing het niet midden boven de binnenplaats, waardoor het voor de mannen van Lassigny 
minder makkelijk werd om uit te vogelen hoe ze ontsnapt waren.

Hij pakte het dunne koord, controleerde of er geen knopen of rafels in zaten en liet het uit het raam zakken, waardoor het slap over de binnenplaats kwam te hangen. Hij maakte het uiteinde aan zijn kant vast aan zijn riem, pakte het touw met de twee lussen vast, ging op de vensterbank zitten en sloeg dat om de dikke kabel, net zoals Maddie had gedaan.

Hij wierp nog een laatste blik op de kamer, grijnsde en zei zachtjes: ‘Goeie ouwe Halt.’ Daarna liet hij zich van de vensterbank glijden en viel hij, net als Maddie, steil naar beneden.

De kabel kwam strak te staan, waarna hij aan de glijvlucht naar de overkant begon. Hij controleerde zijn snelheid door met zijn armen te bewegen, net als Maddie eerder deed. De dikke kabel was ingevet om het touw beter te laten glijden. De wrijving tussen de beide touwen werd onder Wills gewicht zo sterk dat er zelfs wat rook van de dikke kabel af kwam.

Achter hem kwam het lange dunne touw langzaam uit de diepte omhoog. En toen hij over de balustrade gleed en Halt hem daar opving, was er achter hem een lange, losse lus ontstaan die helemaal van de donjon naar het raam in de noordwestelijke toren liep.

Op het moment dat hij het dak van de donjon raakte, wankelde hij een paar stappen. De sterke hand van Halt hielp hem zijn evenwicht te vinden en even later stond hij stevig op het dak. Hij omhelsde zijn oude mentor en sloeg hem enthousiast op zijn rug.

‘Hoe heb…’

Halt legde hem gauw het zwijgen op. ‘Dat komt later wel,’ fluisterde hij. ‘Eerst dat touw maar eens binnenhalen.’

Will knikte en maakte het touw aan zijn riem los. Hij trok eraan en voelde even wat weerstand. De slipsteek was strak aangetrokken. Geleidelijk voerde hij de spanning in het touw op 
en na een tijdje voelde hij in zijn hand hoe de knoop in beweging kwam en de slipsteek aan de overkant eindelijk losschoot. De zware kabel gleed naar buiten en Halt trok hem het dak van de donjon op, waar hij hem om zijn schouders wikkelde.

‘Klaar?’ vroeg hij, en zijn twee metgezellen knikten. ‘Goed, volg mij dan maar.’

Hij raapte zijn materiaal bijeen, liep naar het luik in het dak en ging de anderen voor naar beneden. Maddie kwam vlak achter hem aan en Will sloot de rij. Een belangrijk onderdeel van hun plan was dat ze geen enkel spoor wilden achterlaten dat Lassigny duidelijk kon maken hoe ze waren ontsnapt. Toen ze alle drie de trap van het luik naar de wapenkamer af waren, legde Will zijn hand op Halts arm.

‘Waar gaan we heen?’ vroeg hij met gedempte stem.

‘Naar de stal,’ antwoordde Halt op een vergelijkbaar gedempte toon, en Will haalde opgelucht adem. Hij was even bang geweest dat ze Bumper en Trek zouden moeten achterlaten.

‘Daar wachten we tot het eerste daglicht,’ ging Halt verder. ‘Dan kunnen jullie ontsnappen. Ik regel wel een of andere afleiding, dan vallen jullie niet zo op.’

Hij ging de anderen voor naar de wenteltrap in de hoek en even later slopen ze dankzij hun zachtleren zolen geluidloos naar beneden. Ze kwamen uiteindelijk op de eerste verdieping uit en Halt wilde al naar de brede trap in het midden gaan voor het laatste stukje afdaling toen Will hem tegenhield.

‘Heel even,’ zei hij. Ze stonden voor de deur van Lassigny’s werkvertrek, precies tegenover de brede trap. Halt keek Will fronsend aan, want zulk oponthoud konden ze nu eigenlijk niet gebruiken, maar Will haastte zich naar binnen. Op dit tijdstip was er toch niemand in de werkruimte, wist hij.

Het was donker in het kantoor, maar hij herinnerde zich nog goed hoe het vertrek was ingericht en hij liep snel om het grote bureau heen, naar de muur erachter. Zoals hij gehoopt had 
stond de koker met hun wapens daar nog tegenaan geleund. Hij opende de koker en voelde er even in. Beide bogen zaten er nog in – die van Maddie was er na het duel met Armand weer in teruggestopt. Hij sloeg de riem aan de koker om zijn schouder en liep de ruimte weer uit, naar waar Maddie en Halt op hem stonden te wachten – Halt vol ongeduld.

‘Ben je echt niets vergeten?’ fluisterde Halt sarcastisch. Will gebaarde dat ze maar gauw moesten doorlopen.

Ze slopen verder de trap af, stopten onderaan even om zich ervan te verzekeren dat er niemand te zien was en gleden daarna als drie schimmen door de donkere entreehal naar de uitgang.

De deur werd ’s nachts afgesloten met een zware houten balk, die ervoor werd geschoven. Will tilde de balk voorzichtig uit de ijzeren houders aan weerszijden van de deur en zette hem tegen de muur. Als ze eenmaal buiten waren konden ze die balk niet meer terugleggen. Zonder enige aanwijzing dat zij met een ontsnapping bezig waren moesten ze er maar op vertrouwen dat niemand het openstaan van de deur in verband bracht met vluchtende gevangenen uit de noordwestelijke toren.

Halt gebaarde dat Will en Maddie naar buiten moesten gaan en hield zelf intussen de trap en de toegangsdeur naar de grote slaapkamer in de gaten. Ze gingen gehurkt tegen de buiten­muur zitten en bleven zorgvuldig in de slagschaduw van de toren. Om deze tijd konden ze niet meer achteloos oversteken, zoals Halt eerder die dag wel had gedaan. Ze moesten zich zo goed mogelijk onzichtbaar houden. Halt leidde de anderen langs de muur naar het einde van het gebouw van de donjon en stopte bij het open deel van de binnenplaats dat naar de stal voerde. Hij wees op de muur met de omloop, waarop verschillende soldaten de wacht hielden. Tegen het licht van de sterren zagen ze diverse silhouetten, maar zij hadden, precies zoals Halt had voorspeld, alleen maar aandacht voor de wereld buiten de muren, gespitst op mogelijke aanvallers van het kasteel.

Halt gebaarde dat Will en Maddie in het duister naast de donjon dichter naar hem toe moesten komen. Hij wees eerst op zichzelf, daarna op Maddie en daarna op Will.

‘Ik eerst,’ zei hij vrijwel geluidloos. ‘Daarna Maddie, daarna jij.’

Ze knikten, en na nog een snelle blik op de omloop op de kasteelmuur sloop hij bij de donjon vandaan, over de binnenplaats naar de deur van de stal.

Die was nog altijd open, net zoals hij hem eerder had achtergelaten. Hij schudde zijn hoofd en bedankte in stilte de luiheid en onzorgvuldigheid van de stalmeester. Hij duwde de deur open en glipte naar binnen, waarna hij hem op een net groot genoeg kiertje liet staan om te kunnen zien hoe Maddie de binnenplaats overstak.

Bij de donjon stond Maddie op het punt met de oversteek te beginnen toen Will een hand op haar schouder legde en haar tegenhield. Ze draaide zich met vragende blik naar hem toe en ze zag dat hij naar de noordelijke hoek van de binnenplaats wees.

Twee wachters te voet slenterden over de open ruimte tussen de donjon en de kasteelmuur. Het was natuurlijk hun taak om deuren en ramen te controleren en goed om zich heen te kijken, maar ze gingen helemaal op in een diep gesprek. Ze liepen deze patrouille vijf dagen per week en ze hadden nog nooit iets bijzonders waargenomen. Daardoor verwachtten ze nu ook niets geks en letten ze nauwelijks meer op.

Will en Maddie hadden hun mantels om zich heen geslagen en zaten ineengedoken aan de voet van de toren, verscholen in de schaduw. Ze hadden hun capuchons opgezet en hun hoofden voorovergebogen. De twee wachters naderden gestaag en Will en Maddie verroerden zich niet. Ze haalden zelfs nauwelijks meer adem, zodat geen enkele beweging of geluid ze kon verraden. Ze wisten allebei dat het in dit soort situaties het veiligst is om volkomen bewegingloos te blijven zitten.

De wachters liepen zo dicht langs de Jagers dat Will en Maddie 
hun gesprek goed konden verstaan. Even later sloegen de mannen rechtsaf en verdwenen ze voor de donjon langs uit het zicht.

Will bracht zijn mond vlak bij Maddies oor. ‘Nu jij.’

Ze gleed weg als een schim, een donkere vlek in het duister van de binnenplaats. Will wachtte tot hij de staldeur een stukje verder open zag gaan en haar naar binnen zag glippen. Meteen nadat hij de kier weer smaller had zien worden, keek hij nog een laatste keer omhoog en om zich heen, en toen stak hij zelf ook over.

Even later waren ze alle drie in de stal, met de deur dicht, zodat niemand ze meer kon zien. Will slaakte een zucht van verlichting en richtte zich tot Halt.

‘Goed,’ zei hij. ‘Vertel. Wat doe jij hier in vredesnaam? Hoe heb je ontdekt dat wij in de problemen zaten?’

‘Dat komt eigenlijk door Duncan,’ legde Halt uit. ‘Hij vertrouwde Philippe niet echt. Hij vermoedde dat Philippe geen vinger naar jullie zou uitsteken als er iets misging. En dus stuurde hij ons achter jullie aan, voor alle zekerheid.’

‘Ons?’ vroeg Maddie. ‘Dus je bent hier niet alleen?’

Halt glimlachte. ‘Nee, je vader is hier ook,’ zei hij.

Maddie draaide zich om en speurde in het donker de stal af. Halt legde uit dat dat weinig zin had. ‘Hij is niet letterlijk híér. Hij doet zich in het dorp voor als een ridder uit Teutoland. We waren hier al een paar dagen voordat jullie hier aankwamen. Ik kwam elke dag in mijn bedelaarskloffie naar het kasteel om de boel in de gaten te houden.’

‘Ja, ik heb je een paar dagen geleden gezien,’ zei Maddie. ‘Ik vond al dat je me bekend voorkwam. Maar ik verwachtte je hier niet, en dus herkende ik je ook niet.’

‘En hoe wil je…’ begon Will, maar Halt stak een hand op om hem het zwijgen op te leggen. Hij had van boven in de stal iets gehoord. En nu zag hij ook licht bovenaan de trap.

‘Dat is de stalmeester,’ fluisterde Halt. ‘Hij heeft zeker iets gehoord.’ Hij keek even om zich heen. De box het dichtst bij de deur was leeg. Hij wees ernaar. ‘Verstop je hier maar, dan regel ik dit verder wel.’
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W
ill en Maddie verstopten zich in het donker van de lege box, en Halt trok zich dieper in de stal terug, vlak langs de rij boxen het dichtst bij de trap. Daarvandaan zag hij hoe het licht feller werd naarmate de in zichzelf mopperende en brommende stalmeester verder afdaalde. De lantaarn zwaaide in zijn hand heen en weer en wierp bizarre, bewegende schaduwen op de muren van de stal.

Bij de laatste box, tegenover die waar Bumper en Trek in zaten, ging Halt naast de deur zitten en maakte hij een handgebaar naar de twee paarden. Zodra ze dat zagen begonnen ze nerveus te briesen en te hinniken, in hun kleine hok heen en weer te bewegen en tegen de houten deur te trappen.

De stalmeester hoorde dat ze onrustig waren en concludeerde onmiddellijk dat zij hem dus uit zijn slaap hadden gehouden. ‘Wat hebben jullie met z’n tweeën?’ snauwde hij. ‘Doe in vredesnaam een beetje rustig, ja?’

Hij was overduidelijk nog maar net wakker. Hij liep op blote voeten en droeg een lang linnen hemd. Met zijn lantaarn hoog voor zich liep hij naar de box van Bumper en Trek om te controleren of er iets was waardoor ze zich zo opwonden. Misschien waren ze van slag doordat er een kat of een hond de stal was binnengeslopen. Doordat hij in de box keek kwam hij met zijn rug naar Halt toe te staan, en die sloop geruisloos naar hem toe.

Op het allerlaatste ogenblik voelde de stalmeester dat er iemand in zijn buurt was en begon hij zich om te draaien. Maar hij was te laat. De arm die van achteren om zijn keel werd gelegd leek wel van ijzer. De stalmeester probeerde nog geluid te maken, maar de greep om zijn hals was zo stevig dat hem alle adem werd benomen.

Hij spartelde een minuut of twee tegen, maar de greep van Halt was meedogenloos en werd alleen maar strakker, waardoor de man totaal geen lucht meer kon krijgen. Zijn tegenstand werd langzaam minder, zijn bewegingen steeds wanhopiger. Uiteindelijk zakte hij in elkaar, slap en bewusteloos. Halt liet hem op de grond zakken, ging zelf weer rechtop staan en riep zijn vrienden bij zich.

‘Goed, die vent zorgt verder niet meer voor problemen. Helpen jullie me even om hem vast te binden?’

Maddie en Will haastten zich vanuit het donker naar hem toe. Will bond een doek strak voor de mond van de stalmeester. Maddie boog zich over de man heen en bekeek hem eens goed, zoals hij daar tussen het stro en het vuil op de vloer van de stal lag.

‘Ik vond de toon waarop hij tegen mijn paard sprak maar niks,’ zei ze. Er klonk onmiskenbaar tevredenheid in haar stem door.

‘Volgende keer is hij vast wel beleefder,’ reageerde Halt. Buiten de stal hoorden ze de klok van het poortgebouw twee keer slaan. ‘Ik wil om zes uur in actie komen,’ zei Halt tegen de andere twee. ‘Misschien moeten we tot die tijd maar even een dutje doen.’

‘Heb je eigenlijk wel een plan om ons hier weg te krijgen?’ informeerde Will. ‘Je verzint het toch niet allemaal waar wij bij staan, hè?’

‘Ik leg het jullie uit voordat we weggaan,’ antwoordde Halt. ‘Ik heb voor vandaag wel genoeg gepraat. Het is dodelijk vermoeiend om mensen zoals jullie te redden. Ik heb mijn slaap hard nodig.’ Hij bukte zich en pakte de stalmeester bij de kraag 
van zijn hemd. ‘Helpen jullie liever even om deze schone slaper in een box te leggen.’

Will bukte zich en pakte het nachthemd van de man bij de schouders vast. Samen sleepten ze het slappe lichaam in een lege box, waar ze hem tegen een van de houten zijpanelen zetten.

Will bekeek hem nog eens kritisch. ‘Als hij bijkomt zal hij het wel koud hebben.’

‘Ik moet er bijna van huilen,’ antwoordde Halt. Maar hij was wel zo goed om een paardendeken van een haakje achter in de box te pakken en over de bewusteloze man heen te draperen.

Will haalde zijn neus op. ‘Die stinkt wel een beetje,’ zei hij.

Halt keek hem met grote ogen aan. ‘Bedoel je die deken of de stalmeester?’ vroeg hij.

Will lachte. ‘Allebei, vermoed ik.’

Ze lieten de bewusteloze man alleen en trokken zich terug in de box ertegenover. Halt nestelde zich in een hoekje en trok zijn mantel strak om zich heen.

‘Jij houdt als eerste de wacht,’ zei hij tegen Will. Daarna keek hij naar Maddie. ‘Als de klok vier slaat neem jij het over, en je moet ons om zes uur wekken.’

En voordat ze daarover in discussie konden gaan deed hij zijn ogen dicht en begon hij gelijkmatig adem te halen. Will en Maddie keken elkaar even aan. Will haalde zijn schouders op. Na al die jaren van samenwerking met Halt was hij wel aan diens bruuske gedrag gewend.

‘Ik doe de eerste wacht,’ zei hij dan ook. ‘Wek ons maar om zes uur.’

*

Maddie tikte Will en Halt aan toen ze de klok zes keer hoorde slaan. Halt rommelde wat in zijn rugtas en toverde een veldfles water en een paar stukken gedroogd rundvlees tevoorschijn. Ze aten en dronken er in stilte van. Dit eten zou hun ergste gevoel 
van honger en dorst wel even onderdrukken, maar het was geen erg aantrekkelijk ontbijt.

‘Je hebt niet toevallig nog een flaconnetje koffie bij je?’ vroeg Will terwijl hij een slok uit de veldfles nam.

‘En een paar knapperig gebakken stukken spek?’ voegde Maddie eraan toe.

Halt keek de twee misprijzend aan. ‘Denken jullie nou echt dat ik dat soort lekkers met jullie ga delen?’

Hij stond op en liep naar de box waar de vastgebonden, maar inmiddels wel weer bij bewustzijn gekomen stalmeester lag. Hij controleerde even of de man nog stevig vast zat en of de doek hem niet belemmerde bij het ademen. De ogen van de stalmeester spuwden vuur, en Halt glimlachte.

‘Sommige mensen weten gewoon niet wat dankbaarheid is,’ mompelde hij.

De stalmeester bracht door de doek voor zijn mond een boos, gorgelend geluid voort. Halt negeerde hem en keerde terug naar de anderen. Hij zag dat ze hun bogen hadden bespannen, hun pijlkokers aan hun riem hadden bevestigd en hun saxen in de schedes hadden gestoken. De koker die Will uit het kantoor van Lassigny had meegenomen lag nu leeg en nutteloos op de vloer van de box.

‘Met hem komt het wel goed,’ zei hij met een knikje in de richting van de stalmeester. ‘Misschien moeten we hem straks nog even verplaatsen, zodat hij geen gevaar loopt.’

‘Wat voor gevaar bedoel je?’ vroeg Maddie.

‘De brand,’ antwoordde Halt.

Will trok zijn wenkbrauwen op. ‘En welke brand bedoel jij precies?’

‘Het brandje dat ik ga aansteken om voor afleiding te zorgen, zodat jullie door het poortgebouw kunnen glippen.’ Hij wees naar Bumper en Trek, die geduldig stonden te wachten. ‘Ik zou ze maar opzadelen, en zorgen dat jullie zelf ook klaar zijn.’

Terwijl zij de zadels en het tuig van de haakjes pakten waar ze aan opgehangen waren, begon Halt de schors en de repen jute weer om zijn boog te wikkelen. Terwijl hij daarmee bezig was lichtte hij zijn plan voor de ontsnapping toe.

‘Ik leg een hoopje vochtig stro in de buurt van de deur en steek dat in brand. Dat geeft vooral veel rook, waardoor de paarden in de stal in paniek zullen raken. Als zich genoeg rook heeft gevormd laat ik ze uit hun boxen en gooi ik de staldeur open. De paarden zullen de binnenplaats op stormen en naar ik hoop voor de donjon langs denderen, tot voorbij het poortgebouw.’

‘En als ze dat niet doen?’ vroeg Maddie.

Halt glimlachte. ‘Dat zullen ze zeker wel doen, want jullie tweeën zullen de achterhoede van deze kudde vormen. Als jullie maar laag in je zadel blijven zitten ziet niemand jullie – althans niet op tijd voor de wachters om nog in te grijpen. Als jullie langs het poortgebouw rijden zwenken jullie naar links en rijden jullie weg. Als alles goed gaat verrassen jullie de wachters daarmee. In alle verwarring zullen ze jullie pas op het allerlaatste moment zien komen. Een aantal wachters zal waarschijnlijk hun post zelfs verlaten om de paarden tegen te houden. En degenen die wel bij het poortgebouw blijven, rijden jullie gewoon omver, en daarna vluchten jullie over de ophaalbrug en de dijk het kasteel uit. Er is dan niemand die jullie snel achterna kan gaan, want niemand heeft dan meteen een gezadeld paard ter beschikking. Arnaut wacht aan het begin van het dorp op jullie, en hij begeleidt jullie dan verder.’

‘En hoe red jij je uit het kasteel?’ vroeg Will.

Halt haalde zijn schouders op. ‘Ik wacht een tijdje af, en dan kom ik achter jullie aan.’

Will liet het hele plan een moment op zich inwerken. ‘Het klinkt allemaal wel erg eenvoudig, vind je niet?’ vroeg hij toen.

‘Eenvoudig is goed,’ antwoordde Halt. ‘Je moet het het liefst 
niet te ingewikkeld maken, want ingewikkelde plannen hebben nogal de neiging in de soep te lopen.’

Will wilde alweer reageren, maar besloot toch maar niets meer te zeggen. Halt had gelijk, besefte hij. Een eenvoudig plan was vaak een goed plan. Als ze de kudde paarden in beweging en in staat van opwinding wisten te brengen, zou daar iedereens aandacht naar uitgaan, en dan konden Maddie en hij ertussenuit knijpen.

‘Je hebt gelijk,’ zei hij daarom, terwijl hij eerst Treks zadeldeken en daarna het zadel zelf over diens rug legde.

‘Dat komt vaker voor,’ zei Halt met dat gekmakende zelfvertrouwen van hem. Hij liep meteen naar de deur van de stal en veegde daar een berg oud, vochtig stro bijeen. ‘Zorg maar dat jullie er klaar voor zijn,’ riep hij nog zachtjes achterom.

Will keek even naar Maddie, die Bumper tijdens dit hele gesprek al had opgezadeld. Ze aaide haar paard over zijn snuit en had tijdens Halts uitleg een paar keer haar uiterste best moeten doen om niet in lachen uit te barsten.

‘Ik ken hem nu inmiddels meer dan twintig jaar,’ zei Will. ‘Er valt van hem gewoon niet te winnen.’

Ze knikte. ‘Ik merk het.’

Vanaf de kant van de deur hoorden ze het schrapende geluid van Halts sax op zijn vuursteen. Een vonkenregen vloog door de duisternis van de vroege ochtend en zorgde voor brand in het aanmaakhout, dat hij gauw op het stro legde.

‘Te paard,’ riep Halt zachtjes toen de hoop begon te smeulen. Enkele van de schichtigere paarden begonnen bij het ruiken van de vettige rook al te hinniken.

Will deed de deur van de box open en liep naar de staldeur. Hij gebaarde dat Trek hem moest volgen. Maddie wachtte tot er voldoende ruimte was en leidde toen Bumper de box uit. Ze hesen zich als één man in het zadel. Het lawaai van de andere paarden nam toe, want de rook werd allengs dikker en de dieren 
voelden zich steeds minder veilig. Will sloeg zijn boog om zijn schouder en draaide zich naar Maddie.

‘Zo laag mogelijk blijven zitten,’ zei hij. ‘En blijf in de buurt.’
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D
e rook werd snel dikker en Halt rende van box naar box, gooide de deuren ervan open en liet de paniekerige paarden de ruimte om naar de open plek in het midden van de stal te komen. De paarden hinnikten en briesten van de zenuwen, en ze werden steeds banger. Hun instinct wist dat de geur van rook gevaar betekende. Ze drongen samen bij de gesloten grote deur, want ze wisten dat daar de weg naar buiten lag, weg uit dit gevaarlijke rookhol. Ze duwden en botsten tegen elkaar op, en ze ontblootten hun tanden dreigend als een van de andere paarden ze in de weg liep.

Zelfs Bumper en Trek werden een beetje onzeker van de scherpe stank van de rook. Hun berijders wisten ze echter te kalmeren en het gedrentel en hoefgetrappel tot een minimum te beperken.

Toen hij ervan overtuigd was dat de rookwolk zo dicht was dat alle paarden zodra ze konden naar buiten zouden stormen, haalde Halt de dwarsbalk voor de staldeur weg en gooide hij die open. Hij moest gauw opzij springen om te voorkomen dat de kudde hem zou vertrappen. Struikelend en steigerend stormden de paarden over de kasseien van de binnenplaats.

‘Brand!’ riep hij zo hard als hij kon. ‘Brand in de stal!’

Het was onmiddellijk een en al paniek, verwarring en onzekerheid. Op die eerste momenten had niemand enig idee wat hij moest doen. De wachters op de kasteelmuur, die 
op veilige afstand boven de bokkende, steigerende paarden stonden, keken naar de chaos beneden, maar wisten niet goed wat ze moesten doen – ze wachtten tot ze van iemand een duidelijk bevel kregen.

In al die drukte bereikten Will en Maddie al snel het poortgebouw. Terwijl ze zelf zo diep mogelijk voorovergebogen bleven zitten, stuurden ze hun paarden scherp naar links, in volle galop op weg naar de opening.

De hoeven van Bumper en Trek kletterden op de steentjes en weergalmden door de poort naar de vrijheid. De wachters die daar nog over waren – drie van hen waren de binnenplaats opgerend om te proberen de losgeslagen paarden te beteugelen – deinsden achteruit om ze langs te laten. Een van hen was doortastender dan de anderen, zag dat er ruiters op deze twee paarden zaten en deed een stap naar voren om ze tegen te houden. Hij hield zijn hellebaard dwars voor zijn lichaam en wierp zo een blokkade op.

Het was een dappere poging, maar ook een tamelijk onnozele. Trek zette zijn schouders schrap en botste tegen de man op. De hellebaard vloog uit zijn handen en de man zelf werd tegen de stenen muur van de doorgang onder het poortgebouw geslingerd. Het was voor de man een geluk bij een ongeluk dat hij een maliënkolder en een helm droeg, want de klap was hard. Hij bleef roerloos en nog maar net bij bewustzijn tegen de muur liggen, en hij keek met een wazige blik om zich heen.

De twee paarden stormden in het ochtendlicht het kasteel uit, en de eerste bezoekers aan het kasteel sprongen gehaast opzij om te voorkomen dat ze door de harde hoeven of de gespierde lijven van die twee dieren omver werden gekegeld. Manden met groenten en stukken vlees, bedoeld voor de kasteelkeukens, vielen op het stoffige zandpad over de dijk, en intussen stoven de twee paarden voorbij, op weg naar het dorp.

‘Ze gaan ervandoor!’ riep een van de wachters terwijl hij weer 
overeind krabbelde en naar de buitenste poort holde om de twee vluchtelingen na te kijken.

‘Wie gaan ervandoor?’ informeerde een van de wachtenden, en de bewaker keek hem een beetje onzeker aan.

‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ gaf hij toe. Hij gebaarde vaag in de richting van de snel uit het zicht verdwijnende paarden en hun berijders. ‘Zij. Wie het ook zijn.’

Hun sergeant, de man die tegen de muur was gesmakt, was weer enigszins bijgekomen en hinkte nog een beetje natollend naar het poortgebouw. Hij was een ervaren soldaat en hij wist dat het zijn taak was om weer enige orde en discipline in de chaos van die ochtend te scheppen. Hij wees op het zware valhek, een gietijzeren rooster waarmee de poort kon worden afgesloten als de ophaalbrug wel naar beneden was.

‘Laat zakken,’ gebood hij. ‘En probeer daarna die vluchtende paarden tot stilstand te dwingen.’ Hij liep de wachtkamer van het poortgebouw binnen om te kijken of zich daar nog mannen van zijn garnizoen bevonden.

De wachters haastten zich om zijn bevelen uit te voeren. Ze hadden net het zware wiel gepakt waarmee het valhek kon worden bediend toen een groezelig uitziende man in een groene jas zich van de binnenplaats naar hen toe haastte.

‘Wacht even!’ riep hij angstig. ‘Ik wil eruit!’

De wachters aarzelden. Ze herkenden de man wel en het kwam niet bij ze op om hem te vragen waar hij zo plotseling vandaan kwam. In de algemene verwarring namen ze aan dat hij met de eerste bezoekers van die dag mee naar binnen was gelopen.

‘Tomkin, gaat het wel goed met je?’ vroeg een van hen, terwijl hij de lier waarmee het valhek kon worden bediend even losliet.

‘Goed? Nee, het gaat helemaal niet goed!’ antwoordde Tomkin – of eigenlijk Halt – met een paniekerig piepstemmetje. ‘Die verrekte paarden worden nog eens mijn dood! Er ging er 
zelfs eentje op mijn voet staan! Ik wil het kasteel uit, en wel onmiddellijk!’

Ze gebaarden dat hij kon gaan. En terwijl Halt over de brug en de dijk naar het dorp vertrok, lieten zij het valhek langzaam verder zakken. Bij de wachters was de ergste paniek al een beetje weggezakt en de twee mannen die het valhek lieten zakken lachten om de verbolgen zwerver die ze steeds verder in de verte zagen verdwijnen.

‘Zo, die hebben ze flink de stuipen op het lijf gejaagd,’ zei de ene.

Helaas was dat net het moment waarop hun commandant naar buiten kwam lopen. ‘En ik zal jou de stuipen eens op het lijf jagen als je dat valhek niet heel snel verder laat zakken. Er mag verder niemand meer in of uit, begrepen?’

In het kasteel keerde de rust langzaam maar zeker terug. Een ploeg brandblussers was, gewapend met emmers water en natte doeken, door de dichte rook heen tot in de stal doorgedrongen. Daar stelden ze vast dat de brand eigenlijk maar weinig voorstelde. Het bleek niet meer dan een hoopje vochtig stro te zijn, dat pal naast de ingang lag te smeulen. Met een paar emmers water eroverheen was de brand geblust.

De korporaal die leiding gaf aan de blusploeg krabde zich eens op zijn hoofd. Er had dus vlak achter de ingang een hoopje stro liggen smeulen. Waarom zou iemand nou net op die plek een hoopje stro laten liggen, vroeg hij zich af. Een van zijn mannen, die verder de stal in was gegaan om te zien of er daar nog gevaar dreigde, riep hem met dringende stem dat hij moest komen.

‘Korporaal! Kom hier eens gauw kijken!’

‘Hier’ bleek bij de vastgebonden stalmeester te zijn, die gekneveld en wel in een verder lege box, en slechts gekleed in zijn nachthemd, tegen een zijschot zat. Ze hesen hem omhoog en sneden hem los. Zodra ze de vieze doek voor zijn mond 
losmaakten begon hij te rochelen en spuugde hij wat oud stro uit zijn mond.

‘Wie heeft dit gedaan?’ vroeg de korporaal.

De stalmeester keek hem boos aan. ‘Die verdraaide zwerver van een Tomkin!’ antwoordde hij. ‘Laat hem niet ontsnappen!’

De korporaal wendde zich tot een van zijn mannen. ‘Haast je naar het poortgebouw en geef opdracht om die oude zwerver op te pakken!’ gebood hij.

De man knikte en holde met rammelende maliënkolder en rinkelend materiaal weg. Enigszins hijgend bereikte hij even later zijn bestemming, waar hij de boodschap van de korporaal doorgaf. De commandant van de wachters draaide zich met een boze blik naar twee van zijn mannen.

‘Jullie hebben die oude zwerver laten gaan, hè?’ zei hij op beschuldigende toon.

De beide mannen stonden een beetje zenuwachtig heen en weer te schuifelen en ontweken de boze blik van hun commandant. ‘We wisten niet, commandant…’ begon een van hen.

De andere nam het over. ‘We hadden geen opdracht om hem tegen te houden,’ probeerde hij.

De commandant schudde boos met zijn hoofd. ‘Jullie hadden ook geen toestemming om hem te laten gaan,’ zei hij.

De eerste man spreidde bij wijze van boetedoening zijn handen. ‘Hij was bang, commandant,’ legde hij uit. ‘Hij was even eerder bijna vertrapt door die paarden…’

De commandant onderbrak hem. ‘Hij was degene die ze in een kudde had opgejaagd!’ schreeuwde hij. De twee wachters krompen ineen. ‘En hij had groot gelijk dat hij bang was! Hij was het brein achter deze hele operatie en hij wilde niet gepakt worden!’

‘Was hij met die andere twee?’ vroeg de tweede wachter. Hij had onmiddellijk spijt van zijn opmerking, want de commandant richtte zijn woedende blik nu op hem.

‘Andere twee? Welke andere twee?’ vroeg die op hoge toon.

De wachter ontweek de blik van zijn commandant. ‘Tussen de op hol geslagen kudde zaten ook twee paarden met ruiters op hun rug. Zij reden door de poort, in de richting van het dorp,’ antwoordde hij.

Het gezicht van de commandant liep rood aan van woede, maar werd even later lijkbleek toen hij besefte dat iemand hiervoor zou moeten boeten. Twee raadselachtige ruiters hadden uit het kasteel weten te ontsnappen. En hij was de man verantwoordelijk voor de veiligheid van het kasteel.

‘Vertel me alles over die twee,’ zei hij dreigend.
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H
et duurde wel een paar uur voordat de officieren van het kasteel de puzzel hadden opgelost over wat er zich die ochtend allemaal had afgespeeld. Ze hadden ook flink wat tijd nodig om een verband te leggen tussen de brand in de stallen en de ontsnapping van de beide gevangenen uit de noordwestelijke toren.

Dit kwam voornamelijk door het optreden van twee sergeanten van het garnizoen. De commandant van de manschappen bij de poort besloot verder niemand iets te vertellen over de twee onbekende figuren die het kasteel uit de dijk op waren gegaloppeerd. Achteraf zou dat een erg onverstandige keuze blijken te zijn, maar die ochtend leek hem dat nog heel slim.

De tweede garnizoenssergeant die direct betrokken raakte was Ramon, die leidinggaf aan de eenheid die Will en Maddie moest bewaken. Zoals gebruikelijk kwam hij ook die ochtend om een uur of halfacht even naar de torenkamer om een blik op de gevangenen te werpen – en om zijn bewakers te controleren.

Hij ontsloot de zware deur en liep naar binnen. Er maakte zich een beginnend gevoel van paniek van hem meester toen hij zag dat de kamer leeg was en dat het raam openstond. Een van de bedden was tegen de muur naast het raam geschoven.

Hij keek gauw even naar de bewakers in de gang, om zeker te weten dat zij niet konden zien hoe de kamer erbij lag. Daarna deed hij de deur dicht en keek hij in de badkamer en het privaat, 
maar ook daar vond hij niemand. Zijn hart bonkte in zijn keel en hij bleef een paar tellen stilstaan om te bedenken wat hij nu moest doen. Het open raam was de enige aanwijzing voor de ontsnapping van de gevangenen. Hij liep erheen, leunde naar buiten en keek eerst links en rechts, en daarna naar boven en beneden.

Niets maakte hem in de verste verte duidelijk naar welke kant ze waren vertrokken. In het pleisterwerk rondom het raam zat geen enkel uitsteeksel waarop handen of voeten houvast konden vinden, en toch moesten ze op een of andere manier langs die weg naar beneden zijn geklommen. Hij zag een inkeping in het raamkozijn op de plek waar Halts pijl was ingeslagen. De pijl zelf was verdwenen. Voordat hij die nacht was ontsnapt had Will de pijl eruit getrokken, in stukken gebroken en in het privaat gegooid.

Ramon had geen idee of het gat in het kozijn daar al heel lang zat of dat het een nieuwe beschadiging was. Maar hij kon het op geen enkele manier in verband brengen met de ontsnapping van zijn gevangenen. Zijn ademhaling begon onregelmatiger te worden en hij voelde de paniek toenemen. Hij was verantwoordelijk voor de bewaking van twee gevangenen geweest en hij wist dat de wraak van Lassigny keihard en venijnig zou zijn. Een afranseling met een zweep was wel het minste, maar hij had de woede van Lassigny eerder van dichtbij meegemaakt en hij wist dat de baron hem zonder pardon kon laten ophangen. Bij die gedachte kromp hij ineen, en in zijn verbeelding voelde hij al hoe het touw om zijn nek zich strak trok. Hij deed zijn uiterste best zijn gedachten een beetje te ordenen, en toen nam hij een besluit. Hij liep naar de deur en op het moment dat hij naar buiten stapte draaide hij zich om en riep hij met een zware stem nog iets naar binnen.

‘De baron wil jullie weer spreken. Zorg dat jullie meteen na het eten klaar zijn om mee te komen.’

Hij trok de deur snel achter zich dicht, zodat de bewakers niet merkten dat er geen antwoord volgde. Daarna richtte hij zich tot de drie mannen die op de gang op hem stonden te wachten.

‘Jullie zijn hier niet meer nodig. Neem de rest van de dag maar vrij.’

De mannen reageerden enthousiast op dat nieuws. Ze gristen hun spullen bijeen en haastten zich de trap af. Ramon luisterde hoe hun laarzen over de trappen klosten tot het geluid helemaal was weggestorven. Hij haalde een paar keer diep adem om zijn zenuwen onder controle te krijgen en ging daarna – een stuk stiller – achter ze aan.

Zijn eigen vertrek lag op de tweede verdieping van de toren, waar hij een kamer deelde met twee andere sergeanten. Zijn twee kamergenoten waren niet aanwezig toen hij terugkeerde. Hij pakte een knapzak van een haakje naast zijn bed en propte daar in allerijl wat kleren en een paar persoonlijke spulletjes in. Hij trok de overjas uit waaraan hij als lid van het garnizoen kon worden herkend en hing die aan hetzelfde haakje. Daarna trok hij een anoniem overhemd aan en sloeg hij een bruine cape om zijn schouders. Hij trok de capuchon ver over zijn hoofd. Ten slotte gespte hij zijn zwaard aan zijn riem vast – zijn zware dolk droeg hij al bij zich – keek nog een keer de kamer rond, duwde de deur open en vertrok.

Hij liep over de binnenplaats naar het poortgebouw. Hij deed zijn best er zo ontspannen mogelijk uit te zien en wilde vooral niet de indruk wekken dat hij haast had.

Het valhek was alweer omhoog gehesen. De bewakers hadden daartoe besloten omdat het weinig zin had het nog langer naar beneden te laten. De commandant van de poortwachters zat in zijn kantoortje, want hij had besloten dat het het verstandigst was om voorlopig maar even uit het zicht te blijven. Een van de bewakers herkende Ramon en begroette hem.

‘Geen dienst vandaag?’ vroeg hij.

Ramon toverde met moeite een lachje tevoorschijn. ‘Ik heb een vrije dag,’ zei hij. ‘Ik ga de taveerne in.’

De bewaker schudde quasi-zielig zijn hoofd. ‘Geluksvogel,’ zei hij.

Ramon knikte en liep de ophaalbrug over, naar de dijk. Hij voelde rillingen over zijn rug trekken en al zijn spieren stonden strak, want hij verwachtte elk ogenblik te worden teruggeroepen. Eenmaal halverwege de brug besloot hij dat hij ervandoor zou gaan als ze hem nu nog wilden tegenhouden.

Maar daar had niemand belangstelling voor en hij slaagde er zonder moeilijkheden in de dijk naar de overkant te bereiken. Langzaam maar zeker ging hij sneller lopen, op weg naar het dorp en de weg die hem ver bij Falaise vandaan moest brengen. Hij was een ervaren soldaat en het zou hem vast geen moeite kosten om werk te vinden in een ander kasteel, in een volgende baronie. Daar zou hij misschien een wat minder hoge positie krijgen en waarschijnlijk ook wel wat minder gaan verdienen, maar hij was nu wel voor altijd verlost van Lassigny’s sarcasme en diens wreedheid tegen iedereen die in zijn ogen iets verkeerd deed.

En Ramon wist zeker dat degene die de Araluenen had laten ontsnappen in Lassigny’s ogen iets heel erg verkeerd had gedaan.

*

Een halfuur later troffen de twee keukenhulpjes die Will en Maddie hun ontbijt kwamen brengen de gang bij hun appartement verlaten aan, en de deur op slot. Het had geen zin om te kloppen, want de gevangenen hadden natuurlijk geen sleutel om ze binnen te laten. Schouderophalend en binnensmonds mopperend namen ze het eten weer mee naar de keuken.

Toen de kok ze zag terugkeren vroeg hij wat dat te betekenen 
had, en zij vertelden wat er net was gebeurd. De kok keek er raar van op, deed zijn schort en zijn koksmuts af en ging naar boven, op zoek naar de seneschalk van Lassigny. Hij trof hem in het kantoor van de baron, waar hij samen met Lassigny de maandcijfers zat door te nemen.

‘Neemt u me niet kwalijk, heer,’ zei hij nadat hij geklopt had en naar binnen was gelopen. ‘Ik moet nodig de seneschalk spreken.’ Hij was een uitstekende kok en hij was niet bang dat de baron het vervelend zou vinden dat hij hun werk even kwam onderbreken. Zijn kookkunst zorgde wel dat hij nooit persoonlijk te maken zou krijgen met de woede-uitbarstingen waar Lassigny om bekend stond. De baron zat ingespannen naar een reeks getalletjes te kijken en gebaarde afwezig dat de seneschalk kon gaan.

‘Heer Gaston,’ vroeg de kok, ‘zijn de opdrachten voor de behandeling van de gevangenen veranderd?’

Lassigny was op slag een en al oor. Hij had verwacht dat de kok iets over de bevoorrading van de keuken of nieuw materiaal wilde vragen, maar het noemen van de gevangenen trok de volledige aandacht van de baron.

‘De gevangenen?’ vroeg hij. ‘Wat is er met ze?’

De kok haalde zijn schouders op. ‘Toen twee van mijn keukenmedewerkers het ontbijt naar boven brachten, was de gang verlaten en de deur op slot. Krijgen ze niet meer te eten? Als dat zo is moet ik het weten. Ik kan mijn tijd niet…’

Lassigny sprong als door een adder gebeten achter zijn bureau vandaan, duwde de kok opzij en schoot op de deur af. De seneschalk haastte zich achter hem aan. De twee mannen denderden de trap af en de binnenplaats op, waar ze rechtstreeks op de noordwestelijke toren af stormden.

Ze troffen de gang aan zonder bewakers en de deur op slot, precies zoals de kok had gezegd. Gaston had een sleutel van de deur en even later zwaaide die open en liepen ze naar binnen. 
Binnen twee tellen hadden ze vastgesteld dat de gevangenen waren ontsnapt. Lassigny vloekte hartgrondig.

‘Breng mij Ramon,’ gebood hij de seneschalk, die maakte dat hij wegkwam. Lassigny schoot met drie treden tegelijk naar beneden en holde naar het poortgebouw om de wachters daar te ondervragen. Die schoten haastig in het gelid toen ze de baron de korte tunnel tussen de binnenplaats en de ophaalbrug in zagen stormen.

‘Waar is jullie commandant?’ vroeg hij streng.

De wachters keken elkaar even zenuwachtig aan voordat een van hen naar een deur gebaarde. ‘Hij zit in zijn kantoor…’

De woedende baron wachtte niet eens tot hij was uitgepraat. ‘Haal hem hierheen! Nu!’ bulderde hij en de man rende strompelend naar het kantoor om de commandant het bevel over te brengen.

Even later stond de commandant tegenover Lassigny, maar hij keek de baron niet aan. Die was overduidelijk woedend en dat was voor zijn ondergeschikten altijd gevaarlijk. Zenuwachtig bracht hij verslag uit van de brand in de stal en de daaropvolgende stormloop van de paarden; hij benadrukte dat het brandje weinig had voorgesteld en snel was geblust.

‘Dat is alles?’ vroeg Lassigny bars. ‘Je hebt niets gezien van de twee gevangenen die zijn ontsnapt?’

‘Nee heer,’ loog de commandant. Een van zijn mannen besloot echter een handje te helpen en sprak zijn commandant tegen.

‘Weet u niet meer dat er vanochtend twee ruiters het kasteel verlieten, commandant? Ze zaten helemaal achter in die kudde paarden en galoppeerden plotseling voorbij.’

Als blikken konden doden was de wachter op dat moment dood neergevallen. In plaats daarvan draaide Lassigny zich met een dreigende blik naar de commandant, die plotseling een ernstige aanval van angstzweet kreeg.

‘Twee ruiters verlieten vanochtend het kasteel?’ herhaalde hij de woorden van de wachter. ‘En hoe zagen ze eruit?’

‘Ik… eh, ik heb ze… nooit… eh… gezien, heer,’ stamelde de commandant.

Precies op dat moment voegde heer Gaston zich bij het gezelschap, nog enigszins nahijgend omdat hij eerst in de sergeantenvertrekken in de noordwestelijke toren en daarna in de barakken van het garnizoen in de donjon had gezocht.

‘Ramon is nergens te bekennen, heer,’ berichtte hij.

Lassigny draaide zich met vlammende ogen naar hem toe. ‘Hoe bedoel je, nergens te bekennen? Hij moet toch ergens zijn? Ga hem zoeken! Doorzoek het hele kasteel! Nu!’ schreeuwde hij.

Heer Gaston gaf geen krimp. Het zou uren duren om voor één man het hele kasteel te doorzoeken, en dat wist de baron natuurlijk ook wel. Opnieuw was het de zogenaamd hulpvaardige wachter die uitkomst bood.

‘Eh… sergeant Ramon heeft het kasteel ongeveer een halfuur geleden verlaten, heer,’ zei hij met trillende stem.

Dit was voor Lassigny de druppel die de emmer deed overlopen. Hij begreep dat Ramon was gevlucht omdat hij de gevangenen had laten ontkomen. Hij keek heer Gaston boos aan, en hij prevelde onverstaanbare woorden terwijl hij probeerde te bedenken hoe het nu verder moest. Hij zocht iemand om te kunnen slaan, maar hij wist dat de seneschalk daar te waardevol voor was.

‘Stuur mensen achter ze aan,’ zei hij. ‘Er is maar één weg hiervandaan en daar zullen ze zich nu ongetwijfeld op bevinden. Pak ze op en breng ze naar me toe.’

‘Komt voor elkaar, heer.’ Gaston wilde al weglopen, maar de baron stak een hand op om hem tegen te houden. Er moest voor al deze blunders nog iemand worden gestraft. Hij wees met een beschuldigende vinger naar de commandant.

‘Zweepslagen voor hem,’ zei hij. En terwijl de commandant 
ineenkromp besloot de baron dat deze straf niet voldoende was. Hij wees met zijn wijsvinger de kleine kring rond die trillend tegenover hem stond. ‘En zij ook,’ bulderde hij. ‘Allemaal zweepslagen! En zorg dat ik die twee Jagers terugkrijg!’
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E
en paar uur voordat hun ontsnapping werd ontdekt, toen de medewerkers van het kasteel nog bezig waren de op hol geslagen paarden weer naar de stal terug te brengen, reden Will en Maddie ontspannen over de dijk van het kasteel naar het dorp. Maddie wilde eigenlijk wel wat harder gaan, maar Will vond het beter om het rustig aan te doen.

‘Als we hier in volle galop wegrijden trekken we veel te veel aandacht,’ legde hij uit. ‘Dan herinnert iedereen zich nog dat wij hier waren, of misschien proberen mensen ons dan wel tegen te houden. We kunnen het beter rustig aan doen, dan wekken we veel minder argwaan.’

En dus laveerden ze in een rustig drafje tussen het verkeer op weg naar het kasteel toe door. Eenmaal in de buurt van het dorp zagen ze langs de kant van de weg een lange man op een strijdpaard staan wachten. Maddies hart maakte een sprongetje toen ze zag dat die figuur haar vader was. Zelfs in zijn rode jas met de zwarte beer erop herkende ze hem onmiddel­lijk.

‘Gute morgen,’ zei hij toen ze naast hem stopten. ‘Sehr aangenahm om jullie zu sehen.’

Maddie keek haar vader een tikkeltje meewarig aan. ‘Dat is waarschijnlijk het allerslechtste Teutolandse accent dat ik ooit heb gehoord,’ zei ze.

Zijn lach werd er alleen maar breder van. ‘Ich fand het eigentlich wel gut,’ antwoordde hij. En daarna, nu zonder het 
accent: ‘Dit is geen geschikte plek om bij te praten. Kom maar achter mij aan.’

Hij tikte zijn paard aan met zijn hakken en reed in een drafje het dorp in. Hij hield netjes rechts aan, zodat ze het tegemoetkomende verkeer niet hinderden, en Will en Maddie volgden dat voorbeeld.

Na een meter of vijftig sloeg hij een zijstraatje naar rechts in. De anderen kwamen achter hem aan, door een smalle doorgang met aan weerszijden kleine, van tenen en leem gebouwde huisjes met rieten daken. Er pasten hier nauwelijks twee mensen te paard naast elkaar. Na dertig meter door dit smalle weggetje te hebben gereden kruisten ze een andere, wat bredere weg die parallel aan de hoofdstraat liep. Arnaut sloeg hier linksaf, en Will en Maddie bleven hem trouw volgen. Maddie wierp nog even een laatste blik in het smalle straatje en ze zag dat dat verderop nog een derde bredere weg kruiste. Daar voorbij maakte het dorp plaats voor akkers met allerlei gewassen en open velden waar vee graasde.

Ze reden weer een paar honderd meter rechtdoor, tot Arnaut een volgend zijstraatje naar links in sloeg. Hij stopte bij een klein huis, dat zich in niets van de huisjes eromheen onderscheidde, en kwam van zijn paard af. Hij maakte het hekje naast het huis open, zodat ze de achtertuin in konden rijden.

In de tuin bevonden zich een kleine stal, een wasruimte en een privaat. Maddie kwam hier ook van haar paard en stormde op haar vader af. Ze sprong hem enthousiast in de armen.

‘O papa! Wat ben ik blij om je te zien!’ riep ze. Hij sloeg zijn armen om haar heen, maar hij kon van ontroering even geen woord uitbrengen. Will bekeek het tafereel van een afstandje en lachte breeduit.

Na een tijdje lukte het Arnaut toch weer om iets te zeggen. Zijn stem kraakte wel een beetje. ‘Ik heb me toch zo’n zorgen om jou gemaakt,’ zei hij, terwijl hij zich uit de omhelzing losmaakte en 
zijn dochter recht in de ogen keek. ‘Ik dacht dat ik het zelf niet zou overleven toen ik je tegen die ridder zag vechten.’

Ze wuifde zijn opmerking weg. ‘O, hij? Die vent stelde helemaal niks voor.’

Vol ongeloof schudde hij zijn hoofd. ‘Een ridder in volledige wapenrusting met een vier meter lange lans? Die stelde niks voor? Ben je gek geworden?’

‘Nou ja,’ gaf ze schoorvoetend toe, ‘natuurlijk niet helemáál niks. Maar ik wist wel dat Bumper me eruit zou redden.’

Terwijl vader en dochter elkaar begroetten had Will Bumper en Trek van hun zadels verlost en naar de stal geleid. Abelard, die daar al stond, hinnikte bij wijze van begroeting even en de twee andere paarden schudden met hun hoofden. Abelard deed een stapje opzij, zodat Bumper en Trek ook bij de halfvolle trog met hooi konden. Ze begonnen meteen blij te knabbelen. Will gaf Bumper nog een klopje op zijn flank en draaide zich daarna weer naar zijn beste vriend en zijn leerling.

‘Ja, dat kun je wel aan hem overlaten,’ zei hij. ‘Hij is er immers voor het denkwerk.’

Hij liep naar voren, gaf Arnaut een hand en sloeg daarna zijn beide armen om de lange man heen.

‘Geef het maar toe,’ zei hij. ‘Je was gewoon bezorgd wat je tegen Cassandra had moeten zeggen als Maddie gewond was geraakt. Dat was ik namelijk ook.’

Arnaut knikte. ‘Ja, ik zag al een heel leven vol ellende voor me. En de woorden “dit is allemaal jouw schuld” kreeg ik maar niet uit mijn hoofd.’ Hij gebaarde naar de achterdeur. ‘Maar kom binnen. We hebben hier koffie, en daar hebben jullie nu vast wel trek in.’

‘Nou en of,’ zei Will. ‘We hebben de afgelopen dagen niets anders dan water te drinken gekregen. Als jij koffie zet, zadel ik je paard wel even af.’

Arnaut sloeg een arm om zijn dochter heen en nam haar 
mee naar binnen, terwijl Will zich over Schopper ontfermde. Het grote paard keek een beetje verbaasd naar al die kleine Jagerspaardjes in zijn stal, maar hij accepteerde alle nieuwkomers zonder morren. Hij was wel gewend om met deze paarden samen te werken en hij had alle respect voor ze.

Binnen had Arnaut de haard aangestoken en een geblakerde koffiepot gevuld met water dat hij eerder die ochtend bij de dorpspomp had gehaald. Hij hing de pot aan een scharnierende ijzeren stang en duwde die zo dat de pot boven het vuur kwam te hangen.

Maddie ging aan tafel zitten en keek eens om zich heen. Het kamertje was maar klein en het plafond was laag. Langs de muren stonden twee smalle bedden, bij het vuur twee leunstoelen en verder was er alleen de tafel met drie krukjes, waarvan zij er nu een gebruikte. Het haardvuur zorgde echter voor voldoende warmte en dankzij twee kozijnen aan de straatkant viel er ook meer dan genoeg licht naar binnen. Er zat geen glas in de kozijnen, maar ze konden wel met luiken worden afgesloten.

Het water kookte en Arnaut had net een flinke hoeveelheid koffie in de pot geschept toen Will binnenkwam. De geur van verse koffie vulde het kleine kamertje en de Jager snoof de lucht goedkeurend op.

‘O, wat ruikt dat heerlijk!’ zei hij. Hij keek even naar de plank boven de open haard, die dienstdeed als voorraadkast. ‘Je hebt ook honing, mag ik hopen?’

Arnaut lachte. ‘Ja natuurlijk,’ antwoordde hij. Hij keek in de koffiepot, zwaaide voorzichtig de scharnierende stang boven het vuur vandaan en zette de pot op tafel. Hij roerde er even in en pakte twee mokken, die hij naast de pot neerzette.

‘Het is zelfbediening,’ zei hij. ‘We hebben maar twee mokken, dus ik wacht wel even.’ Hij zette de honingpot ook op tafel, met een lepel erin, want dat was ongetwijfeld het volgende waar Will 
naar zou vragen. Hij keek tevreden toe hoe de twee Jagers flink wat van het zoete spul aan hun koffie toevoegden en er daarna gretig van slurpten.

‘Vertel me nu maar eens wat nou toch de bedoeling van een duel met dat mannetje van Lassigny was,’ opende hij het gesprek. Halt en hij hadden natuurlijk wel gehoord dát er een duel zou plaatsvinden, maar ze hadden geen idee waarom.

Will haalde zijn schouders op. ‘We denken dat heer Anton weleens gelijk kon hebben met zijn idee dat Lassigny een oogje op Araluen heeft. Hij vroeg ons honderduit over de Grijze Jagers en de verdediging van Araluen, en we dachten dat een duel hem duidelijk zou maken dat een aanval op ons land niet zo’n goed plan was.’

‘Zeker als een Aralueens meisje een van zijn ridders al kon verslaan,’ voegde Maddie eraan toe.

Arnaut wierp Will een strenge blik toe. ‘En het leek jou niet goed genoeg als jij degene was die die ridder zou verslaan?’ vroeg hij.

Will wierp een snelle blik op Maddie. ‘Zij was er het snelste bij,’ zei hij. Arnaut wuifde die opmerking weg, maar Will ging verder. ‘Jij weet toch wel hoe koppig de vrouwen in jouw gezin kunnen zijn als ze zich iets hebben voorgenomen?’

Daar moest Arnaut hem gelijk in geven. Maddie leek ook in zo ontzettend veel opzichten op haar moeder. ‘Maar goed, wat doen we nu verder?’ vroeg hij.

‘Ik stel voor dat we die Galliërs verder in hun sop laten gaarkoken en dat wij hier zo snel mogelijk vertrekken,’ zei Will. ‘Ik wil gauw terug naar Araluen.’

‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Arnaut. ‘Wat mij betreft vertrekken we morgen.’

Maddie hoorde de twee mannen zwijgend aan. Ze tuurde nadenkend naar de tafel.

‘Misschien kunnen we beter een paar dagen wachten,’ zei ze uiteindelijk.

De twee mannen keken haar met grote ogen aan.

‘Een paar dagen wachten?’ riep Arnaut uit. ‘Waar heb je het over?’

Ze dacht even na voordat ze antwoord gaf. ‘Ze verwachten natuurlijk dat wij zo snel mogelijk vertrekken,’ legde ze toen uit. ‘Lassigny heeft vast overal mannen geposteerd die naar ons moeten zoeken. Het is misschien beter om ons een paar dagen gedeisd te houden, tot het stof een beetje is neergedaald.’

Arnaut knikte. Hij zag de logica van haar voorstel in. ‘Dat kon inderdaad weleens verstandig zijn,’ zei hij.

Will keek Maddie nauwlettend aan. Hij had het idee dat ze nog iets anders van plan was, maar dat ze dat nu niet wilde zeggen. Hij kende haar goed genoeg om te weten dat het zinloos was om te proberen uit haar te krijgen wat ze in gedachten had. De vrouwen in dat gezin stonden bekend om hun koppigheid, dat had hij net nog tegen Arnaut gezegd.

Het werd even stil in de kamer, maar ineens hoorden ze in het straatje voor het huis het geluid van voetstappen. Rennende voetstappen. Er schoof een schaduw voor het huis langs en meteen daarna vloog de voordeur open.

Halt kwam naar binnen gestormd en gooide de deur achter zich dicht. Hij pakte de zware balk die als slot diende en schoof die voor de deur, zodat er niemand meer naar binnen kon.

Voordat iemand uit het geschrokken groepje iets kon zeggen, nam Halt het woord. Hij wees met zijn duim in de richting van de hoofdstraat.

‘Lassigny heeft zijn manschappen eindelijk op orde,’ vertelde hij. ‘Ze doorzoeken het hele dorp. We hebben hooguit tien minuten om te maken dat we hier wegkomen.’
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I
edereen begon door elkaar heen te praten, maar Arnaut stak een hand op en het werd weer stil.

‘Er is geen reden voor paniek,’ zei hij. ‘Halt zegt dat we nog tien minuten hebben. Dat is meer dan genoeg tijd om ons voor te bereiden.’ Hij trok de rode jas weer aan die hij eerder ook al had gedragen, en hij gespte zijn zwaard eroverheen. Eronder droeg hij nog altijd zijn maliënkolder, en zijn kap hing aan een touwtje om zijn hals. ‘Laten we maar eens zien hoe de mannen van de baron op een boze Teutolandse ridder reageren,’ zei hij.

De anderen zwegen en wachtten af wat Arnauts volgende stap was. Hij wees naar de achteruitgang van het huis, die naar een erfje en de stal leidde.

‘Wachten jullie daar maar even,’ zei hij.

Maddie keek hem vragend aan. ‘Er is daar helemaal geen plaats voor drie mensen om zich te verstoppen,’ zei ze. ‘En er staan daar ook nog eens vier paarden. Al konden we ons verstoppen, dan krijgen ze alsnog argwaan als ze die zien.’

Arnaut schudde zijn hoofd. ‘Maar die krijgen ze niet te zien,’ verzekerde hij haar. ‘En ze krijgen jou ook niet te zien. Ze komen geen stap verder dan tot die voordeur. En nu, hup, wegwezen.’

Hij wuifde ze met een kordaat gebaar het huis uit. Halt knikte, pakte Maddie bij de arm en liep met haar naar de achterdeur. Aanvankelijk stribbelde ze nog een beetje tegen. Toen ze zag dat Will meekwam werd haar duidelijk dat haar vader het dit keer 
voor het zeggen had. Ze staakte haar verzet en liet zich gewillig naar het erf achter het huis leiden. Will kwam als laatste naar buiten en trok de deur achter zich dicht.

Arnaut haalde diep adem. Hij trok zijn zwaard een klein stukje uit de schede om zich ervan te vergewissen dat hij het elk ogenblik kon pakken, en liet het daarna weer terugzakken. Hij liep naar de deur, verwijderde de dwarsbalk en pakte de klink.

Op straat hoorde hij geschreeuw en boze geluiden, en het geluid van zware vuisten op houten deuren. Hij beeldde zich in hoe de mannen van Lassigny op een deur klopten en ertegenaan duwden zodra er open werd gedaan, de bewoners opzij duwden en het huis doorzochten, op zoek naar de verdwenen gevangenen. Hij lachte vastberaden. Er stond ze een lelijke verrassing te wachten als ze bij hem aanklopten.

Hij hoorde het schreeuwen en kloppen dichterbij komen, en even later waren de mannen bij het huis aan de overkant. Er weerklonken boze, harde stemmen van de protesterende bewoner, die hardhandig opzij werd geduwd. De huizen waren klein en het kostte maar weinig tijd om vast te stellen dat zich binnen niemand schuilhield. De deur aan de overkant sloeg weer dicht en de zware voetstappen kwamen op de deur af waar Arnaut achter stond te wachten.


BENG!
 BENG!
 BENG!
 Een vuist in een ijzeren handschoen dreunde op de kromgetrokken houten deur, die daardoor in zijn sponning stond te rammelen.

‘Doe open, in naam van…,’ begon een barse stem.

Arnaut kwam onmiddellijk in actie. Hij zwaaide de deur met een woeste beweging open en gooide zichzelf naar buiten, waarmee hij de kloppende soldaat volkomen verraste. De reactie was zo snel en zo heftig dat de soldaat, die deel van een groepje van drie uitmaakte, als vanzelf een beetje ineenkromp. De lange, gespierde gestalte die hier met woedende blik naar buiten kwam stormen, beukte hem opzij en keek om zich heen.

‘Wat is er?’ riep Arnaut boos. ‘Wat komen jullie doen?’

Zijn hand lag op het gevest van zijn zwaard en hij trok het wapen een stukje uit de schede, klaar om ermee om zich heen te slaan. De soldaten werden gehinderd doordat ze alle drie een speer in hun handen hadden. Hun zwaarden zaten nog in de schedes en de boze ridder overviel hen, kwam dreigend zo dicht tegenover ze staan dat hun lange wapens niets konden uitrichten. Ze deinsden achteruit, de straat in, maar hij bleef op ze aflopen, nog altijd schreeuwend.

‘Wie zijn jullie? Hoe durven jullie mij te storen? Hier zullen jullie voor boeten!’

Hij deed geen poging zijn nep-Teutolandse accent te gebruiken. Dit was een ernstige zaak en hij moest de soldaten uit hun evenwicht brengen en in de verdediging drukken. Met een mal accent zou dat minder goed lukken. In plaats daarvan bleef hij schreeuwen en dreigen.

De drie soldaten, die zich onverwacht met een woedende ridder in een buitenlands gewaad zagen geconfronteerd, deinsden steeds verder achteruit. Eenvoudige dorpelingen de stuipen op het lijf jagen was geen probleem, maar een grote, gewapende en overduidelijk woedende krijger tegen zich in het harnas jagen was heel andere koek.

‘Neemt u ons niet kwalijk,’ zei de eerste soldaat, terwijl hij bij wijze van saluut een hand naar zijn voorhoofd bracht. ‘We zijn op zoek…’

Verder kwam hij niet. Arnaut bracht zijn gezicht tot vlak voor dat van de soldaat en begon te schreeuwen.

‘Ik ben Herr Wilhelm von Starkhaus!’ bulderde hij. ‘Een ridder van het Teutolandse hof! Hoe durft u mij op die toon aan te spreken? U noemt mij Herr Wilhelm, of alleen Herr. En anders heer. Is dat begrepen?’

‘Eh… tja… jawel, heer…’ stamelde de soldaat. Het leek hem verstandig de indrukwekkendste van de drie mogelijke 
aanspreekvormen te gebruiken. ‘Onze welgemeende excuses, heer… Herr Wilhelm, wij hebben opdracht…’

‘Opdracht?’ bulderde Arnaut weer. ‘Opdracht van wie?’

‘Van baron Lassigny, heer,’ antwoordde de soldaat, die al die tijd langzaam achteruit bleef schuifelen.

‘Nooit van gehoord!’ antwoordde Arnaut hooghartig. De soldaat gebaarde onzeker in de richting van het kasteel.

‘Hij is kasteelheer van château des Falaises, heer,’ antwoordde de soldaat. ‘Hij heeft ons opdracht gegeven op zoek te gaan naar twee buitenlandse spionnen…’

‘Noem je mij nou een spion?’ vroeg Arnaut, op zo mogelijk nog verontwaardigdere toon. Hij trok zijn zwaard met het heldere geluid van staal op staal, en hij hief het wapen omhoog tot de punt vlak onder de neus van de soldaat stond. Geschrokken deinsde de soldaat nog wat verder achteruit, met de blik nu strak op het glinsterende metalen blad.

‘Nee, heer! Natuurlijk niet! Ik…’

‘Ik ben hier zonder enige geheimzinnigheid, met mijn jas en het wapen erop voor iedereen zichtbaar! En dan kom je mij ervan beschuldigen dat ik een spion ben! Ik, Herr Wilhelm von Starkhaus! Een van de belangrijkste ridders van het Teutolandse hof! Ik een spion? Ik zou je voor die belediging kunnen doden, en jouw baron – wie dat ook is – zou me nog gelijk geven ook!’

De soldaat had het ongemakkelijke gevoel dat die grote, boze Teutolandse ridder daar niet eens zover naast zou zitten. Edelen en ridders hadden in dit soort gevallen de neiging elkaar te dekken – ook als ze uit heel verschillende landen kwamen. En de woedende ridder had gelijk: hij deed niets geheimzinnigs en hij was open over zijn identiteit. Het wapen op zijn jas mocht ook iedereen zien en hij had ook meteen gezegd wie hij was.

‘Alstublieft heer, vergeeft u mij!’ reageerde de soldaat wanhopig. ‘Het was niet de bedoeling u te beledigen! De spionnen zijn Araluenen. Ze zijn vanochtend vroeg uit het 
kasteel ontsnapt. De baron is woedend. Hij heeft de wachters van het poortgebouw al zweepslagen laten geven en de overige soldaten moesten de ontsnapte spionnen gaan zoeken.’

Arnaut liet zijn zwaard weer zakken en de soldaat, die zo ongeveer scheel was geworden van het kijken naar de vlijmscherpe punt ervan, schudde even met zijn hoofd om zijn blik weer scherp te krijgen. Na een tijdje stak Arnaut zijn zwaard met een flinke zwiep weer in de schede. De soldaat slaakte een zucht van verlichting.

‘Nou, hier zijn ze niet,’ zei Arnaut, nu niet meer schreeuwend, maar nog altijd een stuk harder pratend dan tijdens een gewoon gesprek gebruikelijk was.

De soldaat wees zenuwachtig op de deur achter de ridder. ‘Mogen wij misschien even…’

Arnaut keerde onmiddellijk terug naar het schreeuwen, en zijn hand zocht zijn zwaard alweer. ‘Twijfelt u aan mijn woord?’ bulderde hij. ‘Jij, een slaafse volgeling, niets meer dan een lakei van die Lassernay?’

‘Lassigny, heer,’ corrigeerde de soldaat hem.

‘Het interesseert me geen flierefluit hoe die man heet! Je hebt mijn eer beledigd! Je hebt mij een leugenaar genoemd! En voor die zware belediging zul je boeten! Ik ben een van de belangrijkste ridders van het Teutolandse hof, en jij hebt mij beledigd!’

Arnaut vroeg zich af of hij het niet een beetje overdreef met dat ‘een van de belangrijkste ridders van het Teutolandse hof’, maar de soldaat tegenover hem leek er zeer van onder de indruk.

‘Helemaal niet, herr… eh, heer! Alstublieft, wij bedoelden er niets kwaads mee. Natuurlijk is het niet meer nodig om het huis te doorzoeken! Uw woord als…’ – hij aarzelde even, maar vond toen de juiste woorden – ‘een van de belangrijkste ridders van het Teutolandse hof is voor ons meer dan voldoende bewijs! En voor de baron ook!’

Arnaut sloeg zijn armen over elkaar, waarmee hij de indruk wekte dat zijn boosheid wel een beetje was weggeëbd.

‘Hoe heet jij?’ vroeg hij op hooghartige toon.

De soldaat aarzelde. Dat deze ridder bij de baron over hem ging klagen was wel het laatste dat hij wilde. En dus besloot hij te liegen. Hij heette in werkelijkheid Gaspard Allende, maar in plaats daarvan gaf hij de naam van een goede vriend op.

‘Ik heet Hercule, heer. Hercule Lombard. Ik ben een korporaal van de wacht.’ Hij draaide zijn schouder even naar de Teutolandse ridder toe om zijn strepen aan de bovenkant van zijn mouw te laten zien. Arnaut deed alsof hij die een tijdje onderzocht, en alsof hij zijn best deed de naam te onthouden. Daarna nam hij het woord weer, nu op iets gedemptere toon, maar nog altijd bol van het sarcasme.

‘Nou, vertel me dan maar eens hoe het zit, korporáál Hercule Lombard. Die Aralueense spionnen zijn vanochtend in alle vroegte ontsnapt?’

‘Inderdaad, heer. Ze stichtten een brandje in…’

Arnaut legde hem geïrriteerd het zwijgen op. ‘Het kan me niet schelen hóé ze zijn ontsnapt,’ zei hij. ‘Maar als jouw optreden maatgevend is voor de prestaties in het kasteel, verbaast het me niet dat ze weg konden komen.’

Allende boog zijn hoofd gedwee voorover. ‘Ja, heer,’ mompelde hij.

Arnaut ging door. ‘Maar als ze, zoals jij zei, vanochtend zijn ontsnapt – inmiddels al vele uren geleden – dan zou ik niet weten waarom ze in dit dorp zouden stoppen.’

Allende deed zijn mond open om daar antwoord op te geven, maar toen tot hem doordrong dat de woorden van die Teutolander volkomen logisch waren, deed hij hem weer dicht.

Uiteindelijk wist hij toch weer iets te zeggen. ‘Eh nee, heer. Dat zou ik eigenlijk ook niet weten,’ antwoordde hij.

Arnaut knikte herhaaldelijk. ‘Precies. Als ze ontsnapt zijn, zijn 
ze vast zo snel mogelijk doorgereden, vlug terug naar huis, bijvoorbeeld terug naar Araluen.’

‘Daar hebt u gelijk in, heer,’ moest Allende toegeven.

‘En intussen verdoen jullie je tijd hier met mij lastigvallen?’

‘Jawel, heer,’ zei Allende, die zich steeds ongemakkelijker voelde.

Arnaut boog zich naar hem toe en hield zijn gezicht vlak voor dat van die soldaat. ‘Dan zou ik dat bericht maar eens doorgeven aan die baron van jullie…’ – hij aarzelde, alsof hij de naam nog steeds niet goed kon onthouden – ‘… die Lasserbo.’

‘Hij heet Lassigny, heer,’ verbeterde Allende hem.

Arnaut draaide zich woedend om. ‘Wek ik de indruk dat mij dat ook maar íéts kan schelen?’

De korporaal deed haastig een stapje achteruit. ‘Nee, heer! Het spijt me zeer, heer!’

Arnaut wuifde de man met een vaag handgebaar weg. ‘Verdwijn dan maar gauw uit mijn ogen,’ gebood hij. ‘Laat me eindelijk met rust!’

De korporaal keek om zich heen en zag zijn twee metgezellen bij het huis aan de overkant hun uiterste best doen om niet de aandacht van de woedende ridder te trekken. Hij gebaarde dat ze met hem mee moesten komen.

‘Jawel, heer!’ zei hij. ‘We gaan al!’

Arnaut keek toe hoe ze zich door het smalle straatje uit de voeten maakten, glimlachte even en deed toen de deur naar het kleine huisje open. Hij moest bukken om zijn hoofd niet te stoten.

Hij stopte midden in de kamer, want de achterdeur zwaaide open en zijn drie vrienden kwamen naar binnen gesneld. Ze barstten in een spontaan applaus uit.

‘Dat was geweldig, herr Wilhelm!’ zei Halt.

Arnaut ging in de houding staan, klikte zijn hielen tegen 
elkaar en maakte een stijf buiginkje. ‘Konden jullie het zo goed verstaan, daar achter het huis?’ vroeg hij.

Maddie lachte. ‘Ik denk dat ze het in het kasteel ook nog wel hebben gehoord.’
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H
alt zette in het washok achter het huis de schaar in zijn lange bos wit haar. Normaal gesproken hield hij zijn haar en zijn baard kort en netjes verzorgd, maar voor zijn rol als Tomkin, de rondtrekkende zwerver, was het goed uitgekomen dat hij het al een tijd niet had bijgewerkt. Nu Tomkin niet meer nodig was en er zelfs jacht op hem werd gemaakt, nam hij de eerste gelegenheid te baat om zijn haar weer af te knippen.

Hij hoorde de achterdeur van het huis opengaan en verstopte de schaar gauw onder een handdoek. Tegelijk haalde hij zijn sax tevoorschijn. Hij pakte een pluk haar, trok die bij zijn hoofd vandaan, haalde de sax erdoorheen en gooide de haren op de betegelde grond.

In kasteel Redmont deed al jaren het gerucht de ronde dat Halt zijn haar en zijn baard met zijn sax kort hield. In werkelijkheid gebruikte hij al jaren een schaar, maar hij had geen groot talent voor het knippen van haren en daardoor zat het altijd schots en scheef. Toen het gerucht de kop opstak dat hij zijn haar met zijn sax bijwerkte, voedde hij dat enthousiast. Niemand verwachtte dat zijn haar netjes zou zitten als hij het met zijn sax bewerkte, terwijl mensen hem misschien wel zouden uitlachen als ze wisten dat hij er zelfs met een schaar zo’n rommeltje van maakte.

‘Dus het is echt waar?’ zei Arnaut, die achter hem was komen staan, op verbaasde toon.

Halt draaide zich naar zijn vriend toe, met de sax in zijn hand en een wantrouwende blik in zijn ogen.

‘Je gebruikt dus echt die sax…’ Arnaut gebaarde naar de glinsterende sax, maar zweeg toen hij de boze uitdrukking op Halts gezicht zag. ‘Ik bedoel dat je… eh… ach, laat ook maar,’ besloot hij zijn woorden zwakjes. Hij ging over op een ander onderwerp. ‘We dachten dat we onze volgende stap maar eens moesten bespreken.’

Halt knikte. ‘Goed idee. Ik kom zo naar jullie toe.’ Hij hief de sax, pakte weer een pluk haar en sneed die met een welgemikte beweging los van zijn hoofd. Arnaut knikte een paar keer, draaide zich om en liep terug naar het huis. Halt glimlachte even, haalde de schaar weer tevoorschijn en rondde zijn knipbeurt af.

Hij wachtte nog een paar minuten en bestudeerde het resultaat. Hij stelde vast dat het niet beter of slechter dan anders was, liet zijn vingers er nog een keer doorheen glijden en schudde daarna de laatste losse haren van zijn hoofd af. Daarna stopte hij de schaar weg en ging hij het huis binnen.

‘Nee, het is echt waar,’ betoogde Arnaut toen Halt binnenkwam. ‘Hij doet het echt met…’ Hij hoorde de deur opengaan en deed er gauw het zwijgen toe.

Will glimlachte. Hij had als leerling vijf jaar lang met Halt onder één dak gewoond en hij was op de hoogte van de werkelijkheid omtrent het haar van zijn leermeester. Maar hij hield het strikt geheim, want dat had Halt hem gevraagd. Maddie werd daarentegen met de minuut nieuwsgieriger naar het kapsel van de oude Jager.

Halt liep de kamer in en keek Arnaut belangstellend aan.

‘Wie gebruikt wat waarvoor precies?’ vroeg hij.

Arnaut maakte met beide handen een haastig wegwerpgebaar. ‘O, niks. Laat maar. Het is alleen maar een roddel.’

‘Roddels zijn zonde van je tijd,’ zei Halt. Hij zag dat de koffiepot 
boven de smeulende haard hing. Hij zwaaide de scharnierende stang naar zich toe en voelde er even aan. De pot bleek nog minstens halfvol, dus hij schonk zichzelf een mok in, ging aan tafel zitten en lepelde er flink wat honing in.

‘Goed, wat is onze volgende stap?’ vroeg hij.

Will zocht een wat gemakkelijkere houding in de leunstoel bij de haard. ‘Het leek ons het beste om hier een paar dagen af te wachten. Dat hij manschappen het dorp liet doorzoeken was nogal een driest besluit van Lassigny. Als hij er wat langer over nadenkt, beseft hij vast wel dat dat eigenlijk nergens op sloeg. Hij stuurt dan ongetwijfeld mensen op pad om de wegen naar La Lumière en naar de kust te controleren. Dat zijn tenslotte de meest logische ontsnappingsroutes. Wij kunnen hier afwachten tot ze terug zijn. Daarna is het een stuk veiliger om te vertrekken.’

‘In die tijd moeten Will en Maddie natuurlijk binnen blijven, want zij mogen niet worden gezien,’ voegde Arnaut eraan toe.

Halt knikte. ‘Dat klinkt redelijk,’ zei hij. Hij keek zijn drie metgezellen beurtelings aan. ‘Zijn we het hier allemaal over eens?’

Will en Arnaut knikten instemmend.

Halt merkte dat Maddie minder enthousiast reageerde. ‘Maddie?’ Hij wilde pas een knoop doorhakken als ze het allemaal eens waren.

Maddie aarzelde een tijdje, maar besloot uiteindelijk toch maar gewoon te zeggen wat ze ervan vond. ‘Ik vind het geloof ik niet zo’n goed idee,’ zei ze.

Will keek haar verbaasd aan. Hij had eerder ook al de indruk gekregen dat ze zich inhield toen ze hun vertrek hadden besproken.

Maddie besloot haar gedachten maar open en bloot op tafel te leggen. ‘Ik vind dat we moeten afmaken waarvoor we hiernaartoe zijn gekomen,’ zei ze.

Halt knikte. Hij had haar aarzelingen ook opgemerkt en hij had al het vermoeden dat die hiermee te maken hadden. Hij had veel respect voor haar tactische inzicht, en voor haar vermogen een toestand te beoordelen en daar de juiste reactie op te bedenken. Ze mocht dan nog heel jong zijn, dacht hij, maar ze had een ontzettend goed stel hersenen. En ze was absoluut de dochter van Cassandra. Haar moeder kon als geen ander tactisch denken en snel schakelen.

‘Ga verder,’ moedigde Halt haar aan.

Maar voordat ze iets kon zeggen nam Arnaut het woord. ‘Bedoel je dat we nog een poging moeten ondernemen om prins Gilles te bevrijden?’ vroeg hij met een stem waar het ongeloof vanaf droop.

Maddie had A gezegd en besloot nu ook B te zeggen. ‘Ja, dat vind ik wel.’

Arnaut wist niet wat hij hoorde. ‘We zijn net met de grootst mogelijke moeite uit dat kasteel ontsnapt, en dan wil jij er meteen weer naar binnen gaan?’

‘Ja, dat wil ik,’ antwoordde ze, vastberaden nu.

Arnaut keek Halt en Will aan in de hoop dat een van hen zijn ongeloof en afkeuring zou delen. Hij kwam echter bedrogen uit. Beide Jagers leken serieus over het voorstel van Maddie na te denken.

‘Ben ik de enige hier met nog een greintje gezond verstand?’ vroeg hij.

Will tuitte zijn lippen en dacht even na voordat hij daar antwoord op gaf. ‘Ik vind dat Maddie gelijk heeft,’ zei hij uiteindelijk.

Arnaut was sprakeloos. Maddie keek naar Will en knikte hem dankbaar toe. Hij gebaarde dat ze haar idee vooral verder moest uitleggen. Ze nam even de tijd om haar gedachten te ordenen en legde toen uit wat ze voor ogen had.

‘We zijn het erover eens dat Lassigny denkt dat wij allang 
zijn gevlogen, terug naar La Lumière of al naar Araluen.’ Ze zweeg even en de andere drie knikten instemmend. ‘Dan is het allerlaatste waar hij rekening mee houdt dat wij naar zijn kasteel terugkeren en Gilles daar bevrijden. In zekere zin is het kasteel voor ons nu zo ongeveer de veiligste plek in de wijde omgeving.’

Will schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat je ooit kunt zeggen dat dat kasteel voor ons een echt veilige plek is,’ zei hij, en Maddie knikte.

‘Je hebt gelijk, dat is waarschijnlijk overdreven. “Veilig” is hier geen goede omschrijving, want er zijn daar een heleboel wantrouwende ogen. Maar we kunnen toch wel stellen dat hij ons daar nooit zal verwachten? En als hij daar niet naar ons zoekt, is er vast wel een mogelijkheid om Gilles te bevrijden en terug naar zijn vader te brengen.’

Ze zweeg en keek de drie gezichten om haar heen aan. Ze zag dat niemand het per se oneens met haar was. Halt en Will zaten allebei instemmend te knikken en dachten over haar woorden na. Arnaut was minder enthousiast, maar hij verwierp haar woorden ook niet meteen. Ze besloot nog wat verder aan te dringen en richtte zich rechtstreeks tot Will.

‘Het is namelijk wel onze opdracht. Ik zou die toch wel erg graag naar behoren uitvoeren. Gilles wekte weliswaar geen bijzonder snuggere indruk, maar hij verdient beter dan dat we hem hier in gevangenschap achterlaten.’

‘Dat is zeker waar,’ zei Will. ‘En ik verheug me er ook wel op om die Lassigny nog een loer te draaien.’

‘Ja, ik geef toe dat dat ook een aantrekkelijk idee is,’ antwoordde Maddie. ‘Hij gedroeg zich ontzettend hooghartig en arrogant, en ik zou hem maar wat graag een toontje lager laten zingen.’

‘En als we Gilles weer naar zijn vader terugbrengen, verstevigt dat natuurlijk ook Philippes positie,’ zei Halt. ‘En dat betekent 
weer dat Lassigny een minder grote bedreiging voor Araluen zal zijn.’

De drie Jagers knikten elkaar instemmend toe en richtten zich toen tot Arnaut om te horen wat hij erover te zeggen had. De lange krijger zuchtte en gebaarde met enige tegenzin dat hij het er ook mee eens was.

‘Alles wat jullie zeggen klinkt volstrekt logisch,’ gaf hij toe. ‘Maar jullie zijn allemaal niet met Cassandra getrouwd. Als het om haar dochter gaat is er bij haar nooit zoveel ruimte voor logica.’

‘De eerste vraag is natuurlijk hoe jullie het kasteel weer in kunnen komen,’ zei Halt. ‘Lassigny heeft de wachters die jullie hebben laten ontsnappen er met de zweep van langs gegeven, dus degenen die daar nu de wacht houden zullen hun werk de komende tijd héél serieus nemen. Voorheen letten ze niet zo goed op wie er het kasteel in en uit gingen, maar dat zal nu wel anders zijn.’

‘Dan moeten we langs een andere weg naar binnen,’ zei ­Maddie.

Het was een tijdje doodstil in het kamertje. Will was de eerste die weer iets zei: ‘De muren zijn te hoog en te goed zichtbaar om overheen te kunnen klimmen. Daar zien ze ons zeker.’

‘En al lukte het op die manier, dan kregen we Gilles er in geen duizend jaar langs die weg weer uit,’ voegde Maddie eraan toe. Ze herinnerde zich nog maar al te goed de angstige blik van de prins toen hij het raam uit moest om een verdieping hoger weer naar binnen te kunnen.

‘Er moet ergens nog een andere toegang tot het kasteel zijn,’ zei Will.

Halt keek hem van opzij aan. ‘Dat klinkt als een heel overtuigende uitspraak, maar het kasteel ziet er behoorlijk onneembaar uit,’ zei hij. ‘Het is volgens mij al jarenlang niemand meer gelukt om er langs een andere weg dan door het poortgebouw binnen te komen.’

Will nam een slok koffie en keek zijn oude mentor strak aan. ‘Er móét een andere manier zijn. Wij moeten die alleen nog even zien te vinden.’
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D
e vier vrienden stonden langs de kant van de weg naar de dijk tussen het dorp en het kasteel, en ze onderzochten het grote bouwwerk en de rotspunt waar dat op was gebouwd. Ze droegen alle vier onopvallende boerenkleding die Halt op de markt in het dorp had gekocht: een tweedehands blauwe katoenen boerenkiel met daaronder een grijze wollen broek, met op hun hoofd een strohoed met een brede rand, die ze tot diep over hun gezicht naar beneden hadden getrokken.

Ver beneden, in de diepte, sloegen de door de stevige wind opgejaagde golven op de rotsen, en daarna door de nauwe doorgang tussen het vasteland en het rotsige schiereilandje waarop het kasteel was gebouwd. Waar het opgestuwde water eindelijk op de kliffen diep onder de dijk stuitte, spatte het in een eindeloze, mistige nevel ver omhoog.

Beneden, halverwege aan de overkant van de inham, cirkelden talloze zeemeeuwen, waarvan er telkens een paar met hun snavel in een groezelige vuilnisbelt aan de voet van het rotseiland doken. Het afval lag half in het water en werd stukje bij beetje door de woeste zee meegenomen.

Terwijl ze daar stonden te kijken kwam er uit een groot gat, een meter of vijf boven de zeespiegel, een volgende lading afval, die langs de rotswand naar beneden gleed en boven op de vuilnisbelt belandde.

Een paar tellen later volgde er uit het gat een enorme sloot 
vloeistof. Het was de vuilstort van het kasteel, en medewerkers van het kasteel goten een waterton door het gat in de rotswand leeg, om te voorkomen dat daar afvalresten in achterbleven.

‘Daar hebben we onze ingang,’ zei Will. ‘Die was me al opgevallen toen we hier voor het eerst aankwamen.’

Hoewel de vuilnisbelt te ver van haar vandaan was om die te kunnen ruiken, trok Maddie onwillekeurig haar neus op.

‘Dat is een vuilstort,’ zei ze.

Will knikte. ‘Klopt. Gelukkig is het de riolering niet. Die komt ergens verderop uit.’ En toen ze in de richting keek die hij aangaf zag ze inderdaad nog een uitgang in de rotswand, gevlekt en verkleurd door de resten van wat het kasteel langs die weg afscheidde.

‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt,’ zei ze.

Will wees op het gat waar het vuil door werd weggegooid. ‘Dat moet ergens in de kelder uitkomen,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk onder de donjon, want daar zitten de keukens. Langs die weg kan iemand wel de verdediging van het kasteel omzeilen en naar binnen klimmen.’

‘Maar waarom hebben vijandelijke legers dat in het verleden dan nooit gedaan?’ vroeg Maddie.

Will haalde zijn schouders op. ‘Het is een onbeschut punt. Het zou nogal opvallen als je een grote groep manschappen langs die weg naar binnen probeert te krijgen, of zelfs een kleine groep. Dan kan de bewaking ze aan de andere kant van die doorgang rustig opwachten en een voor een oppakken als ze er daar weer uit komen.’ Hij dacht even na. ‘Eén iemand kan het waarschijnlijk wel lukken om op die manier naar binnen te komen – zeker ’s nachts.’

‘En aan welk iemand zat je te denken?’ vroeg Maddie, terwijl ze haar blik over haar drie metgezellen liet glijden.

Halt maakte onmiddellijk een afwerend gebaar. ‘Ik niet. Ik ben te oud om door vuilniskokers te kruipen,’ zei hij.

‘En ik ben te groot,’ zei Arnaut. ‘Ik zou waarschijnlijk ergens halverwege vast komen te zitten, en daar heeft niemand iets aan.’

Maddies vragende blik viel nu op Will. ‘Dan blijven wij tweeën over,’ zei ze.

Will keek haar glimlachend aan. ‘Precies. En wat is de eerste regel tussen leraar en leerling?’ vroeg hij.

Ze zuchtte diep. ‘Als er een vies of onaangenaam of ongemakkelijk klusje moet worden gedaan, is dat werk voor de leerling,’ antwoordde ze.

Hij knikte haar goedkeurend toe. ‘Ja, zo herinner ik het mij ook,’ zei hij. ‘Jij hoeft dus niets anders te doen dan die inham over zwemmen, naar boven klimmen, Gilles vinden en samen met hem langs diezelfde route het kasteel weer verlaten.’

‘Door de vuilstort?’ vroeg ze.

‘Ja, tenzij jij een andere route weet.’

‘Dat wordt lachen,’ zei ze. Ze herinnerde zich nog goed hoe Gilles had staan jammeren toen ze hem vertelden dat ze hem aan een stuk touw één verdieping omhoog gingen hijsen. ‘Hij is niet bepaald een avontuurlijk type.’

Will dacht een tijdje over die opmerking na en hij besefte dat ze gelijk had. ‘Misschien kun je hem naar de boveningang van die afvalkoker krijgen en hem dan een flinke duw geven,’ stelde hij voor.

‘Ja, dat zou kunnen,’ zei Maddie, maar er klonk twijfel in haar stem.

Will spreidde zijn handen om aan te geven dat hij het ook niet precies wist. ‘Ik kan moeilijk alles in mijn eentje bedenken,’ zei hij. ‘Ik heb de grote lijn al verzonnen. De details mag jij er zelf bij bedenken.’

Halt haalde minachtend zijn neus op. ‘Noem je dat een detail?’ zei hij. ‘Ze moet alleen even die prins uit het kasteel bevrijden, en dat is nou net waarvoor we hier zijn!’

Maddie knaagde afwezig op een velletje van haar duim, en intussen dacht ze diep na. ‘Ik denk dat het wel moet lukken,’ zei ze uiteindelijk. ‘Eventueel kan ik hem er met een mes toe dwingen.’

Arnaut had het gesprek tot nu toe zwijgend aangehoord, maar hij besloot zich er nu ook mee te bemoeien. ‘En als nou blijkt dat die afvalkoker helemaal niet in de kelder begint?’ vroeg hij. ‘Misschien sta je ineens wel op de binnenplaats, waar iedereen je kan zien. Of misschien is hij aan de bovenkant wel afgesloten.’

‘In dat geval draait Maddie zich om, komt ze er weer uit en gaan we naar huis,’ zei Will. ‘Maar dan hebben we in elk geval ons best gedaan om onze opdracht uit te voeren.’ Hij zweeg even en keek de anderen aan. ‘Of heeft iemand een beter idee?’

Arnaut gaf schoorvoetend toe dat hij dat niet had. Will spreidde zijn handen, als om te zeggen dat dat dus geregeld was. Hij keek Halt even aan. ‘Ben jij het er ook mee eens?’ vroeg hij.

De oude Jager knikte. ‘Ja, dit lijkt me de beste aanpak,’ zei hij.

‘Nog één ding,’ wierp Arnaut tegen. ‘Jij bent blijkbaar bereid om mijn dochter aan groot gevaar bloot te stellen door haar weer terug het kasteel in te sturen.’

Arnaut en Will keken elkaar een paar tellen strak aan. ‘Ja, ze is een Jager,’ antwoordde Will toen.

Arnaut wendde zijn blik af en slaakte een diepe zucht. ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Maar ik hoef er toch niet blij mee te zijn?’

Maddie bekeek haar vader eens goed. Ze begreep wel dat hij niet graag zag dat zij gevaarlijke toeren ging uithalen, maar ze vond wel dat hij met twee maten mat. Hij rolde zelf zijn hele leven al van de ene gevaarlijke situatie in de volgende, en hij leek er nooit bij stil te staan dat zij of haar moeder het daar moeilijk mee had.

‘Ik red me wel, papa,’ stelde ze hem gerust terwijl ze een hand op zijn onderarm legde. ‘Het is zoals Will zegt: ik ben een Jager en het is mijn taak.’

Arnaut schudde even met zijn hoofd, rechtte zijn rug en zette de somberheid die zich van hem meester had gemaakt opzij. ‘In orde,’ zei hij, op een veel opgeruimdere toon. ‘En wanneer gaat het gebeuren?’

Will keek even naar de zon. Het was het begin van de middag. ‘Vanavond lijkt me prima,’ zei hij. ‘De manschappen van Lassigny zijn nog steeds overal in de omgeving naar ons aan het zoeken, dus de bewaking zal wel minimaal zijn.’

Maddie knikte. Nu ze een afgerond plan hadden bedacht, wilde ze er ook zo snel mogelijk werk van maken.

‘Vanavond gaat het gebeuren,’ zei ze.

*

Maddie en Will baanden zich voorzichtig een weg over de losse rotsblokken aan de voet van de dijk. Will had zijn mantel aan, en hij had zijn capuchon ver over zijn hoofd heen getrokken. Maddie droeg haar sax en haar werpmes aan haar riem. Daarnaast bungelde er op haar heup een buideltje met steentjes en had ze haar slinger om haar linker onderarm gewikkeld.

Arnaut had met ze mee willen gaan, maar dat hadden Halt en Will niet goed gevonden.

‘Will en Maddie zijn gewend om zich samen ongezien te verplaatsen,’ legde Halt aan zijn vriend uit. ‘Jij hebt de neiging op dit soort missies een grote beer met een slecht humeur na te doen.’ Hij glimlachte. ‘Met alle respect, natuurlijk,’ voegde hij eraan toe.

Arnaut keek hem een tijdje strak aan. ‘Als mensen die uitdrukking gebruiken, blijken ze vaak geen greintje respect voor je te hebben,’ zei hij toen.

Halt haalde zijn schouders op.

Will viel Halt bij. ‘Het is in elk geval het beste als er zo min mogelijk mensen meegaan,’ legde hij uit. ‘Hoe kleiner ons groepje, hoe kleiner de kans dat we gezien worden.’

Arnaut bromde iets vaags dat voor instemming kon doorgaan. Hij begreep natuurlijk best dat Will gelijk had. En Halt trouwens ook. Grijze Jagers hadden geleerd zich zo onopvallend mogelijk te verplaatsen, en ridders niet. En wat de oudere Jager verder had gezegd bewees alleen maar wat hij eigenlijk ook al lang wist: Halt kon veel, maar erg tactisch was hij niet.

De rotspunt waar château des Falaises op was gebouwd was oorspronkelijk een eilandje, dat door een smalle geul van het vasteland werd gescheiden. Door de aanleg van de dijk tussen het vasteland en het eilandje kon iedereen het kasteel nu over land bereiken. Het tij had in de smalle kloof nog wel vrij spel, en de verschillen tussen eb en vloed waren er groot. Will vermoedde dat zich onder het oppervlak een doorgang onder de dijk door bevond, zodat het water kon doorstromen en het zich hier niet al te sterk ophoopte. Dat betekende ook dat er onder water sterke stromingen konden ontstaan.

Ze liepen bij de dijk vandaan naar een punt precies tegenover de vuilstort, waar de inham op zijn smalst was en Maddie slechts tien meter hoefde over te steken. De afstand was hier weliswaar het kortst, maar ze wisten heel goed dat juist op plekken waar het water weinig ruimte heeft de sterkste stromingen kunnen ontstaan.

‘Let goed op de trek in het water,’ fluisterde Will haar dan ook in. Hij had Maddie eerder die dag, toen ze deze onderneming voorbereidden, al een keer gewaarschuwd, maar hij wilde ten koste van alles voorkomen dat ze plotseling door het water naar beneden werd gezogen. Maddie knikte.

‘Dit is een goede plek,’ zei hij, en ze stopten.

Maddie kleedde zich uit tot ze alleen nog een hemd en een korte katoenen broek aan had. Will wikkelde al haar andere kleren samen met haar laarzen, riem met messen, buidel met steentjes en een handdoek in een stuk waterdicht oliedoek, waarna hij een flink eind touw aan het hele pakket bond.

‘Dit gooi ik wel naar je toe als je aan de overkant bent,’ zei hij.

Maddie knikte en stapte voorzichtig van de losse stenen naar de waterkant. Ze ging gehurkt zitten en liet zich in het water zakken. Uit gewoonte liet ze even een rilling door haar hele lichaam toe, maar tegelijk merkte ze dat het water een stuk warmer was dan de lucht. Na twee stappen stond het water tot haar kin en ze voelde de stroming al zo hard aan haar trekken dat ze moeite moest doen om niet om te vallen. Ze keek even omhoog naar Will, een duister silhouet tegen de avondlucht. Hij stak een hand naar haar op en ze wist niet goed of het een groet was of een gebaar om haar voorspoed te wensen.

Ze draaide zich naar het kasteel en zette zich met haar voeten af. Door de kracht in haar benen maakte ze voldoende snelheid en kon ze soepel naar de overkant zwemmen.
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M
addie gleed net zo makkelijk uit het water als ze er even eerder in was gegaan. Ze rilde toen ze op de rotsen klauterde en de avondlucht voelde. Will had gelijk gehad, dacht ze. Er stond onder het oppervlak inderdaad een sterke stroming, en die had geprobeerd haar in de richting van de dijk te trekken. Het was gelukkig maar een klein stukje en ze had de stroming weten te weerstaan. Ze was maar een paar meter naar rechts afgedwaald.

‘Het touw komt eraan,’ fluisterschreeuwde Will.

Ze hoorde het touw achter zich tegen de rotsen slaan en pakte het gauw beet. Daarna hees ze het waterdichte pakketje naar de overkant. Ze maakte gauw het stuk touw los waarmee het dichtgebonden zat en vouwde het open. Ze pakte om te beginnen de handdoek en droogde zichzelf snel af. Daarna trok ze haar bovenkleding over haar natte hemd en broek aan. Zodra ze gekleed was deed ze de riem om waar haar sax en haar werpmes aan vastzaten, sloeg ze de buidel met steentjes over haar schouder en wikkelde ze de slinger weer om haar linkerpols.

Er zat nog iets in het pakket: een metalen kooitje met een kaars erin, die ze als lantaarn kon gebruiken. Een vuursteen, een tondeldoosje en een paar extra kaarsen waren ook inbegrepen. Ze stopte alles in een zak van haar trui en klauterde omhoog, over de grillige rotswand naar de uitgang van de afvalkoker. Onderweg kwam ze langs de grote berg rommel op de rotsen, en daar moest ze wel even van kokhalzen. Elke keer als ze de 
berg afval raakte kwam er een vieze stank vrij, en ze gleed ook een paar keer half weg voordat ze het donkere gat in de rots bereikte. Ze draaide zich even om. Aan de overkant zag ze nog net de donkere gestalte van Will, die ineengekrompen tussen de rotsblokken zat. Ze zwaaide en kroop toen naar de opening.

Eenmaal in de tunnel werd de stank van bederf alleen maar erger. Maddie stopte even om haar zakdoek voor haar mond te slaan en ze ademde verder alleen nog maar door haar mond. Zodra ze uit het zicht van nieuwsgierige ogen op de muren van het kasteel was, haalde ze haar tondeldoos en het vuursteentje tevoorschijn. De vuursteen maakte een felle vonk, die in de open lucht zelfs op grote afstand goed zichtbaar zou zijn. Ze schraapte de steen langs het blad van haar sax en liet de vonkenregen die daardoor ontstond in een handje tondel vallen. De vonken maakten daar vlammetjes, die algauw samen één flinke vlam vormden. Ze zette de vlam tegen de lont van de kaars en deed daarna de voorkant van de lantaarn dicht.

Het gele licht verspreidde zich diverse meters naar alle kanten. De koker was rond, maar onregelmatig van vorm. In de zijkanten waren de sporen nog te zien van de houwelen en beitels waarmee hij was uitgehakt, maar door de vele jaren waarin de koker was gebruikt en het voortdurende schoonspoelen waren de scherpe randjes er wel af. De koker liep schuin omhoog en naar rechts, zo’n beetje in de richting van de donjon, dacht Maddie. Dat klopte met wat ze er van tevoren over hadden bedacht. Het was ook logisch dat de afvalstort in de buurt van de keuken zat, en die keuken, onder in de donjon, had ze eerder al gezien. Ze paste maar net in de koker, met de wand ervan op luttele centimeters van haar schouders. Ze begon omhoog te kruipen, op ellebogen en knieën, en het gele licht van de lantaarn scheen telkens op de volgende paar meter die ze te gaan had, om daarna in het donker op te gaan. Haar wereld bestond helemaal uit deze in de rotsen uitgehouwen koker, met 
af en toe een bedorven vrucht, botjes van kippen en kalkoenen en ander afval waar ze liever zo min mogelijk aandacht aan besteedde.

‘Papa had gelijk. Hij had hier nooit doorheen gepast,’ mompelde ze tijdens haar tocht omhoog tegen zichzelf. Hoe verder ze vorderde, hoe erger de stank werd en ze moest af en toe haar uiterste best doen om niet te hoeven overgeven. Ze vroeg zich even af hoe ze Gilles ervan kon overtuigen dat hij zich door deze stinkende buis moest laten zakken. Met een venijnig lachje herinnerde ze zich weer wat Will had gezegd. Misschien moet ik hem inderdaad wel neerslaan en voor me uit naar beneden duwen, dacht ze.

Ze was al enkele minuten onderweg naar omhoog toen ze van ver boven haar een hol geluid hoorde. Het was het geluid van metaal dat tegen de rots sloeg en schraapte, gevolgd door een laag, rommelend geluid dat gestaag harder werd. Ze wachtte heel even af om te bepalen wat daar de oorzaak van kon zijn.

Ineens begreep ze het. Iemand had net een hoop troep in de buis gegooid en die kwam nu recht op haar af. Eén tel later hoorde ze water stromen – iemand had blijkbaar een emmer of een vat in de koker leeggekieperd, zodat die na het net weggegooide afval meteen weer schoon zou worden.

Ze had nog net de tijd om de lantaarn tot tegen de bovenkant van de buis op te tillen. Als het eenmaal stroomde zou het water alleen nog maar over de bodem van de buis lopen, vermoedde ze. Meteen daarna werd ze bedolven onder een vloedgolf aan water en de meest uiteenlopende soorten afval uit de keuken.

Haar lichaam vormde een stevige barrière en het grootste deel van het afval verzamelde zich rond haar hoofd en haar schouders, omdat het niet verder kon. Op diezelfde manier hield ze ook veel van het water tegen, maar na een tijdje wist ze zichzelf enigszins opzij te wurmen, zodat het water het grootste deel van het afval weer kon wegspoelen. Terwijl ze hoestend en 
proestend de laatste resten van zich afschudde, bad ze dat dit de enige lading was die ze over zich heen zou krijgen.

Gelukkig had haar snelle besluit om de lantaarn zo hoog mogelijk te houden ervoor gezorgd dat het lichtje nog steeds brandde – en nu zelfs in de natte wanden van de koker weerspiegelde. De lantaarn opnieuw aansteken was in deze benauwde, vrijwel zuurstofloze buis heel erg lastig geworden, en misschien zelfs wel helemaal onmogelijk.

Ze wachtte een halve minuut, maar blijkbaar hadden ze boven nu geen afval meer om weg te gooien. Ze schudde zich nogmaals goed uit om zich ook van de laatste restjes rommel te ontdoen en daarna hervatte ze de moeizame klim. Het flakkerende lichtje in de lantaarn wees haar opnieuw de weg.

Door het vocht op haar gezicht werd ze zich geleidelijk bewust van een luchtstroom die van boven naar haar toe kwam – en het was frisse, schone lucht in plaats van de stank waar ze inmiddels wel aan gewend was geraakt. Ze begreep dat ze het einde van haar klim naderde. Ze kroop centimeter voor centimeter verder en zette de lantaarn achter zich op de bodem van de buis; zo scheen het licht nu achter haar. Nu het vlammetje vlak voor haar neus haar niet langer verblindde, kon ze boven zich een vage cirkel zien. Geen licht, begreep ze meteen, maar een vermindering van de duisternis in de buis.

Ze pakte de lantaarn weer en kroop door, met het licht nog steeds achter zich om haar niet nachtblind te maken. Het kleine vlekje licht werd geleidelijk groter en helderder, en ze merkte dat de hoek waarin de buis liep steeds steiler omhoog ging. Ze kon hier niet meer kruipen. In plaats daarvan moest ze haar schouders en voeten tegen de zijkanten klemmen en zichzelf op die manier omhoog duwen.

Na enkele minuten kon ze zien dat het licht het begin van de buis markeerde. Ze begon sneller te klimmen, hield haar schouders schrap, zette zich met een van haar voeten af 
en ontspande op hetzelfde moment haar schouders, zodat ze telkens ongeveer een halve meter omhoog vorderde – en daarna herhaalde ze dat.

Ze vermoedde dat ze hier het meeste gevaar liep. Als iemand besloot om nu een berg afval te dumpen, zou ze vrijwel zeker gezien worden. Ze voerde haar tempo op, zichzelf vervloekend omdat het haar zoveel moeite kostte om de uitgang te bereiken. Ze dacht dat het tegen middernacht was en dat de kans klein was dat mensen nu nog hun afval weggooiden. Toch merkte ze dat haar hartslag flink omhoog ging.

Uiteindelijk bereikte ze de ingang van de koker. Ze stopte vlak onder het beginpunt en luisterde of er iemand in de buurt te horen was. Ze hoorde niets anders dan het pompen van het bloed door haar oren. Na een paar tellen stak ze haar armen door het gat naar buiten en drukte ze zichzelf met één vloeiende beweging uit de buis omhoog. Zodra ze eruit was kromp ze weer ineen om – met haar hand op het handvat van haar sax – haar omgeving te verkennen.

Langs een van de muren stonden enorme ovens, met het vuur erin nog nagloeiend; het verspreidde door de spijlen van de roosters een zachte rode gloed. ’s Ochtends gooide het keukenpersoneel de ventilatiegaten open, werd er nieuw sprokkelhout op de verkoolde resten van de vorige dag gegooid en vlamde het vuur weer op. Op dit ogenblik zag ze geen enkele beweging en geen spoor van andere mensen in de keuken. Ze wist dat het in sommige kastelen – bijvoorbeeld in Redmont – voor het lagere keukenpersoneel was toegestaan om in de keuken te slapen, omdat het daar lekker warm was. Maar hier zag ze niemand.

In het midden van de ruimte stonden lange werktafels, inmiddels allemaal keurig schoon, en daarboven hingen de meest uiteenlopende soorten koperen potten en pannen.

Ze trok haar sax en zette een stapje naar voren. Ze stopte toen 
ze iets onder haar laars geplet voelde worden, en toen ze naar beneden keek begreep ze dat het een restant van het afval was dat ze in de koker over zich heen had gekregen. Met een vies gezicht schraapte ze haar zool tegen een tafelpoot schoon.

Aan het eind van de lange, halfduistere ruimte zag ze een trap, een brede stenen trap, en ze begreep dat ze zich op de onderste keukenverdieping bevond. Ze sloop erheen en liep geluidloos omhoog.

De bovenste keukenverdieping, waar de borden werden opgeschept, versierd en klaargemaakt om op te dienen, was ook verlaten.

‘Ik hoop niet dat iemand nog om een slaapmutsje vraagt,’ mompelde ze. Ze bleef dicht tegen de muur lopen en sloop geruisloos naar de grote dubbele deur naar de eetzaal.

De tafels en banken waren leeg en de helft van de gordijnen voor de nissen in de muur was gesloten. De andere helft stond nog open en ze zag er opgemaakte bedden staan. Gezien het late uur en de stilte overal in de donjon nam ze aan dat er voor deze slaapplaatsen momenteel geen gasten waren. Nadere inspectie leerde haar dat er aan de haakjes in die nissen ook geen persoonlijke spullen hingen en dat ze dus gelijk had. Ze herinnerde zich Wills eerdere opmerking over al die groepen zoekende soldaten in de omgeving, waardoor er in het kasteel maar weinig manschappen zouden zijn. De vaste gebruikers van de meeste van deze bedden waren waarschijnlijk een eind van het kasteel vandaan, verwoed op jacht naar drie ontsnapte mensen.

Af en toe hoestte er iemand of hoorde ze iemand rusteloos onder de dekens liggen draaien. Dat beschouwde ze als een goed teken. Absolute stilte betekende dat de mensen wakker waren en lagen te luisteren, en dat haar aanwezigheid dus was ontdekt. Aan de andere kant van de zaal niesde iemand, proestte wat en draaide zich daarna om.

‘Gezondheid,’ zei Maddie in zichzelf. Daarna gleed ze naar de deur van het voorvertrek op de begane grond van de donjon.

Het voorvertrek was verlaten, net als de keukens, en het enige licht kwam van een reeks fakkels die in houders aan de muur hingen. Ze schoof door de flakkerende lichtspelingen die de fakkels veroorzaakten, waarbij ze haar bewegingen aan het bibberige licht aanpaste en langzamerhand zo in haar omgeving opging dat ze nauwelijks nog te zien was.

‘Je voor iedereen zichtbaar verstoppen’ noemde Will dit, en het was een vaardigheid waar alle Jagers voortdurend op oefenden, tot het helemaal vanzelf ging. Ze was inmiddels bij de grote voordeur die naar de binnenplaats voerde. Ze tilde de sluitbalk voorzichtig uit zijn ijzeren haken en zette hem naast de deur. Daarna duwde ze de deur een klein stukje open en glipte ze de binnenplaats op.
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M
addie sloop dicht langs de voorkant van de donjon naar het punt waar die het dichtst bij de zuidwestelijke toren kwam. In de periode die ze hier met Will in gevangenschap had doorgebracht, was Halt erachter gekomen dat Gilles weer in dezelfde torenkamer als voorheen zat.

Op het punt waar de kasteelmuur en de toren samenkwamen waren nu echter twee permanente wachters geplaatst, waardoor elke poging om langs de buitengevel van de toren naar de bovenkamer van Gilles te klimmen tot mislukken was gedoemd. Wie dat nu toch probeerde zou beslist worden gezien, en dan werd er natuurlijk alarm geslagen.

En dus was er nog maar één mogelijkheid. Ze moest de toren op de begane grond zien binnen te komen en op een of andere manier langs de wachtersruimte ter hoogte van de omloop over de kasteelmuur zien te komen. Ze herinnerde zich van de vorige keer nog dat de trap vanuit de wachtersruimte goed te zien was, en dat de bewakers die daar hun vrije tijd doorbrachten iemand op die trap beslist zouden opmerken. Tijdens hun vorige ontsnappingspoging hadden ze die route te riskant gevonden.

Maar de omstandigheden waren nu wel veranderd. Meer dan de helft van het garnizoen was in de wijde omtrek op zoek naar de twee ontsnapte Jagers, en dus was er in het kasteel een tekort aan manschappen. En omdat er extra bewaking aan weerszijden van de toren op de kasteelmuur was 
geïnstalleerd, waren er hooguit nog twee of drie wachters in hun vrijetijdsruimte aanwezig. Maddie had dit met Halt en Will besproken en ze waren tot de conclusie gekomen dat ze het best via de binnentrap naar boven kon gaan en daar maar moest vertrouwen op haar vermogen om zich onzichtbaar te houden.

De terugtocht met Gilles werd een stuk ingewikkelder. Daar wilde ze echter pas over gaan nadenken als het zover was. Het zou ver na middernacht zijn als ze samen uit de toren naar beneden kwamen, en dan waren de wachters vast niet zo alert meer.

Ze bekeek de bewegingen van de wachters op de kasteelmuur nauwkeurig. Ze liepen een regelmatige patrouille en hun aandacht ging, zoals altijd, vooral uit naar wat er buiten het kasteel gebeurde. De twee mannen die daarboven de toren zelf moesten bewaken stonden met hun rug naar de binnenplaats en hielden de gekromde muur van de toren scherp in de gaten. Een snelle blik om zich heen leerde Maddie dat er ook op de binnenplaats verder niemand te bekennen was. Ze haalde diep adem en sloop toen over het plaveisel naar de toegangsdeur van de zuidwestelijke toren.

Ze bereikte ongezien haar bestemming en drukte zich gauw tegen de stenen muur naast de deur. Ze hoorde de regelmatige stappen van de wachters op de kasteelmuur, die in de donkere nacht uitkeken naar dreigingen van buitenaf. Doordat ze dit elke dag weer deden en ze nooit iets zagen dat in de verste verte op gevaar leek, was hun waakzaamheid langzaam maar zeker wel afgenomen. Nacht in, nacht uit, week in, week uit, maand in, maand uit, nooit zagen ze iets waar ze van opkeken. En omdat er telkens weer niets noemenswaardigs gebeurde, verwachtten ze ook niets noemenswaardigs te zien. Als een vijand met enige regelmaat steeds nieuwe aanvallen op het kasteel had uitgevoerd waren de bewakers nu heel alert geweest en kon niemand 
ze nog verrassen. Inmiddels waren hun zintuigen echter flink afgestompt en deden ze hun werk vooral plichtmatig.

En dat was allemaal in het voordeel van Maddie. Wachters die zich verveelden en stonden te suffen besteedden geen aandacht aan vage geluidjes en onduidelijke bewegingen. Er gebeurde nooit iets, dus gingen ze er ook van uit dat er nooit iets zou gebeuren.

Ze hoorde de gedempte stemmen van twee van de wachters op de kasteelmuur, die hun rondje hadden voltooid en nu even pauzeerden. Die stemmen zorgden dat ze even wat minder omgevingsgeluid zouden horen en Maddie maakte daar gebruik van door de ijzeren ring te pakken waarmee de deur openging en er even voorzichtig aan te draaien. De ring gaf mee en tilde de grendel aan de binnenkant van de deur omhoog. Ze duwde zachtjes tegen de deur en die draaide in de goed geoliede scharnieren geluidloos open. In haar hoofd maakte ze een aantekening: scharnieren goed onderhouden lijkt verstandig, maar het is ook een veiligheidsrisico. Een piepende deur met roestige scharnieren helpt bewakers om insluipers op te merken.

Ze schudde even met haar hoofd. Dat was een probleem voor Lassigny, niet voor haar. Ze duwde de deur langzaam verder open, glipte naar binnen, sloot hem weer even geruisloos en leunde er met haar rug tegenaan om te luisteren of ze in de buurt iets verdachts hoorde – en ook om haar hartslag weer wat te laten zakken en haar ogen aan het duister te laten wennen.

Toen ze zeker wist dat niemand haar had gezien of gehoord, liep ze stilletjes naar de trap die ze in het donker inmiddels wel kon onderscheiden en die draaiend naar de hogere verdiepingen voerde. Met haar voet probeerde ze voorzichtig de onderste tree. De trap was van hout en het was goed mogelijk dat daar expres piepende treden in waren aangebracht. Ze ging zo veel mogelijk langs de zijkant, waar de beweging in losse planken minimaal was, naar de eerste verdieping. Daar stopte ze weer even om 
te luisteren, maar ze hoorde niets en sloop daarom meteen muisstil door naar de tweede verdieping. Ze herhaalde haar controles en kon haar weg meteen vervolgen. Op de volgende verdieping werd het gevaarlijk. Ze kwam daar op de hoogte van de kasteelmuur en de ruimte waar de wachters hun vrije tijd doorbrachten. Ze stopte toen ze met haar hoofd net boven het niveau van de vloer uitkwam. Haar blik schoot alle kanten uit en ze spitste haar oren voor verdachte geluiden.

Ze hoorde in de verte mensen praten en ze luisterde er een paar minuten ingespannen naar. Twee stemmen, meer niet, stelde ze vast. Ze keek tussen de spijlen van de leuning door en kon net de wachtersruimte in kijken, die slecht verlicht was met een enkele lantaarn. Twee mannen zaten voorovergebogen aan een kale houten tafel in het midden van de kamer. Op die tafel stond een lantaarn met één kaars erin. Maddie begreep dat het weliswaar slechts weinig licht was, maar dat de mannen, als ze nu naar de donkere gang en de trap zouden kijken, daar geen hand voor ogen zouden kunnen zien.

Ze sloop verder om het traphek heen en ging muisstil naar het volgende deel van de trap. Toen ze daar eenmaal een flink eind op was gevorderd begreep ze dat de wachters haar nu niet meer konden zien. Ze slaakte even een zucht van verlichting en haastte zich verder naar boven. Bovenaan elke trap nam ze even de tijd om te horen of er verdachte geluiden klonken.

Maddie wist dat Gilles op de op een na bovenste verdieping, de zevende, gevangen werd gehouden. Ze stopte dit keer al even onderaan de trap ernaartoe, en ze luisterde aandachtig. De kamer van Gilles lag links van de trap en daar richtte ze nu haar aandacht op. Ze hoorde niets en ze stond al op het punt weer verder naar boven te gaan toen ze een stoel hoorde kraken. Degene die erop zat ging verzitten en een tweede persoon stelde een vraag. De woorden waren in het Gallisch, dus ze begreep niet wat er werd gezegd.

Ze liet zich op handen en knieën zakken en sloop omhoog tot haar ogen net boven de vloer uit kwamen. Ze zag inderdaad twee gewapende bewakers zitten, op stoeltjes van hout en canvas, bij een deur op een meter of zeven van de trap vandaan.

Ze ging weer een paar treden terug naar beneden, en eenmaal uit het zicht wikkelde ze haar slinger van haar onderarm af. De mannen droegen allebei een vilten kap in plaats van een helm, en ze knikte tevreden terwijl ze twee steentjes uit haar buidel pakte. De vilten kappen zouden wel wat bescherming bieden, maar ze wilde ze ook alleen maar uitschakelen, niet doden. Ze legde een van de steentjes in het zakje van haar slinger, hurkte zich en liep van de trap de zevende verdieping op. De slinger met het steentje erin bungelde uit het zicht achter haar rug, het tweede steentje had ze paraat in haar linkerhand.

Ze had al besloten de bewaker het verst bij haar vandaan als eerste onder vuur te zullen nemen. Hij zat met zijn gezicht half naar haar toegedraaid, terwijl zijn kameraad met zijn rug naar de trap zat. Ze zette een halve stap naar voren en zwaaide even met haar slinger, waar het steentje precies op het moment dat die zijn maximale snelheid bereikte uit naar voren schoot.

Het gladde, ronde steentje trof de bewaker op zijn voorhoofd vlak boven de rand van zijn kap. Hij gromde even, gooide zijn armen omhoog en tuimelde omver. Hij nam de stoel in zijn val mee en bleef bewusteloos op de grond liggen.

Precies zoals ze had verwacht stond de tweede bewaker haastig uit zijn stoel op om naar zijn getroffen kameraad te kijken. Die fractie van onzekerheid bood haar genoeg tijd om haar slinger opnieuw te laden. Net op het moment dat de verwarde bewaker zich naar haar toe draaide, vuurde ze haar tweede steentje af.

POK!

De dreun van het steentje tegen het hoofd van de man – opnieuw net boven de rand van zijn kap – had onmiddellijk effect. Net als zijn kameraad gooide deze bewaker zijn armen 
in de lucht. Hij viel achterover op de grond, half over het nog onbeweeglijke lichaam van zijn partner heen.

Maddie stopte de slinger gauw in een van haar zakken, trok haar sax en sloop snel naar de twee bewusteloze mannen aan de andere kant van de gang. Ze ademden allebei zwaar, wat zij met enige opluchting vaststelde, omdat het niet haar bedoeling was iemand te doden – voor wie ze ook werkten. Ze knielde naast de tweede bewaker en trok voorzichtig een van zijn oogleden omhoog. Zijn blik was glazig en ongericht. Hij was flink van de wereld en zou dat ook nog wel even blijven. Een snelle blik op de andere man leerde haar dat hij in een vergelijkbare toestand verkeerde. Ze knikte tevreden en maakte toen de zware sleutelbos los van de riem van de tweede bewaker. Ze stopte haar sax weer weg, stond op en richtte haar aandacht op de deur. Uit de grote bos koos ze een paar sleutels waarvan ze vermoedde dat de juiste erbij zat.

De tweede die ze probeerde was raak. Het slot klikte open en de deur ging op een kier. Ze zette haar schouder ertegenaan, duwde hem helemaal open en stapte de kamer in.

Gilles zat op het bed, achteruitdeinzend, met zijn knieën hoog opgetrokken.

‘Wat kom je doen?’ vroeg hij met trillende stem. ‘Wie ben jij?’ Toen Maddie wat dichterbij kwam slaakte hij een kreet van herkenning. ‘Jij weer! Hoe ben je hier binnengekomen? Ze zeiden dat je ontsnapt was en naar Araluen was teruggekeerd.’

‘Zoals je ziet ben ik niet erg ver gekomen,’ antwoordde Maddie. Ze deed nog een stap naar het bed en hij kromp meteen nog verder in elkaar. Als een klein kind trok hij tegelijk de deken tot zijn kin over zich heen en wendde hij zijn hoofd af. Maddie rolde vol minachting met haar ogen.

‘Waarom trek je die deken niet over je hoofd?’ vroeg ze sarcastisch. ‘Misschien ga ik dan wel weg.’

‘Wat kom je doen?’ vroeg hij nogmaals. ‘Ga weg! Laat me met rust!’ voegde hij er even later met een piepstemmetje aan toe.

‘Het spijt me, maar dat gaat niet gebeuren,’ antwoordde Maddie onomwonden. ‘Ik kom je hier weghalen en daarna brengen we je terug naar je vader.’

Bij die woorden werd de angst op zijn gezicht alleen nog maar groter. ‘Nee!’ piepte hij. ‘Als ik weer probeer te ontsnappen zullen ze me weer pijn doen! Dat zei hij zelf!’

‘Weer?’ herhaalde Maddie verbaasd. ‘Zo ontzettend veel nuttigs heb je vorige keer toch niet gedaan? En wie was dat, die zei dat hij je pijn ging doen?’

‘De baron,’ antwoordde Gilles, die over zijn deken heen loerde alsof Lassigny als een boze geest alleen bij het noemen van zijn titel al tevoorschijn zou komen.

Maddie begreep dat hij vooral doodsbang was. Om hem in beweging te krijgen moest ze een nog grotere angst bij hem opwekken. Ze had geen tijd om hier lang met hem te praten of te discussiëren. Hoe langer ze wachtten, hoe groter het gevaar was. Langzaam trok ze haar sax. Het licht van de enige kaars in de kamer weerspiegelde in het blinkende blad en viel trillend op de muur.

‘Klein, karakterloos kwezeltje dat je bent,’ zei ze op strenge toon. ‘Kom uit je bed en trek je schoenen aan, anders snij ik je oren van je kop.’

Met die woorden bereikte ze hem een stuk beter. Akelig jammerend schoof Gilles de deken van zich af en slingerde zijn benen over de rand van het bed. Hij tastte zonder te kijken met zijn voeten naar zijn schoenen. Uiteindelijk vond hij ze en schoof zijn voeten erin.

Maddie slaakte een wanhopige zucht. ‘Verkeerd om,’ zei ze.

Ze kon niet het risico lopen dat hij met zijn schoenen verkeerd om aan de trappen af kwam denderen. Dan kon hij zomaar struikelen en dan hoorden de wachters hem natuurlijk. Met zijn 
angstige blik op de glinsterende sax gericht verwisselde hij zijn schoenen en stond hij op. Al die tijd deed hij zijn best om steeds verder ineen te krimpen.

‘Schiet op!’ gebood ze, en ze zwaaide met haar sax.

Jammerend en met duidelijke tegenzin schuifelde Gilles naar de deur.

Ik wens dit land heel veel sterkte, dacht Maddie, als hij ooit koning wordt. Ze deed de deur open en duwde hem naar buiten. Hij stopte met een gilletje toen hij de twee bewegingloze figuren in de gang zag liggen.

‘Zijn zij dood?’ vroeg hij.

‘Zo dood als een pier,’ loog Maddie. Hij moest haar voor nu maar even als een meedogenloze moordenaar beschouwen. ‘En dat ben jij straks ook, als je niet heel snel opschiet.’

Doodsbang en voortdurend over zijn schouder kijkend liep hij naar de trap, met Maddie vlak achter hem aan. Hij bleef de hele tijd jammerende geluidjes uitstoten. Bovenaan de trap hield ze hem tegen door een hand op zijn schouder te leggen. Ze boog zich naar hem toe, zodat ze elkaar strak aankeken.

‘Luister goed,’ zei ze. ‘Er zijn daar beneden wachters en die zullen jou horen als je niet ophoudt met dat gejammer. Ik wil geen kik meer van je horen, want anders rijg ik je aan mijn mes en laat ik je hier achter. Je vader heeft je het liefst levend terug. Maar als je dood bent kan Lassigny jou in elk geval niet meer als drukmiddel gebruiken. Heb je me begrepen?’

Maddie was natuurlijk helemaal niet van plan hem te doden of achter te laten, maar dat hoefde hij niet te weten. Als Maddie wat ouder was geweest en wat meer ervaring had gehad had ze hem er met rustige woorden en troostende gebaren misschien van kunnen overtuigen dat ze te vertrouwen was. Maar ze was nog jong en zelf ook zenuwachtig, en ze moest haar uiterste best doen om de paniek te onderdrukken die al dat getreuzel van Gilles bij haar veroorzaakte. Bovendien had ze het gevoel dat 
Gilles haar ook niet vertrouwde omdat ze een meisje was, en dat hij nooit had geleerd dat meisjes ook wel iets konden. Ze zag daarom geen andere manier om hem aan te pakken dan hem flink bang te maken.

Hij zag de vastberadenheid in haar gezicht, wierp nog een blik op de vlijmscherpe sax in haar hand en knikte instemmend. Maddie duwde hem in de richting van de trap.

‘Mooi zo. En dan nu lopen, en doodstil zijn,’ zei ze, waarna ze hem mee naar beneden nam.
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A
lles ging goed tot ze bij de overloop boven de wachtersruimte kwamen. Op het moment dat ze daar de draai naar de volgende trap maakten hoorde Maddie van beneden een zacht geroezemoes van stemmen komen. Ze stak een hand op om Gilles, die op ruime afstand achter haar aan kwam, tegen te houden. Ze draaide zich naar hem om, zei geluidloos ‘Hier blijven’ tegen hem en liep zelf nog een paar treden naar beneden.

De moed zonk haar even in de schoenen toen ze twee donkere silhouetten op de trap buiten de wachtersruimte zag. Twee van de mannen daarbinnen waren op de trap gaan zitten en lieten daar een fles wijn van hand tot hand gaan.

Maddie kon dit niet uitstaan. Ze had geen idee hoeveel wachters nog binnen zaten, en of ze sliepen of wakker waren. Als ze die twee mannen op de trap uitschakelde, zoals ze met de bewakers bij de kamer van Gilles had gedaan, was de kans groot dat iemand anders ze zag omvallen, en dan werd er natuurlijk alarm geslagen. Er zat niets anders op dan te wachten, besloot ze – wachten tot ze er genoeg van kregen of tot ze hun wijn op hadden en weer naar binnen gingen. Terwijl ze daar gehurkt bovenaan de trap naar ze zat te kijken, drong langzaam een laag, klaaglijk geluid tot haar door. Het kwam van waar ze Gilles had achtergelaten en het werd langzaam maar zeker harder. Het was 
een kwestie van tijd voordat de wachters het ook zouden horen. Ze haastte zich de trap weer op.

Gilles zat op een tree, uit het zicht van de bewakers beneden, in de bocht van de trap. Hij schommelde zachtjes heen en weer, met zijn hoofd in zijn handen, en de angst had hem helemaal in zijn greep. Hij kreunde zachtjes, maar bij elke beweging heen en weer werd het gekreun iets harder. Ze hurkte naast hem en bracht haar mond tot een paar centimeter van zijn oor. Hij bleef heen en weer bewegen en kreunen, en merkte helemaal niet dat zij er was. Zich ervan bewust dat hij het zou uitschreeuwen als ze hem aan het schrikken maakte, legde ze zachtjes een hand op zijn schouder.

‘Gilles,’ fluisterde ze. ‘Het komt wel goed. Doe maar rustig.’

Maar het heen en weer schommelen en het kreunen ging gewoon door, alweer een klein beetje harder. Ze keek wanhopig om zich heen.

‘Hou je kop!’ zei ze, zo hard fluisterend als ze durfde, maar hij ging door alsof hij haar nog steeds niet had opgemerkt. Ze besloot dat ze hem alleen uit deze waanwereld kon weghalen door hem te laten schrikken, en ze moest het gevaar maar op de koop toe nemen. Ze gaf hem met haar vlakke hand een harde klap in zijn gezicht.

Hij ging onmiddellijk rechtop zitten, met zijn ogen wijd open om zich heen kijkend. Het kreunen was gestopt en hij keek Maddie aan. Hij begreep niet wat er was gebeurd. Ze boog zich naar hem toe.

‘Wees stil,’ fluisterde ze. ‘Heel stil, anders horen ze je.’

Hij stond op het punt daarop te reageren, maar ze legde onmiddellijk een hand op zijn mond om hem het zwijgen op te leggen. Een beetje ongerust keek ze de trap af. Ze kon de wachters nu niet zien, maar ze hoorde dat ze niet meer in gesprek waren. Ze hadden de harde klap in het gezicht van Gilles blijkbaar gehoord. Ze wachtte met ingehouden adem en ze 
probeerde Gilles met haar blik duidelijk te maken dat hij vooral ook geen kik moest geven.

En toen zei een van de mannen beneden iets. Het was in het Gallisch, dus ze begreep niet wat hij zei, maar de toon zei eigenlijk genoeg. Hij vroeg zich af wat voor geluid hij net had gehoord. De andere man reageerde een stuk ontspannener, hij leek het weg te wuiven. Hij leek te vinden dat het geluid niets te betekenen had en dat zijn vriend zich er niets van aan moest trekken. Uiteindelijk leek de eerste man in te stemmen. Maddie hoorde hoe hij slurpend nog een flinke teug van de wijn nam.


Drink die wijn nou op, dan kunnen jullie naar bed!
 smeekte Maddie geluidloos. Ze hervatten hun onsamenhangende gesprek. De eerste man was blijkbaar gerustgesteld. Maar ze bleven ontspannen op de trap zitten kletsen. Maddie begon zich zorgen te maken. Hoelang zouden ze daar blijven zitten? De tijd begon al te dringen. Als ze daar nog veel langer bleven zitten werden de eerste personeelsleden van het kasteel wakker en zouden er overal mensen rondlopen. Dan was het dus ook druk in de keuken, waardoor Gilles en zij niet meer via de afvalkoker konden ontsnappen. En zelfs als ze nog wel wisten weg te komen was de kans groot dat ze dan pas bij daglicht beneden zouden zijn, en dan kon iedereen op de kantelen van het kasteel ze daar zien.

Gilles begon weer tegen te spartelen en Maddie besefte dat ze haar hand nog voor zijn mond hield. Ze liet hem langzaam los, maar haar felle blik maakte de prins duidelijk dat hij maar beter stil kon zijn. Hij keek haar met doodsbange ogen aan en knikte gedwee. En zo zaten ze daar in stilte, afwachtend tot de drinkebroers besloten op te stappen.

Het duurde nog zeker een halfuur voordat ze laarzen op de trap hoorde schuifelen. De mannen kwamen langzaam overeind en keerden terug naar de wachtersruimte. Ze keek Gilles aan en legde geluidloos uit dat hij moest blijven zitten. Daarna stond 
ze op en liep ze stilletjes de trap af, tot ze kon zien dat de mannen inderdaad weg waren. De deur naar de wachtersruimte stond op een kier, waardoor het haar en Gilles wel moest lukken om er ongezien langs te komen. Ze haastte zich terug naar de prins en stak haar hand uit om hem overeind te helpen. Daarna ging ze hem voor naar beneden, en ze zorgde dat ze geen geluid maakten. Wie weet waren de drinkebroers nog wakker.

Maar niemand reageerde toen ze langs de deur slopen en in het donker van het trapgat verder naar beneden gingen. Er brandde in de wachtersruimte nog wel een lantaarn, waardoor ze vanuit die kamer alleen nog maar slechter te zien waren in de donkere gang en op de trap.

Gilles verzette zich niet en hij protesteerde niet. Het leek erop dat hij zich bij de situatie had neergelegd, want hij volgde haar braaf over de laatste paar trappen naar de begane grond.

Bij de deur naar de binnenplaats stak ze haar hand naar hem op, om duidelijk te maken dat hij moest stoppen. Ze tilde de afsluitbalk uit de haken, deed de deur voorzichtig een klein stukje open en keek of er op de binnenplaats gevaar dreigde.

Er was niemand te zien en ze slaakte een zucht van verlichting. Toch haastte ze zich niet. Ze wist dat er ’s nachts altijd regelmatig werd gepatrouilleerd. Als er wachters van achter de donjon tevoorschijn kwamen terwijl Gilles en zij net de oversteek maakten, zouden ze ongetwijfeld alarm slaan. Ze kende hun schema niet en ze wist niet of er de hele nacht door werd gepatrouilleerd. Ze wilde het liefst een paar minuten wachten om te zien of er iemand langskwam, maar besloot dat toch maar niet te doen. Het duurde niet lang meer voordat de zon opkwam en ze moest de tijd die ze op de trap hadden verloren zien in te halen. Ze hakte de knoop door, deed een stap achteruit, pakte Gilles bij zijn arm en liep met hem de binnenplaats op. Zachtjes trok ze de deur achter hen dicht.

Op het moment dat ze naar buiten stapten begon Gilles tegen 
te spartelen, maar Maddie keek hem aan met ogen die vuur spuwden en trok hem aan zijn arm mee, de binnenplaats over en naar de donjon. Ze voelde zich tijdens die oversteek verschrikkelijk kwetsbaar. De rillingen trokken over haar rug toen ze zich voorstelde dat een van de bewakers op de kasteelmuur ze zou zien, zijn kruisboog laadde en alarm sloeg. Gilles bleef zich verzetten en probeerde zich los te rukken, maar ze had hem in een ijzeren greep en dwong hem sneller met haar mee te komen.

Ze slopen langs de muur van de donjon naar de ingang, die ze stilletjes opende. Ze duwde Gilles naar binnen.

Ze nam even de tijd om de dwarsbalk aan de binnenkant weer voor de deur te leggen. Het was zinloos om de deur open te laten. Dat zou maar argwaan wekken en wie weet sloeg iemand in het kasteel dan wel alarm. Nadat ze de deur had afgesloten ging ze Gilles voor naar de ingang van de keuken.

Ze wierp een voorzichtige blik naar binnen, maar ze zag tot haar tevredenheid dat de grote ruimte nog leeg was en dat slechts de paar lantaarns aan de muur voor wat licht zorgden. De lange werktafels strekten zich uit tot in het verre duister. Ze hoorde ergens dichtbij een deur dichtslaan en gehaaste voetstappen naderen. Er was geen seconde meer te verliezen. Half rennend sleepte ze de ongelukkige prins door de zaal in de richting van de trap naar de kelderverdieping. Gilles struikelde onderweg, maar ze hielp hem snel overeind en trok hem weer mee. Bij de trap aarzelde ze niet en liep ze onmiddellijk door naar beneden. Ze voelde een rilling door haar hele lijf en haar zenuwen stonden strakgespannen, want ze verwachtte elk ogenblik een schreeuw te horen die alarm zou slaan.

Maar het bleef stil, niets wees erop dat iemand ze had gezien, en onderweg naar beneden besloot ze het iets rustiger aan te doen.

‘We zitten er echt niet op te wachten dat jij op het laatste ogenblik struikelt en je enkel breekt,’ zei ze zachtjes tegen Gilles. 
De prins kwam als reactie niet verder dan een zacht, klaaglijk gejammer.

Ze bereikten de opening naar de vuilstort en ze stopte even om haar lantaarn, tondeldoos en vuursteen tevoorschijn te halen en het lichtje te ontsteken. Ze hoorde op de bovenste keukenverdieping stemmen, en ze moest zichzelf dwingen niet overhaast te werk te gaan. Het lontje in de lantaarn vatte vlam en het licht werd feller doordat de spiegelende zijkanten de straling oppikten en versterkten. Ze wees op de koker.

‘Hup, erin jij,’ zei ze.

Gilles keek haar even met grote ogen aan, alsof hij niet leek te begrijpen wat de bedoeling was. Toen tot hem doordrong wat zij hem opdroeg schudde hij verwoed van nee en deinsde hij achteruit, bij de opening vandaan.

‘Kom op, erin!’ herhaalde ze. De stemmen van boven werden harder en er kon elk ogenblik iemand naar beneden komen en ze betrappen. Maar Gilles bleef weigeren. Hij schudde zijn hoofd weer, bleef jammeren, en Maddie zag in zijn ogen dat hij banger en banger werd.

‘Kom op, stomme slapjanus!’ drong ze aan, maar hij schuifelde met zijn rug tegen de muur alleen maar verder bij de koker vandaan.

Ze stak haar hand in haar zak en balde haar vuist om haar vuursteen heen. Ze zette de lantaarn op de tafel en haalde haar vuist weer tevoorschijn. Met haar andere hand wees ze naar het plafond.

‘Tja, die kant op kunnen we niet ontsnappen,’ zei ze. Precies zoals ze had gehoopt keek hij omhoog naar waar zij naartoe wees, waardoor zijn kaak een stukje naar voren stak.

‘Het spijt me zeer,’ mompelde ze, en ze liet haar vuist met de steen erin met een korte rechtse hoek vol op zijn kaak landen.

Gilles’ ogen draaiden weg en hij zakte in elkaar. Voordat hij op de grond kon vallen ving Maddie hem op en sleepte de duizelige, 
half bewusteloze prins naar de koker. Ze wurmde een arm onder zijn benen langs en met de kracht die wanhoop nu eenmaal losmaakt tilde ze hem met zijn voeten vooruit en zijn gezicht naar boven in het gat. Ze liet hem langzaam in het donkere gat zakken en pakte hem bij zijn beide handen, waardoor zijn armen zich boven zijn hoofd uitstrekten. Op die manier was de kans kleiner dat hij zijn armen zou uitsteken en hij de koker voor haar zou blokkeren. Ze boog zich over de ingang van de koker en liet hem aan zijn polsen steeds verder zakken. Toen ze niet anders meer kon gaf ze hem nog een laatste zetje en liet ze hem los. Ze hoorde hem naar beneden glijden, door de stenen koker die door al die jaren van afval en al het water waarmee hij was schoongespoeld helemaal glad was geworden. Die gedachte bracht haar op een idee en ze keek om zich heen. Tot haar blijdschap zag ze vlakbij een grote emmer staan. Hij zat vol met water, klaar om de volgende berg afval die in de koker werd gegooid weg te spoelen.

Daarmee zal hij beter glijden, dacht ze, en ze sleepte de zware emmer naar de koker. Met behulp van haar knieën en haar dijspieren lukte het haar de emmer tot bij de rand te krijgen, en daar kieperde ze hem leeg. Het water gutste de koker in en ze hoorde van beneden een vaag gegil. Ze pakte haar lantaarn en ging even op de rand van de koker zitten. Daarna zwaaide ze haar benen omhoog en het gat in, zette ze zich op haar rug af en legde ze haar armen gekruist op haar borst.

Het gladde gesteente bood, ook al door het water dat ze er net in had gegooid, nauwelijks weerstand en ze gleed soepel naar beneden, onderweg steeds meer snelheid makend. Ze vroeg zich even af wat er zou gebeuren als Gilles er op een of andere manier in was geslaagd om onderweg te stoppen en nu de koker blokkeerde. Die gedachte zette ze echter alweer gauw uit haar hoofd.

‘Dan moet ik hem maar weer op gang helpen,’ zei ze tegen 
zichzelf terwijl de stenen wand langs suisde en in het licht van haar flakkerende lantaarn vaag te zien was.

Naar beneden ging ze natuurlijk een heel stuk sneller dan toen ze enkele uren eerder moeizaam naar boven was gekropen. Doordat ze op haar rug lag kon ze niet vooruitkijken om te zien hoe ze vorderde, maar naarmate ze lager kwam voelde ze hoe de helling naar beneden minder steil werd. Ze gleed nog wel door, maar haar snelheid nam af. Toch maakte ze nog behoorlijk wat vaart toen ze plotseling in het licht aan het einde van de koker belandde, pijnlijk over de rotsen heen tuimelde, door de restanten van de laatst gestorte hoop afval rolde en uiteindelijk een amechtig gekreun aan Gilles ontlokte toen haar voeten tegen zijn ribben knalden. En daar lagen ze, allebei nog duizelig, op de rotsen onderaan de schacht.

Ze tilde voorzichtig haar hoofd op, en ze voelde dat ze door de valpartij op de rotsen flink wat blauwe plekken aan het avontuur zou overhouden. De zon was inmiddels opgekomen en na het donker in de koker brandde het licht in haar ogen.

‘We hebben het dus gehaald,’ zei ze.

Gilles antwoordde niet.
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‘M
addie!’ Ze hoorde de kreet van Will en kwam moeizaam overeind. Ze keek over de inham heen en zag hem gehurkt achter een paar rotsen zitten. In zijn rechterhand hield hij het stuk touw, klaar om te gooien, en ze zwaaide om hem duidelijk te maken dat ze er klaar voor was.

Will gooide het touw over het water heen en het landde op de rotsen waar Maddie zat. Ze pakte het uiteinde en haastte zich naar Gilles, die langzaam begon te bewegen, op zijn handen en knieën ging zitten en weer zachtjes kreunde.

‘Dat is echt het enige geluid dat je ooit voortbrengt, hè?’ mompelde ze, en ze bond het touw om zijn borstkas. Hij keek haar vragend aan, maar ze stak haar handen onder zijn armen en trok hem ruw overeind. Er was nu geen tijd om kleren uit te trekken, zoals op de heenweg. Ze konden elk ogenblik ontdekt worden door iemand op de kasteelmuur en dan werd er ongetwijfeld alarm geslagen. Ze duwde Gilles over de rotsen naar het water, en ze keek waar Will klaarstond om hem naar de overkant te trekken.

‘Opschieten!’ wilde hij roepen, waarbij hij tegelijk probeerde verstaanbaar voor Maddie en onhoorbaar voor de wachters te zijn. Het leidde tot een schor, merkwaardig gekraak. Ze zwaaide om aan te geven dat ze hem begrepen had.

‘Ik doe wat ik kan,’ zei ze, maar ze begreep dat hij dat niet kon horen. Gilles struikelde een paar keer op de rotshelling, en 
uiteindelijk pakte ze hem maar bij zijn kraag om hem rechtop te houden. Eenmaal bij de waterkant stopte hij, zette hij zich schrap en reageerde hij niet meer op Maddies pogingen hem weer in beweging te krijgen.

‘Kom op nou!’ siste ze hem toe, maar hij bleef zich verzetten en weigerde nog te bewegen.

‘Ik vraag me soms wel af waarom ik me zo druk maak om jou,’ zei ze. Daarna sloeg ze haar armen om hem heen en sprong ze samen met de onwillige prins in het water. Aan de overkant begon Will onmiddellijk uit alle macht aan het touw te trekken. Gilles en Maddie gingen even kopje-onder, maar Will trok ze bijna meteen weer omhoog. Maddie hield zich uit alle macht vast aan Gilles en zo trok Will ze naar de veiligheid van de overkant. De oversteek had minder dan een minuut geduurd, en de prins klampte zich hoestend en proestend aan een willekeurig rotsblok vast. Will pakte hem gauw bij zijn kraag en trok hem op het droge. Maddie kwam er op eigen kracht achteraan, drijfnat en tot op haar ondergoed doorweekt. Will gaf haar haar mantel.

‘Hier, trek deze maar aan,’ zei hij en hij sloeg hem om haar schouders. Het hielp tegen de ergste kou. Will keek aarzelend naar Gilles, die ook doorweekt was.

‘Voor hem heb ik niets,’ zei hij. Hij begon zijn eigen mantel los te maken, maar Maddie hield hem tegen.

‘Hij heeft pech gehad,’ zei ze beslist. ‘Laat hem maar bibberen.’ De gedachte dat Will zijn eigen kleren zou opofferen om dat verwende, egoïstische prinsje te helpen werd haar even te veel. Gilles was geen moment dankbaar geweest en had nergens ook maar een seconde aan zijn eigen bevrijding meegewerkt. Wat haar betreft kon hij doodvriezen. Ze wees naar de weg die boven ze langs liep. ‘Kom, we gaan,’ zei ze.

Will keek haar een beetje verbaasd aan – het was niets voor Maddie om zo bot te doen – en knikte toen. Hij pakte een arm van Gilles en begon hem naar boven te trekken. Maddie kwam 
achter ze aan, en als de prins weer eens aarzelde of weigerde mee te werken duwde ze hem voort.

Zo ploeterden ze zich een weg naar boven toe, over in de weg liggende rotsblokken, en steeds weer wegglijdend op het losliggende gesteente daartussen. Zelfs zonder de weigering van Gilles om ook maar de kleinste inspanning te leveren was dit al een pittige beklimming geweest. De prins was een loden last, die bij elke stap moest worden aangespoord en voortgeduwd, en ze kwamen dan ook tergend langzaam omhoog.

Ze waren ongeveer halverwege toen ze geschreeuw vanaf de kasteelmuren hoorden. Maddie draaide zich om en keek over de diepte tussen hen en het kasteel heen. Op de kantelen stonden mannen te schreeuwen en hun kant op te wijzen. Ze zag hoe een van hen naar de toren van het poortgebouw holde om alarm te slaan. Ze zag twee mannen hun kruisbogen aanleggen en ze hoorde de kenmerkende doffe dreun die aangaf dat ze hadden afgevuurd. Een van de pijlen ketste een paar meter bij haar vandaan af op de rotsen. Ze zag niet waar de andere terechtkwam. En terwijl ze nog steeds keek gooide een van de schutters plotseling zijn armen in de lucht, liet zijn wapen vallen en viel achterover, uit het zicht, op de omloop achter de kantelen.

‘Dat zal Halt zijn,’ zei Will toen ze hem verbaasd aankeek. ‘Arnaut en hij staan bovenaan deze helling op ons te wachten. Hij zorgt wel dat ze zich gedeisd houden.’

Hij was nog niet uitgesproken of Maddie zag een volgende wachter op de kasteelmuur neergaan. Even later hoorden ze een klok luiden. Ze nam aan dat dit het alarm was.

‘Kom op!’ spoorde Will haar aan. ‘Ze kunnen elk ogenblik een patrouille achter ons aan sturen!’

Zelfs Gilles leek tijdens het laatste stuk van de beklimming te begrijpen dat de situatie ernstig was. Maddie keek even omhoog en zag haar vader voorovergebogen over de rand naar beneden 
kijken en ze aansporen om op te schieten. Dat was makkelijker gezegd dan gedaan. De helling lag vol gruis en los gesteente en hoe sneller ze omhoog probeerden te klimmen, hoe verder ze de bodem omwoelden, en dan gleden ze onmiddellijk weer een stuk naar beneden en konden ze weer overnieuw beginnen.

Ze hoorde de diepe trilling van de boog van Halt telkens weer. Met al die pijlen dwong hij de mannen op de muur dekking te zoeken. Hijgend en puffend bleef ze Gilles verder naar boven duwen.

‘Kom hier!’ Arnaut leunde inmiddels voorover en had een arm uitgestoken om ze de laatste paar meter te helpen. Hij pakte Gilles bij de hand en trok hem in één soepele beweging het laatste stukje naar boven. Daarna volgden ook eerst Will en ten slotte Maddie, die van alle inspanningen naar adem hapte. Ze bleef heel even stilstaan, kwam geleidelijk weer een beetje bij en nam de toestand in ogenschouw.

Halt had een pijl in zijn boog zitten en hield de kasteelmuur in de gaten. De wachters daar hadden hun lesje wel geleerd en lieten hun hoofden niet meer boven de rand uitkomen. Tussen de kantelen zag ze dat er onder de manschappen daar nog wel bewegingen plaatsvonden.

Arnaut droeg een volledig metalen harnas, met zijn rondschild over zijn schouder en zijn lange zwaard in de schede op zijn heup. Hij overhandigde Maddie haar boog en een koker met pijlen. Ze knikte hem dankbaar toe en gespte de koker aan haar riem. Ze zag dat Will dezelfde bewapening droeg. Een paar meter achter ze begroetten Bumper en Trek de twee Jagers hinnikend. Abelard en Schopper stonden ook klaar, evenals een vijfde paard, dat naar ze aannam voor Gilles was bedoeld.

‘Waarom duurde het zo lang?’ vroeg Arnaut. ‘We hadden jullie al veel eerder terugverwacht.’

Ze lachte en wees met een duim in de richting van Gilles. ‘Zijn schuld,’ zei ze. ‘Hij heeft me de hele weg tegengewerkt.’

De grootste vertraging hadden ze natuurlijk opgelopen door de twee wijn drinkende wachters op de trap. Maar ze was het verwende gedrag van Gilles zo beu dat ze daar maar niet over begon. Arnaut keek naar de prins, van wie het water nog steeds af druppelde en die er langs de kant van de weg ellendig bijstond. Hij deed zijn mond open om iets te gaan zeggen toen hem het zwijgen werd opgelegd door een hoorn vanuit het kasteel.

De wachters aan weerszijden van de poort stapten opzij en even later kwam een hele eenheid manschappen het kasteel uit, over de ophaalbrug en daarna de dijk op. De groep bestond uit tien volledig bewapende ruiters, met Lassigny aan het hoofd. Met een opgestoken hand gebood hij de mannen achter hem te stoppen, zodat hij het groepje aan het andere uiteinde van de dijk even goed kon bekijken.

‘Vluchten we of vechten we?’ vroeg Arnaut terwijl hij al naar Schopper liep.

‘Vechten,’ antwoordde Will. ‘Als we op de vlucht slaan blijft Gilles geen drie minuten in zijn zadel zitten.’

Arnaut bekeek de prins nog eens goed. Hij zag er absoluut niet sportief uit en het was duidelijk dat hij waar het om zijn lichaam ging ook geen enkel zelfvertrouwen had. Arnaut knikte instemmend en ging met een soepele beenbeweging in het zadel zitten. De drie Jagers gingen in V-formatie op de smalle weg naast hem staan, met hun bogen in de aanslag en de pijlen opgelegd. Zonder erover na te denken ging Gilles achter ze staan, omdat hij daar bescherming genoot.

*

Vanaf de andere kant van de dijk zag Lassigny wat er gebeurde. Hij zag een ridder te paard en drie onbewapende boogschutters. Als Galliër had hij geen idee van de kracht en nauwkeurigheid van de Aralueense krijgsboog. Het was een wapen waar hij nog 
nooit mee geconfronteerd was. Maddies gevecht met Armand had hem daar weinig over geleerd en hij had er beslist geen respect voor gekregen. Wat hem betreft was haar overwinning het gevolg van vals spel en een doortrapte tactiek, en haar pijlen hadden Armands verdediging nooit echt onder vuur genomen. Wat Lassigny betreft was de boog een jachtwapen, gevaarlijk voor dieren, en misschien voor ongewapende mannen.

Tegen een zwaarbewapende ridder zoals hij zelf, omringd door tien andere ruiters, kon daar geen gevaar in schuilen. Hij tilde zijn lans op en stak die hoog boven zijn hoofd.

‘Ten aanval!’ gebood hij, en hij richtte zijn lans en gaf tegelijk zijn paard de sporen.

*

Arnaut stond bewegingloos te wachten. In reactie op de aanstormende eenheid trappelde Schopper met zijn hoeven en schudde hij zijn manen heen en weer. Arnaut kalmeerde hem met een zacht klopje op zijn nek. Hij draaide zich naar de drie Jagers, die naast hem stonden te wachten.

‘We willen Lassigny levend gevangennemen,’ zei hij.

Halt knikte en richtte zich tot de twee andere Jagers. ‘Zoals ze staan,’ zei hij. Will en Maddie begrepen precies wat hij bedoelde. Het betekende dat ze zich allemaal moesten ontfermen over de ruiters precies tegenover ze, om te voorkomen dat twee van hen op hetzelfde moment op hetzelfde doelwit mikten. ‘Klaar?’ vroeg Halt.

Ze hieven hun bogen en trokken de pees naar achteren.

‘Vuur,’ zei Halt rustig, en zo vlogen er drie pijlen door de lucht, op weg naar de naderende baron en zijn mannen.
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H
et resultaat was verpletterend.

De drie ruiters op de eerste rij achter Lassigny werden uit hun zadels geslingerd. Twee van hen vielen op de grond en bleven roerloos liggen. De derde probeerde wanhopig weg te komen voor de galopperende paarden die vlak achter hem reden.

In die volgende rij waren de gevolgen al even desastreus. In hun poging de gevallen mannen en hun geschrokken paarden te omzeilen, bokten en steigerden de achteropkomende dieren. Eén daarvan zwenkte te ver uit, verloor zijn evenwicht op de losliggende stenen langs de rand van de weg, zakte over het gruis op de helling naar beneden en wierp zijn berijder af; de man bleef aan de voet van de dijk kreunend liggen. Het paard wist op wonderbaarlijke wijze overeind te blijven en krabbelde terug de weg op, waar het met zwiepende staart en wild heen en weer bewegend hoofd in de richting van het dorp wegholde.

Lassigny hoorde het geluid van de vallende paarden en neerploffende lichamen achter zich en trok aan zijn teugels. De overgebleven mannen achter hem deden hetzelfde, want ze hadden alle moeite om de controle over hun verwarde en geschrokken paarden te behouden. Binnen een paar tellen was hun aanval, die er zo gedisciplineerd uit had gezien, volledig ontregeld en was de baron al bijna de helft van zijn manschappen kwijt.

En de drie onverstoorbare figuren in hun groengrijze mantels 
bleven onbeweeglijk en onaangedaan staan. Ze hadden alle drie alweer een volgende pijl in de aanslag, klaar om opnieuw te schieten. Nog zo’n salvo als daarnet en ze waren zo ongeveer weggevaagd, beseften de mannen van Lassigny. De baron begreep het ook. Hij draaide met zijn paard om, zag de lichamen verspreid over de weg liggen en merkte dat zijn overige manschappen niet bereid waren verder op te trekken. Hij kon zijn boosheid en frustratie niet langer in bedwang houden.

‘Lafaards!’ schreeuwde hij. ‘Laten jullie je door drie mannen te voet op de knieën dwingen?’

Helaas voor hem wees alles erop dat dit inderdaad het geval was. Niemand maakte aanstalten verder te willen vechten, en twee mannen op de achterste rij lieten hun paarden zelfs al een beetje achteruitrijden. Ze stopten zodra Lassigny zijn blik op hen richtte, maar het was wel duidelijk dat ze helemaal geen zin in dit gevecht meer hadden. Lassigny wist dat hij snel iets moest doen, snel en beslissend, omdat hij anders alle controle over zijn mannen kwijt zou zijn. Hij draaide zijn paard weer om en richtte zich op de lange ridder in de rood-zwarte overjas. Het wapen op diens schild, een zwarte beer, kwam hem niet bekend voor. Het was blijkbaar een ondergeschikte ridder uit Teutoland. De baron had al die insignes nooit eerder gezien en nam dus aan dat de man als krijger geen bijzondere staat van dienst had. Hij hief zijn lans en richtte het wapen op de Teutolandse ridder.

‘Jij!’ riep hij. ‘Laten wij dit man tegen man uitvechten. In een eerlijk duel. Hou op met je achter die verraderlijke moordenaars te verschuilen. Ik wil een eerlijk gevecht! Laten we dit voor eens en altijd regelen!’ Nadat hij zijn uitdaging had uitgesproken richtte hij zich weer tot zijn eigen mannen, die onbewogen afwachtten. ‘Ik zal jullie eens iets laten zien, lafaards!’ schreeuwde hij. ‘Ik zal het vuile werk wel weer opknappen!’

Hij draaide zijn paard weer in de richting van zijn vijand. De ridder was met zijn paard een stukje naar voren gereden en 
trok aan een linnen hoes om zijn schild – de hoes waar de beer op was afgebeeld. Lassigny keek toe hoe de hoes van het schild verdween en zag welk wapen eronder vandaan kwam: een groen eikenblad.

Bij het zien van dit teken bevroor het bloed zowat in Lassigny’s aderen. De Ridder van het Eikenblad was een legende in Gallica. Wie het eikenblad droeg werd door iedereen geëerd en gerespecteerd. Geëerd en gerespecteerd – en gevreesd door degenen die ooit tegen hem in het strijdperk waren getreden.

‘Wacht…’ riep de geschrokken baron dan ook uit. ‘Wie bent u? Wat is uw naam?’

De lange krijger spoorde zijn paard aan nog een stukje naar voren te rijden en trok met een zingende metalen klank zijn zwaard.

‘Ik ben heer Arnaut van Redmont,’ zei hij met gedragen stem. ‘Ik ben de Aralueense Ridder van het Eikenblad.’

‘Wacht!’ riep Lassigny nogmaals, want wat hier gebeurde was zijn ergste nachtmerrie aan het worden. ‘Dit is een vergissing! Ik wist niet…’ Hij aarzelde. Achter zich hoorde hij een schamper gemompel van zijn mannen, die zagen dat hij probeerde onder een gevecht uit te komen waartoe hij zelf iemand had uitgedaagd. Hij wist het niet meer. Als hij zich terugtrok was hij de greep op zijn mannen voorgoed kwijt. Als de rest van zijn manschappen dit hoorden, zou hij waarschijnlijk zijn hele garnizoen kwijtraken. Zijn gezag bestond voor een groot deel uit zijn reputatie en zijn vaardigheden als krijger. Hij heerste op basis van angst, want geliefd was hij niet. Hij besefte dat hij geen enkele keus had. Hij moest zijn eigen uitdaging wel gestand doen. Zijn mond was droog geworden en hij slikte een paar keer, en intussen probeerde hij zijn tegenstander te monsteren.

De Ridder van het Eikenblad was lang en breedgeschouderd, en hij zat sierlijk en volkomen op zijn gemak in het zadel. Zijn lange zwaard glinsterde in het vroege ochtendlicht en het wapen 
lag achteloos in zijn hand, met de punt naar beneden. In het blad ervan zag hij een blauwe gloed die, zodra er licht op viel, over het hele wapen uitwaaierde. Het schild, waar nu dus een eikenblad op te zien was, was een eenvoudige ronde beukelaar in plaats van de ruitvormige schilden waar de meeste ridders zich van bedienden. De beukelaar beschermde een minder groot deel van het bovenlijf en de benen dan een langer schild. Op zijn hoofd droeg de Aralueense ridder een kegelvormige helm zonder vizier, neus- of wangplaten. Het materiaal van de ridder was al met al heel eenvoudig. Het opvallendst van alles was dat hij geen lans droeg. Zijn belangrijkste wapen was zijn lange zwaard, en daarmee kon hij pas gevaarlijk worden als hij er binnen bereik van zijn tegenstander mee kwam.

Lassigny had daarentegen een lang, ruitvormig schild dat tot zijn knieën reikte, een vier meter lange lans en een helm met een volledig vizier.

De beoordeling van zichzelf en zijn tegenstander gaf de baron weer wat moed. Hij kon deze man verslaan, besefte hij. Legendes werden vaak overschat, en deze Ridder van het Eikenblad had zijn reputatie ongetwijfeld gevestigd toen hij jonger en sterker was. Lassigny’s zelfvertrouwen was alweer flink toegenomen toen hij met de rand van zijn schild zijn vizier dichtklapte, zijn lans onder zijn arm klemde en zijn strijdros aanspoorde eropaf te gaan. Hij ging allengs sneller rijden en denderde even later in volle galop over het verharde oppervlak van de dijk.

Arnaut trad hem tegemoet op de rug van Schopper, eerst in handgalop, daarna in volle galop, en zijn sterke paard schopte grote kluiten klei en vuil naar achteren. Arnaut bewoog soepel mee op het ritme van zijn paard, hield zijn schild voor zijn lichaam en zijn zwaard op zijn schouder.

Beide paarden reden in volle galop, denderden op elkaar af, met de oren plat op de hoofden. Lassigny liet de punt van zijn lans zakken tot die op de voeten van Arnaut was gericht. Hij 
herinnerde zich nog hoe Maddie Armand had bestreden, dus hij was erop voorbereid dat de Aralueen zijn lans naar boven toe zou proberen af te weren. De kans daarop was met de lanspunt naar beneden nihil, en hij zou hem dan pas op het laatste moment omhoog brengen om zijn tegenstander op zijn lichaam te raken.

Arnaut was echter precies het tegenovergestelde van plan. Terwijl de beide paarden elkaar steeds dichter naderden haalde hij zijn zwaard van zijn schouder, en net toen Lassigny zijn lans langzaam omhoog begon te brengen om de dodelijke steek toe te dienen liet hij zijn zwaard op de punt van het vijandelijke wapen vallen.

Lassigny, die zich erop had voorbereid dat zijn lans omhoog zou worden getikt, was absoluut niet in staat de neerwaartse klap van Arnaut op te vangen. De punt van de lans schoot met veel geweld naar beneden, waardoor hij met het volle gewicht van het galopperende paard erachter insloeg.

De punt raakte de grond voordat Lassigny zich van deze verrassende manoeuvre kon herstellen. Omdat het paard verder galoppeerde boog de schacht van de lans gevaarlijk ver door. Hierdoor werd Lassigny, die weigerde zijn belangrijkste wapen los te laten, uit zijn zadel getild. Hij had nog net de tegenwoordigheid van geest om zijn voeten uit de stijgbeugels te schoppen en zag meteen daarna hoe hijzelf omhoog en naar achteren ging en zijn paard onder hem vandaan galoppeerde.

Een paar tellen lang voelde hij zich gewichtloos, maar toen werd de spanning in de lans te groot en versplinterde het wapen in duizend stukken en kletterde de baron op zijn rug op het harde plaveisel van de weg over de dijk. Op het moment dat alle lucht uit zijn longen werd geperst stootte hij een kreet van ellende uit. Een paar tellen lang bleef hij roerloos liggen, plat op zijn rug, met zijn armen en benen wijd uitgestrekt. Vaag registreerde hij dat zijn tegenstander zijn paard had beteugeld en zich op veilige afstand uit het zadel liet zakken.

Maar Lassigny was een ervaren krijger. Zijn val had hem de wind uit zijn longen geslagen, maar hij had niets gebroken en hij was niet zwaargewond. Hij rolde op zijn buik, kwam een tikkeltje duizelig op zijn handen en knieën omhoog en gebruikte daarna zijn schild als steun om helemaal overeind te komen. Intussen zoog hij zijn longen zo goed en zo kwaad als hij kon weer vol met lucht.

Arnaut stond een meter of tien bij hem vandaan af te wachten, met zijn zwaard en zijn schild paraat.

Nog steeds een beetje schokkerig inademend hervond Lassigny langzaam zijn kracht, en even later trok hij ook zijn zwaard. De twee mannen kwamen langzaam op elkaar af. Toen ze nog maar een paar meter bij elkaar vandaan waren bleef Arnaut staan, met zijn zwaard en schild geheven, en wachtte hij de eerste zet van Lassigny af. Het was zijn standaardtactiek om zijn tegenstander uit te putten door hem tot allerlei zinloze, energievretende aanvallen te dwingen.

Lassigny begon om Arnaut heen te draaien en de grote ridder draaide met hem mee en hield hem nauwlettend in de gaten. Plotseling zette de baron een grote stap naar voren en haalde hij met zijn zwaard in een glinsterende boog uit naar het hoofd en de schouders van zijn tegenstander.

Zonder zich in te spannen ving Arnaut de aanval met zijn eigen zwaard op. De klap van metaal op metaal ging gepaard met een ijselijk krassend geluid en de schok sloeg door Lassigny’s hele arm heen. Arnauts zwaard gaf geen millimeter mee. Het wapen ving de klap op zoals een rotsblok een golf opvangt, zonder te bewegen, door alle kracht eruit te halen.

Lassigny deed een stap achteruit, want zijn arm deed nog pijn van het harde contact. Daarna kwam hij weer naar voren en viel hij Arnaut met een hele reeks snelle klappen aan – boven zijn hoofd, van opzij, diagonaal, afwisselend van links en van rechts. De snelheid waarmee hij deze aanvallen uitvoerde was 
oogverblindend, maar het glinsterende blad van Arnaut ving ze allemaal even elegant op. Waar Lassigny ook op mikte, het metalen blad met de blauwe gloed was altijd keurig op tijd om de aanval af te slaan en vormde op die manier een onneembare verdediging.

Lassigny stopte. Zijn borstkas ging razendsnel op en neer van de vermoeidheid en zijn arm deed pijn van al die klappen op dat ondoordringbare zwaard. Hij keek even naar zijn eigen wapen en zag dat er flink wat deukjes in zaten. Het zwaard van zijn tegenstander moest wel van ontzettend hard staal zijn gemaakt. Hij deed nog een stapje achteruit en bekeek zijn tegenstander eens wat beter. Arnaut ademde rustig, stond volkomen in evenwicht op de bal van zijn voeten, en hij had zijn zwaard en zijn schild in de aanslag om nog veel meer van dit soort aanvallen af te slaan.

De baron voelde hoe een koude hand van angst zijn hart omklemde. Hij was toch een uitstekende krijger en hij had al een heleboel tweegevechten gewonnen, maar dit keer stond hij tegenover een kampioen en de kloof die hen scheidde was onoverbrugbaar.

En toen viel Arnaut aan.

Zijn zwaard schoot als een blauwe bliksemflits heen en weer en hij diende Lassigny de ene klap na de andere toe, in zo’n hoog tempo dat het wel een onafgebroken, van alle kanten komende slagenregen leek. Lassigny slaagde erin de eerste klap met zijn zwaard op te vangen, maar voelde meteen wat voor enorme kracht er op hem afkwam. Zo’n combinatie van snelheid en kracht had hij nog nooit gevoeld. Zijn arm tintelde ervan, zijn knieën dreigden dubbel te klappen, en hij werd achteruit gedwongen. De volgende klap landde op zijn schild en hij voelde het zwaard van zijn tegenstander door het hout en het leer heen gaan en er een flinke hap uit slaan. Daarna moest hij zijn zwaard weer gebruiken en het lukte hem nog maar net de volgende klap 
af te slaan. Hij moest steeds verder achteruit, over de dijk in de richting van zijn manschappen, en de ridder bleef maar komen, met de ene klap na de andere op zijn zwaard en zijn schild, zonder ook maar een enkele keer te stoppen om op adem te komen.

Een brede horizontale slag gleed van Lassigny’s zwaard af en raakte hem boven op zijn helm. Hij raakte het riempje waarmee de helm vastzat, waardoor de hoofdbescherming afviel en over de grond wegrolde.

De zes ruiters achter Lassigny kwamen als één man in hun stijgbeugels omhoog, want ze schrokken zich een ongeluk van de over de weg stuiterende helm. Heel even hadden ze de indruk dat hun leider onthoofd was. Maar de baron schudde zijn hoofd en zette weer een paar passen achteruit. Aanvallen kwam helemaal niet meer bij hem op. Hij moest alle zeilen bijzetten om dit gevecht te overleven, en de kans dat hem dat ging lukken leek met de seconde kleiner te worden.

Arnaut viel weer aan en Lassigny’s al zo zwaargehavende schild brak in tweeën. Beide helften vielen tegelijk uit zijn hand op de grond. Met een laatste halfslachtige poging probeerde hij de volgende klap nog met zijn zwaard af te weren, maar ook dat wapen werd meedogenloos opzij geslagen. Weer een volgende dreun sloeg ook zijn laatste middel om zich te verdedigen uit zijn handen. Lassigny was nu ongewapend en weerloos, en hij liet zich op zijn knieën zakken, met zijn handen in elkaar gevouwen.

‘Ik geef me over!’ riep hij met schorre stem. ‘Ik geef me over! Heb alstublieft medelijden!’

Arnaut bracht de punt van zijn zwaard naar Lassigny’s keel en keek hem recht in de ogen. Met deze man was het afgelopen, zag hij. Hij was totaal gedemoraliseerd, lichamelijk verpletterd en volledig verslagen. Er zat geen sprankje strijdlust meer in hem. Hij had de handschoen opgenomen en verloren.

Arnaut wendde zich van hem af en richtte zich tot de zes 
gewapende mannen die nog steeds midden op de weg over de dijk stonden.

‘Is er iemand die het gevecht van hem wil overnemen?’ vroeg hij koeltjes. Geen van de zes durfde zijn blik te beantwoorden. Ze wendden hun gezichten af en schuifelden ongemakkelijk in hun zadels heen en weer. Ze wisten dat Lassigny in een gevecht heel moeilijk te verslaan was en dat hij de gevaarlijkste krijger was van château des Falaises. Toch had deze ridder hem alle hoeken van het strijdperk laten zien en hem binnen de kortste keren tot overgave gedwongen. Ze hadden allemaal gezien dat Lassigny geen schijn van kans had gehad.

Arnaut wachtte nog een paar tellen, zag dat niemand ook maar de minste aanvechting had om op zijn uitdaging in te gaan en ging toen verder.

‘Ik raad jullie aan om naar jullie kasteel terug te keren en een nieuwe heer uit te zoeken. Intussen gaan wij…’

Hij had Lassigny de rug toegekeerd en merkte niet dat de baron wankelend overeind was gekomen en met zijn rechterhand een zware dolk met een breed blad uit een schede aan zijn riem tevoorschijn haalde. Zijn gezicht was een masker van ziedende haat en hij richtte zich op de onbeschermde rug van zijn tegenstander, met de dolk in de aanslag, klaar om zijn wraak te voltrekken.

De drie Jagers vuurden precies tegelijk af. Drie pijlen doorboorden het bovenlijf van Lassigny, en door de drievoudige klap werd hij wreed opzij gesmeten.

De dolk viel uit zijn hand en rinkelde nog even na op het plaveisel. De baron viel levenloos op de grond.
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A
rnaut draaide zich om en bekeek de dode man op de grond vol walging. Hij knikte even dankbaar naar de drie Jagers, die alle drie alweer een volgende pijl hadden opgelegd. Daarna draaide hij zich weer naar de overgebleven mannen te paard en ging hij verder alsof er niets was gebeurd.

‘Wat ik wilde zeggen is dat we hem meenemen naar La Lumière, om daar te worden berecht. Ik denk niet dat dat nu nog nodig is. Jullie mogen hem achterop op een van jullie paarden meenemen. Breng hem maar terug naar het kasteel.’

Hij keek toe hoe twee van de ruiters afstapten, het lichaam van de baron optilden en over het zadel van zijn eigen paard legden. Daarna stapten ze weer op. ‘Ik zal met de barones en de seneschalk bespreken hoe het hier verder moet gaan. De koning zal voor dit kasteel ongetwijfeld een nieuwe baron aanwijzen. Jullie kunnen hier blijven, maar jullie kunnen ook vertrekken en voor iemand anders gaan werken. Dat moeten jullie zelf weten. En nu wegwezen, jullie.’

Met zenuwachtige blikken op de drie zwijgende Jagers draaiden ze hun paarden om. Tussen hen in leidden ze ook het paard met de levenloze baron mee terug, over de ophaalbrug, terug het kasteel in. De wachters in het poortgebouw keken stomverbaasd toe hoe hun dode kasteelheer langstrok. Daarna richtte Arnaut zich tot zijn drie metgezellen.

‘Wacht hier even op me. Ik ben zo terug.’

Maddie zette een stap naar haar vader toe, want dit vond ze geen prettige ontwikkeling. ‘Ga je nu echt het kasteel in?’ vroeg ze op ongelovige toon.

Arnaut glimlachte geruststellend. ‘Er gebeurt daar heus niets, hoor. Ik denk niet dat iemand daar namens Lassigny met mij wil vechten. Hij was vast geen geliefde leider.’

Will legde een hand op Maddies arm. ‘Je vader heeft gelijk,’ zei hij. ‘Een slang kan geen kwaad meer doen als zijn kop eraf is.’

‘En toch ga ik met je mee, Arnaut,’ zei Halt terwijl hij Abelard besteeg. ‘Het is misschien toch wel handig als er iemand is die je in je rug dekt.’

‘Nou ja, ga dan maar mee als jij dat een fijn idee vindt,’ antwoordde Arnaut.

Maddie wierp Halt een dankbare blik toe. ‘Ik vind het in elk geval een fijn idee,’ zei ze en Halt knikte instemmend. Hij ging naar Arnaut toe en samen reden ze over de dijk naar het kasteel.

Will en Maddie keken de twee na. Daarna leidde Will Maddie naar de kant van de weg. Hij ging op een groot rotsblok zitten. ‘Laten we het ons maar even makkelijk maken,’ zei hij.

Maddie ging met tegenzin met hem mee. Ze keek ook even om naar Gilles, die alle gebeurtenissen verlamd van angst had gadegeslagen. ‘En hij dan?’ vroeg ze.

Will keek heel even vaag in de richting van de prins. ‘Ik denk niet dat hij ergens heen gaat,’ zei hij. ‘En eigenlijk kan het me ook weinig schelen.’

*

Arnaut en Halt reden zij aan zij door het poortgebouw. Niemand deed een poging ze tegen te houden. Niemand vroeg zich af of ze hier wel thuishoorden. Het hele garnizoen ontving de twee met een ontzag dat aan ongeloof grensde. Lassigny was hier jarenlang een allesoverheersende figuur geweest, een leider voor wie zijn mannen eerder angst dan respect voelden. En nu 
was hij zomaar weg, in luttele minuten gedood, en de man die hem zo snel had verslagen reed daar op zijn dooie gemak de binnenplaats op. Ze hadden even de tijd nodig om te bedenken welke houding het beste bij deze nieuwe situatie paste. Eigenlijk wist niemand goed wat de nieuwe situatie nu eigenlijk was. Sommigen hadden het vermoeden dat Arnaut zich nu als de nieuwe heer van het kasteel zou opwerpen. Zo was het in château des Falaises immers al sinds mensenheugenis gegaan. Wie het sterkst was, werd de baas. Degenen die het gevecht hadden gezien waren zich terdege bewust van zijn kracht en zijn behendigheid, en die informatie had zich natuurlijk als een lopend vuurtje door het kasteel verspreid.

Geen van de leiders in het kasteel zou Arnaut ook maar enigszins partij kunnen bieden, en niemand van de leidende manschappen van het garnizoen voelde daar de geringste behoefte toe. En dus nam men aan dat Arnaut Lassigny’s plek gewoon kwam overnemen.

Het hele kasteel was inmiddels op de hoogte van de val van de baron. En dus stond heer Gaston, de seneschalk, de beide Araluenen op de binnenplaats al op te wachten. Hij had bij de ingang van de donjon plaatsgenomen. Hij keek de beide ruiters onderzoekend aan. Hij herkende de twee niet, maar het was duidelijk dat de lange man op het grotere paard de leiding had.

Arnaut trok aan de teugels en keek vanuit de hoogte op de seneschalk neer. Het strekte heer Gaston tot eer dat hij geen blijk van angst gaf, maar uiteraard was hij wel op zijn hoede.

‘U bent de seneschalk?’ vroeg Arnaut. De grote bos met sleutels aan zijn riem verraadde zijn leidinggevende positie.

Hij knikte. ‘Heer Gaston,’ zei hij. ‘En u bent?’

‘Heer Arnaut van Redmont, de Ridder van het Eikenblad van Araluen,’ antwoordde Arnaut. Hij was ooit geridderd als lid van de krijgsschool van Redmont en dus gebruikte hij die titel het 
liefst, ook al woonde hij inmiddels in kasteel Araluen en was hij commandant van het hele Aralueense leger.

‘Neemt u het hier over?’ vroeg Gaston. Hij maakte zich er niet zo druk om. Hij kon goed organiseren en was daarom een belangrijk lid van het kader van het kasteel. Hij wist wat hij waard was en het leek hem onwaarschijnlijk dat een nieuwe kasteelheer hem terzijde zou schuiven.

Maar Arnaut schudde van nee. ‘Het is aan de koning om hier een nieuwe baron aan te stellen,’ antwoordde hij. Hij keek om zich heen. Er stonden een stuk of twaalf mensen op de binnenplaats en zij keken hem met uiteenlopende gezichtsuitdrukkingen aan, waarbij nieuwsgierigheid, behoedzaamheid en angst de boventoon voerden. ‘Ik wil de barones graag spreken. Weet zij al van de dood van haar man?’

Gaston knikte. ‘Ja, het is haar verteld. Ze is in haar appartement. Gaat u mee naar binnen? Dan kan ik u voorstellen.’

‘Nee, dank u,’ zei Arnaut. ‘Kunt u iemand naar haar toe sturen om haar te halen?’

Gaston knikte, draaide zich om en keek het groepje toekijkende mensen rond. Hij riep een van de kasteelbedienden bij zich. Hij gaf de man opdracht de barones te informeren dat Arnaut op de binnenplaats op haar wachtte. De man haastte zich naar binnen.

Arnaut wachtte geduldig af. Hij was ervan overtuigd dat de barones alle tijd zou nemen en hij was bereid zo lang op haar te wachten als nodig was. Schopper sloeg af en toe met zijn staart een vlieg weg en zette soms eens een pasje. Gaston wachtte ook rustig af, met de blik op de deur van de donjon, waar de barones uit zou komen.

Het duurde ruim tien minuten voordat de deur openzwaaide en barones Lassigny naar buiten trad. Zonder dat ze enige haast leek te hebben liep ze over de kasseien naar de plek waar 
Arnaut op haar wachtte. Gaston kwam naar voren om de twee aan elkaar voor te stellen, maar Arnaut legde hem met een opgestoken hand het zwijgen op. De vrouw had donker haar, was elegant en beeldschoon, zag hij, en ze was duur gekleed in een lang blauw fluwelen gewaad. Haar houding was koel en uit de hoogte, en ze wachtte tot Arnaut het woord nam. Die zei echter geen woord. Hij was niet van plan om aan haar kinderachtige machtsspelletjes mee te doen. Zo bleven ze elkaar minstens een halve minuut zwijgend aankijken. Uiteindelijk voelde de barones zich gedwongen het zwijgen te doorbreken.

‘U wilde mij spreken?’ vroeg ze hooghartig.

‘Ik heb u hierheen laten komen,’ antwoordde Arnaut, en hij koos zijn woorden zo dat duidelijk was wie er de baas was.

‘En u bent?’ vroeg ze.

‘Ik ben heer Arnaut van Redmont, ook wel bekend als de Ridder van het Eikenblad,’ antwoordde hij kalm. Ik neem aan dat u vrouwe Lassigny bent, de barones van het kasteel?’

Ze knikte, maar zei niets.

‘U is verteld dat uw echtgenoot dood is?’

Ze tilde een wenkbrauw op en knikte. ‘Gecondoleerd met uw verlies,’ ging Arnaut verder.

‘En u was degene die hem heeft gedood,’ zei ze. Het was geen beschuldiging, maar een vaststelling van een feit, waarmee ze de ongerijmdheid wilde benadrukken tussen het overbrengen van een condoleance en het feit dat hij de dood van haar man op zijn geweten had.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het was zijn keus. Hij daagde me uit.’

‘Dat was blijkbaar onverstandig,’ zei ze koeltjes.

Nu was het aan Arnaut om slechts een wenkbrauw op te tillen. Hij kreeg niet de indruk dat de vrouw en haar dode echtgenoot een erg warme band hadden. Hij besloot dat het tijd werd om te zeggen wat hij op zijn lever had.

‘Uw tijd hier is voorbij,’ zei hij onomwonden. ‘De koning zal binnenkort een nieuwe heer voor dit kasteel aanstellen. Het is waarschijnlijk het beste als u vertrokken bent als hij hier aankomt.’

‘Of ik kan hier blijven, als kasteelvrouwe,’ zei ze.

Arnaut schudde zijn hoofd. ‘Dat zal de koning niet toestaan.’

Er speelde een vage glimlach op haar gezicht. ‘Misschien is dat niet helemaal aan de koning om te beslissen,’ zei ze. ‘De muren van dit kasteel zijn heel dik.’

Hij kon een vleugje bewondering voor haar stellingname niet onderdrukken. Hij had te maken met een sterke en waarschijnlijk ook vindingrijke vrouw.

‘Uw garnizoen is verzwakt,’ wees hij haar op de feiten. ‘Denkt u dat de overgebleven manschappen trouw aan u zullen zijn? Zullen ze u volgen?’

Ze dacht even na en overzag de binnenplaats. Ze monsterde de gezichten van de getuigen van dit gesprek. Ze zuchtte.

‘Waarschijnlijk niet,’ gaf ze toe.

Ze was realistisch, stelde Arnaut vast, en ze zou ook wel begrijpen dat ze hier waarschijnlijk niet veilig meer was als mannen van het garnizoen hun ongenoegen over haar man op haar gingen botvieren.

‘Dan is het waarschijnlijk verstandig als u vertrekt,’ zei hij. ‘Ik geef u de tijd om de begrafenis van uw man te organiseren.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Dat kan Gaston wel doen.’

Inderdaad bepaald geen warme band, stelde Arnaut vast. Hij besloot even een stilte te laten vallen. ‘Heeft u ergens waar u naartoe kunt?’ vroeg hij toen. ‘Of hebt u een escorte nodig?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het grondgebied van mijn vader ligt in het noorden en ik heb een persoonlijke garde van vier gewapende mannen. Zij zullen me onderweg beschermen.’

‘Uitstekend,’ zei hij. Hij was blij te horen dat hij geen begeleiding voor haar hoefde te organiseren. Hij wilde zo snel 
mogelijk weg uit dit land en alle intriges die er speelden. ‘Ik raad u aan zo snel mogelijk te vertrekken. Ik breng prins Gilles terug naar zijn vader, en het is mogelijk dat de koning iedereen uit de directe omgeving van de baron zal willen bestraffen.’

‘Ik vertrek morgenochtend,’ zei ze. Daarna keek ze hem vragend aan. ‘Is het niet uw bedoeling hier zelf de leiding over te nemen? U hebt immers Lassigny verslagen. De meeste van zijn mannen zullen trouw aan u zijn. U zou een belangrijke rol in Gallica kunnen spelen.’

‘Daar heb ik geen belangstelling voor,’ zei hij slechts.

‘Zo gaat het hier anders wel,’ drong ze aan. ‘Wie sterk genoeg is neemt wat hij hebben wil.’

‘En daarom heb ik er geen belangstelling voor,’ zei hij hoofdschuddend.
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Z
e sloegen in het dorp Falaise proviand voor onderweg in en vertrokken vlak voor het middaguur. Ze namen de weg door de bergen, want Will wilde hun wagen terughalen en ze achtten de kans klein dat de weggespoelde brug over de Cygnes, die naar de hoofdweg terug naar het kasteel van de koning leidde, alweer hersteld was. De brug lag in het gebied dat onder beheer van château des Falaises viel en Lassigny had niet de indruk gewekt veel waarde te hechten aan zijn verplichtingen aan de burgers.

Tegen zonsondergang waren ze nog enkele uren gaans van Entente, het dorp waar Maddie en Will onderweg naar Falaise hadden opgetreden. Ze vonden een geschikte plek om te overnachten en maakten daar kwartier. Will bood aan om te koken en de anderen sprokkelden hout, haalden water uit een nabij beekje, bouwden een vuurplaats en zetten het kamp op.

Iedereen droeg iets bij, behalve Gilles, die een beetje bij de anderen vandaan zat, toekeek en wachtte tot zijn maaltijd werd opgediend. Maddie en Will wisselden een snelle blik uit en zij trok een wenkbrauw op. Wat een verwend nest, leek ze ermee te willen zeggen. Hij haalde zijn schouders op. Toen er moest worden afgewassen hield Gilles zich opnieuw afzijdig. Wel nam hij daarna dankbaar een kop koffie aan – maar hij keek weer vol minachting toe toen hij zag dat de drie Jagers en Arnaut er flink wat honing in schepten.

De volgende ochtend was Halt aan de beurt om te koken. 
Hij had even een onderonsje met Arnaut en bereidde toen gebakken spek, gebakken aardappels en flinke stukken knapperig brood dat ze de dag ervoor in Falaise hadden gekocht. Gilles wachtte opnieuw tot zijn eten werd opgediend, en hij protesteerde verontwaardigd toen Halt de andere drie wel een bord opschepte, maar hem niet. Maddie moest lachen toen de verwende prins met een van woede rood aangelopen gezicht tegen Halt uitviel.

‘Waar is mijn ontbijt?’ vroeg hij. ‘Ik heb honger.’

Halt gebaarde naar het kampvuur en de koekenpan die hij had gebruikt. ‘Spek en brood zitten in die tas. Als je honger hebt moet je zelf maar iets maken.’

Er kwam zo ongeveer stoom uit Gilles’ oren. ‘Ik ben een prins!’ piepte hij. ‘Ik kook toch niet?’

‘Dan eet je ook niet,’ zei Arnaut, en hij schonk zichzelf een kop koffie in.

‘Maar… ik ben van adellijke komaf!’ pruttelde Gilles voort. ‘Ik ga mezelf toch niet verlagen tot het werk van het gewone volk?’

‘Nu moet je goed luisteren, hoogheid,’ zei Arnaut, terwijl hij achterover tegen een omgevallen boomstam leunde en een slok koffie nam. ‘Wij zijn reizigers. Wij kamperen in de openlucht. Hier doet iedereen mee in het werk van het “gewone volk”, zoals jij het noemt. Wie niet meedoet, krijgt niet te eten.’

Gilles keek om de beurt naar de andere drie, die vol belangstelling naar het gesprek luisterden – maar overduidelijk geen sympathie voor hem voelden. ‘Ik ga dit tegen mijn vader zeggen, tegen de koning,’ zei hij. Dat laatste voegde hij er als zijn allesbepalende argument aan toe.

Arnaut maakte een wegwerpgebaar met zijn rechterhand. ‘Dat moet je vooral doen,’ zei hij. ‘Maar als je denkt ons te kunnen bedreigen met koninklijke boosheid kunnen we je misschien beter hier achterlaten en meteen naar Araluen terugkeren. Dan ga je verder maar alleen.’

Gilles snapte er niets meer van en keek naar de anderen voor iets van begrip, maar daar ving hij bot. Maddie deed er zelfs nog een schepje bovenop.

‘Ik denk dat je het in je eentje in de buitenwereld niet lang volhoudt,’ zei ze.

Gilles keek haar geschrokken aan, want hij besefte maar al te goed dat ze gelijk had. Hij aarzelde even, maar liep toen toch maar naar de vuurplaats om wat te eten voor zichzelf te bereiden.

Hij had geen idee hoe dat moest, en even later lag er aangebrand spek met nog veel te harde aardappels op zijn bord. Maar hij had zo’n honger dat hij het achter elkaar naar binnen schrokte. En aan het brood kon zelfs een ongeoefende prins weinig verpesten.

Toen Gilles alles op had schonk Arnaut hem een kop koffie in. De prins keek hem verbaasd aan en begreep er nu definitief niets meer van. De lange ridder glimlachte slechts en gebaarde dat hij er vooral van moest genieten.

‘Zo doen wij dat,’ legde hij aan Gilles uit. ‘We delen het werk en we delen het eten. Wij hebben geen bedienden om de dingen voor ons te doen. Als je je koffie op hebt ben jij aan de beurt om af te wassen. Dan ruimen wij intussen het kamp op.’

En zo leerde Gilles dat hij op château La Lumière dan een verwend prinsje mocht zijn dat het aan niets ontbrak, maar dat hij op reis gewoon een reiziger was. Tot zijn eigen verbazing leerde hij ook nog dat je van een beetje werken misschien weleens vieze handen kreeg, maar dat zelfs een prins het gewoon overleefde.

Ze haalden de wagen weer terug waar ze hem hadden achtergelaten. Will en Maddie haalden de bonte versieringen eraf en daarna gingen ze gauw weer verder. Halverwege de middag kwamen ze door het dorpje Entente.

Michel, de waard, zat voor zijn herberg toen ze langsreden. Hij 
stond op en liep naar de rand van de weg om er zeker van te zijn dat hij zich niet vergiste. Hij zwaaide naar Will, die op de wagen zat, dat hij moest stoppen.

‘Goedemiddag,’ zei hij. ‘Ik herkende je bijna niet.’

Will droeg nu zijn gewone Jagerskleding in plaats van de feestelijke uitdossing die hij als artiest aan had gehad. Hij zwaaide naar de herbergier. Michel zag nu ook Maddie, die een paar meter achter de wagen aan reed, en hij maakte een buiginkje in haar richting. ‘Gegroet, jongedame. Waren jullie van plan ons weer op een voorstelling te trakteren?’

Maddie glimlachte. ‘Wij doen dat soort werk niet meer,’ zei ze. ‘Dat leverde vorige keer veel te veel problemen op.’ Onderweg naar château des Falaises waren ze in Entente overvallen door de Zwarte Gieren, een bende struikrovers die de omgeving al geruime tijd terroriseerde.

‘Jullie hebben het geld wel weer teruggekregen, hè?’ zei Will. De herbergier knikte enthousiast.

‘Inderdaad, ja! Een of andere geheimzinnige boogschutter bracht het allemaal terug.’ Hij zweeg even en keek eens goed naar Will. ‘Hij droeg een mantel die verdacht veel op die van jou leek. En hij zat op een paard dat er ook precies uitzag zoals dit beestje hier.’ Hij wees naar Trek, die voor de wagen in het juk was gespannen.

‘O, echt?’ zei Will zonder een spier te vertrekken. ‘Zoveel van dit soort paarden zijn er anders niet.’

‘Hebben jullie vannacht kamers nodig?’ vroeg Michel. Hij was in gedachten even zijn hele herberg doorgelopen om er zeker van te zijn dat hij nog wel plaats voor vijf had, en dat was geen probleem. Zijn gasten kwamen meestal alleen of met z’n tweeën. Vijf bezoekers, met vijf keer avondeten en vijf keer ontbijt, zou hem een aardig centje opleveren. Hij was dan ook behoorlijk teleurgesteld door het antwoord van Will.

‘Nee, dank je, wij moeten verder. We willen zo snel mogelijk bij La Lumière zijn.’

Michel stak bij wijze van afscheid weer een hand op. ‘Dan wens ik jullie een goede reis,’ zei hij. ‘O, en als jullie die boogschutter tegenkomen, willen jullie hem dan hartelijk bedanken?’ voegde hij er, ook al zonder een spier te vertrekken, aan toe.

Will glimlachte. ‘Dat zullen we zeker doen. Het ga je goed, Michel.’

‘Het allerbeste,’ antwoordde Michel, en hij bleef kijken hoe de kleine optocht over de hoofdweg van het dorp verder trok. Onderweg ontlokten ze nieuwsgierige blikken aan veel andere dorpelingen.

*

Langzaam maar zeker begon Gilles ook zijn aandeel in de werkzaamheden in hun kamp op zich te nemen. Daardoor kwam hij ook verder een beetje los van de stijfheid en pompeusheid waar hij aanvankelijk zo mee te koop had gelopen. Hij kreeg langzamerhand plezier in de ongedwongen, informele vriendschap die er elke avond heerste, als de anderen rond het kampvuur verhalen vertelden en grappen met elkaar uithaalden. Toen ze merkten dat hij bereid was zijn aandeel in het werk te leveren, namen ze hem meteen in hun gesprekken op. Van speciale achting voor zijn adellijke komaf was geen sprake, maar de ergernis waar eerder sprake van was geweest verdween als sneeuw voor de zon. Zelfs Maddie, die zich zijn gekmakende gedrag tijdens de ontsnapping maar al te goed herinnerde, leek hem niets meer kwalijk te nemen.

Er bleef nog wel één vraag onbeantwoord voor de Araluenen. Toen ze op een avond weer om het kampvuur zaten, besloot Will hem gewoon te stellen.

‘Ik vraag me nog steeds af wie ons heeft verraden,’ zei hij. Hij had Halt en Arnaut verteld dat het volgens Lassigny iemand uit 
het gevolg van Philippe in Araluen was die de baron van hun komst had verteld.

Halt wierp de aloude vraag op om te bepalen wie er schuldig was. ‘Wie had er voordeel van?’ vroeg hij. Hij dacht even na. ‘Waarschijnlijk niemand uit dat gevolg, behalve misschien prins Louis.’

Maddie keek hem vragend aan. ‘Wat kon zijn voordeel dan zijn?’

‘Als Gilles uit de weg was geruimd, was Louis de volgende in lijn voor de troon,’ legde Will uit. ‘En hij stuurde toch ook een mannetje achter ons aan om ons onderweg te bespioneren?’

Gilles had met gesloten ogen en zachtjes wiegend hoofd bij het vuur zitten doezelen. Ze hadden de hele dag in het zadel gezeten, en hij was daar zo moe van dat hij maar half naar het gesprek luisterde. Hij registreerde wel dat de naam van zijn oom werd genoemd. Hij gaapte en keek de kring rond.

‘Hij is op château des Falaises geweest,’ zei hij.

De anderen vielen op slag stil en keken hem aan. Uiteindelijk stelde Will hem de vraag die op ieders lippen brandde.

‘Wie? Prins Louis? Je oom?’

Gilles knikte, nog steeds een beetje suffig en zich niet bewust van het belang van zijn woorden. ‘Kort nadat jullie daar aankwamen. Ik nam aan dat hij daar over mijn vrijlating kwam onderhandelen.’

‘Heb je hem gezien? En gesproken?’ vroeg Halt.

Gilles schudde van nee. ‘Laat op een avond kwam er een klein groepje ruiters het kasteel in,’ vertelde hij. ‘Ik hoorde de paarden op de binnenplaats en keek uit mijn raam. Ik dacht dat ik de leider van de groep herkende, maar ik kon het niet met zekerheid zeggen.’ Hij keek om zich heen en glimlachte een beetje verontschuldigend. ‘Het was donker en ik kon hem niet goed zien. Maar ik had het gevoel dat ik die man kende.’ Hij gaapte, nog altijd te moe om te merken dat de anderen aan zijn 
lippen hingen. ‘De volgende ochtend mocht ik voor wat frisse lucht even een ommetje over de binnenplaats maken. Ik kwam toen langs een kamer waar iemand dat liedje zong waar mijn oom zo dol op is…’ Hij zweeg en probeerde zich de naam van het liedje te herinneren.

‘La lune, elle est mon amour?
’ vroeg Maddie.

Hij glimlachte. ‘Precies. Een onzinliedje, natuurlijk. Hoe kan de maan nou iemands geliefde zijn? Dat is toch gewoon een ding?’
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T
wee dagen later bereikten ze château La Lumière.

Er stond niemand klaar om ze te verwelkomen, maar ze hadden hun komst dan ook niet aangekondigd en de wagen trok zonder alle versierselen en slingers weinig aandacht. Pas toen Gilles uit het zadel kwam, zichzelf bekendmaakte en eiste dat bedienden hem eten en drinken kwamen brengen en hem behandelden met alle ceremonieel en eerbied die bij zijn status hoorden, begonnen mensen zich te haasten en werd er iemand naar de koning gestuurd om te melden dat zijn zoon terug was.

Maddie keek toe hoe de prins als een vorst over de binnenplaats schreed en ze haalde haar schouders op.

‘Hij is meteen weer helemaal de oude,’ zei ze.

Will schoot in de lach. ‘Bij zulke types duurt dat nooit lang.’

Het viel op dat de koning het niet nodig achtte om snel naar de binnenplaats te komen om zijn zoon te verwelkomen. In plaats daarvan stuurde hij een hoveling om Gilles mee naar de troonzaal te nemen. Gilles vertrok zonder zijn voormalige reisgenoten nog een blik waardig te keuren, en zo stonden de vier even later een beetje verloren op de binnenplaats. De hoveling bleek hun afwezigheid na enkele minuten te hebben opgemerkt en haastte zich terug.

‘Misschien moeten jullie ook maar meekomen,’ zei hij, en de vier Araluenen volgden hem de donjon in.

De dubbele deur die toegang tot de troonzaal bood, werd door 
twee bewapende mannen bewaakt. De hoveling gebaarde dat de beide mannen opzij moesten gaan en de Araluenen liepen achter hem aan naar binnen. Gilles was er al – hij zat op een met fluweel gestoffeerd krukje. De troonzaal was enorm en helemaal versierd met tapijten en schilderijen. Een reusachtig glas-in-loodraam aan de zuidkant liet het zonlicht naar binnen, waardoor veelkleurige stralen en patronen op de glanzend geboende houten vloer speelden.

De troon van Philippe stond aan het einde van de zaal, op een verhoging. Op een rij houten stoelen langs de tegenoverliggende muur na was de ruimte verder ongemeubileerd. Langs de muren hielden wel zes met hellebaarden gewapende en in maliënkolders gehulde mannen de wacht. Verspreid over de ruimte stonden diverse harnassen en aan de lange muren hing een hele reeks schilden met weelderige familiewapens erop geschilderd.

Arnaut maakte een plichtmatig buiginkje door even met zijn hoofd te bewegen. De koning, die breeduit op de grote, met bladgoud versierde troon zat, keek wel even op van dit gebrek aan eerbied, maar hij besloot er niet moeilijk over te doen. Arnaut was een machtige, zelfverzekerde man en hij was meestal nogal nadrukkelijk aanwezig. Daarnaast ging er van het lange zwaard op zijn heup ook altijd een onuitgesproken dreiging uit. Arnaut had geweigerd zijn zwaard in te leveren toen hem dat voorafgaand aan het betreden van de troonzaal was gevraagd.

‘Ik ken u niet,’ zei koning Philippe. Arnaut stelde vast dat de man een tamelijk hoog, nasaal stemmetje had.

‘Ik ben heer Arnaut van Redmont, Ridder van het Eikenblad,’ antwoordde hij. Dat telkens weer herhalen van die officiële titels begon hem zo langzamerhand te vervelen. ‘Ik was erbij toen u enkele weken geleden koning Duncan sprak.’ Philippe had blijkbaar weinig oog voor mensen die hij als zijn minderen beschouwde, stelde Arnaut vast.

‘En wat doet u in mijn land?’ informeerde Philippe.

‘Koning Duncan heeft mij gestuurd, voor het geval de oorspronkelijke gezanten hulp nodig hadden.’ Hij gebaarde naar Will en Maddie, die een klein stukje achter hem stonden. ‘En dat hadden ze,’ voegde hij er veelbetekenend aan toe.

Gilles, die zich op zijn kruk half had omgedraaid om Arnaut beter te kunnen zien, wendde zich tot zijn vader. ‘Heer Arnaut heeft Lassigny gedood, vader,’ zei hij.

Philippe keek verbaasd op. ‘Dus Lassigny is dood?’ vroeg hij. Dat bericht had hem blijkbaar nog niet bereikt. Gilles knikte glimlachend, alsof hij degene was die met de verraderlijke baron had afgerekend.

‘Het duurde hooguit een paar minuten,’ zei hij tevreden, opnieuw de indruk wekkend dat hij persoonlijk een aandeel in het optreden van Arnaut had gehad. ‘En hij heeft de barones naar het landgoed van haar vader teruggestuurd.’

De verbazing op Philippes gezicht maakte plaats voor afkeuring. ‘Ik had liever gezien dat ze bij mij was gebracht,’ zei hij. ‘Zij was deelgenoot in het verraad van haar man en mijn folteraars hadden haar mooi onder handen kunnen nemen.’

Arnaut maakte bezwaar. ‘Er was geen bewijs dat zij iets met het verraad te maken had, heer.’

Philippe keek hem streng aan. ‘Ik ben de koning,’ zei hij. ‘Ik heb geen bewijs nodig.’ Bij die woorden prees Arnaut zich gelukkig dat hij de barones had laten ontsnappen. ‘En als koning dien ik te worden aangesproken als “majesteit”,’ ging Philippe verder.

Arnaut keek hem enkele tellen bewegingloos aan en antwoordde toen: ‘Uitstekend, heer.’

Philippes hoofd liep rood aan, maar hij zei niets. In gedachten vervloekte hij die arrogante, koppige Araluenen. Hij zag echter wel in dat verder aandringen op eerbiediging van zijn positie het alleen maar erger zou maken, en dat zou ten koste van zijn 
waardigheid gaan. Hij besloot het erbij te laten en verhulde zijn woede met een vertoon van grootmoedigheid.

‘Ik dank u voor het terugbrengen van mijn zoon,’ zei hij, waarbij hij ook de andere drie Araluenen even aankeek. ‘Ik nodig u uit voor de avondmaaltijd, zodat wij onze dankbaarheid verder tot uitdrukking kunnen brengen.’

Hij gebaarde naar de hoveling die hen van de binnenplaats naar de troonzaal had begeleid. ‘Regel kamers voor heer Arnaut en zijn gevolg,’ zei hij met een achteloos handgebaartje.

De hoveling boog diep. ‘Jawel, majesteit,’ zei hij, en intussen vroeg hij zich af waar hij de gasten moest onderbrengen. Er was niets voorbereid, want niemand had ze verwacht. En hij had geen idee van de status van de bezoekers, terwijl die toch bepalend was voor de kwaliteit van de kamers die hij ze moest bieden. Hij besloot dat hij de koning met dergelijke details niet moest lastigvallen en gebaarde in plaats daarvan naar Arnaut.

‘Komt u maar mee.’

Met opnieuw een bescheiden hoofdknikje nam Arnaut afscheid van de koning. De drie Jagers deden het hem na, en daarna draaiden ze zich om en verlieten ze de troonzaal. Maddie zag dat de hoveling de zaal achteruitlopend verliet, zonder zijn rug naar de koning te draaien. Ze glimlachte. Ze hadden het protocol daarnet vast weer op een vreselijke manier geschonden.

*

De avondmaaltijd was een bijeenkomst voor een kleine groep in de privé-eetzaal van de koning. De vier Araluenen waren aanwezig, en verder de koning, zijn vrouw Angelique, Gilles en prins Louis, de broer van de koning. Zoals altijd in château La Lumière stonden er ook nu zes gewapende bewakers langs de muur.

Wat een leven, dacht Maddie en ze bekeek de verbeten Gallische gezichten terwijl ze zelf haar plek zocht. Ze had thuis 
nog nooit gewapende bewakers gezien als haar vader met zijn familie ging eten.

Het eten was heerlijk, maar wat Maddie betreft maakten alle sauzen de maaltijd als geheel wel behoorlijk machtig. Bij haar vader thuis waren de maaltijden eenvoudiger, maar was alles altijd vers en uit het seizoen, zodat de ingrediënten verder niet zoveel aankleding nodig hadden.

Er werd tijdens de maaltijd weinig gesproken, maar toen de bedienden de borden afruimden en de koning en zijn familieleden nog eens wat wijn bijschonken, schoof Philippe zijn stoel met veel gebaar naar achteren en richtte hij zich tot Will.

‘Zo, kunstenmaker, Lassigny had jullie vermomming dus al snel door?’ Hij schepte er zo te zien genoegen in om Will en Maddie er nog eens op te wijzen dat de ware aard van hun missie al zo vlug was doorzien. Will keek even naar zijn vrienden en zag zowel Halt als Arnaut kort knikken. Ze hadden deze wending eerder die avond al besproken.

‘We werden verraden, heer,’ zei hij. Een korte blik opzij naar prins Louis leerde hem dat de broer van de koning ineenkromp en zijn neus diep in zijn wijnkelk verstopte.

De koning sloeg achterover in zijn stoel, tegen de houten achterkant, en zijn matte, hooghartige houding van eerder die avond was op slag verdwenen. ‘Verraden? Door wie? Hoe weet u dat?’

‘We weten dat omdat Lassigny ons dat zelf heeft verteld, heer. Hij zei dat iemand uit uw entourage – de mensen die met u mee naar Araluen waren – onze identiteit en onze bedoelingen had verraden.’

Philippe kwam weer naar voren en stond half op uit zijn stoel. Zijn gezicht liep rood aan van woede. ‘Een van mijn mannen?’ brieste hij. ‘Wie was het? Als je me vertelt wie het was hang ik die verrader aan de hoogste boom op!’

Will schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat heeft de baron ons niet 
verteld, heer,’ zei hij tegen de koning. Vanuit zijn ooghoek bleef hij Louis in de gaten houden, en hij zag dat die zijn wijnkelk weer neerzette en opgelucht naar zijn broer keek. Straks piep je wel anders, dacht Will.

Philippe ging weer zitten. Hij kneep zijn oogleden samen en keek woedend de eetzaal in. ‘Ik kom er wel achter. Ik geef ze allemaal zweepslagen, net zo lang tot ik het weet! Hoe durft iemand míj te verraden?’

Will en Maddie keken elkaar even snel aan. Blijkbaar vond Philippe het interessanter dat hij was verraden dan dat hun levens op het spel hadden gestaan.

‘Dat is niet nodig, heer,’ zei Will. ‘We weten wie de verrader was.’

‘Geef me dan zijn naam!’ schreeuwde Philippe. ‘Zodra je me vertelt wie het is laat ik hem ophangen!’

‘Wij denken dat het prins Louis was, heer,’ zei Will.

Het effect dat deze woorden op Louis hadden was onbeschrijfelijk. Hij kromp in zijn stoel ineen, met ogen zo groot als schoteltjes en een blik van blinde paniek erin. Hij deed zijn mond herhaaldelijk open en weer dicht, maar er kwam aanvankelijk geen enkel geluid uit. Na eindeloos proberen wist hij ten slotte toch een vage ontkenning uit te brengen.

‘Nee… nee… dat is een leugen… ik heb nooit…’

De woede van Philippe bereikte net op dat moment zijn hoogtepunt. Hij stond abrupt op, waarbij zijn zware stoel achterover viel, en liep bliksemsnel naar de stoel van zijn broer, die trillend en als een vis op het droge naar lucht happend probeerde zijn ontkenning wat meer kracht bij te zetten. Als iets de overige aanwezigen van zijn medeplichtigheid kon overtuigen, was het wel zijn reactie – paniek, angst, en vooral schuld.

Philippe pakte hem bij de revers van zijn zijden wambuis en schudde hem wild heen en weer. Louis probeerde zich uit de 
greep van zijn broer los te maken, maar zijn hoofd schudde slechts wild heen en weer.

‘Hoe durf je mij te verraden? Lafaard! Valse slang! Hoe durf je? Waarom zou je zoiets ooit doen?’ tierde de koning.

Louis probeerde zich zonder veel succes te bevrijden door de handen van zijn broer weg te trekken.

‘Als wij onze opdracht niet konden uitvoeren en Gilles uit de weg was geruimd, zou Louis de eerste troonopvolger worden,’ ging Will verder. ‘Louis wilde ten koste van alles voorkomen dat Gilles werd bevrijd.’

‘Hij liet ons door een van zijn mensen volgen naar château des Falaises,’ nam Maddie het verhaal over. ‘Hij bespioneerde ons en zou onze identiteit ongetwijfeld aan Lassigny hebben verraden. Maar we betrapten hem en we voorkwamen dat hij dat kon doen.’

Philippe keek Maddie even aan en richtte zijn blik daarna weer op zijn kronkelende, weeklagende broer. Hij liet de revers van diens wambuis los en smeet hem terug in zijn stoel. Will ging weer verder met zijn uitleg.

‘Gilles zelf heeft ons verteld dat Louis een geheim bezoek aan Lassigny heeft gebracht. Uw broer kwam op een dag ’s avonds laat château des Falaises binnenrijden. Gilles dacht toen dat zijn oom daar was om over zijn vrijlating te onderhandelen.’

Hij vermeed zorgvuldig te zeggen dat Gilles zijn oom in het kasteel ook echt had gezien. Maar de betekenis van zijn woorden was duidelijk en ten overvloede bevestigde Louis die nog.

‘Ja! Ja! Dat was het!’ kakelde hij. ‘Ik wilde Lassigny zover krijgen dat hij Gilles zou vrijlaten! Verder niets! Ik wilde nooit…’ Hij zweeg, want het drong ineens tot hem door dat hij zichzelf zojuist schuldig had verklaard.

Philippe boog zich over hem heen, en in zijn ogen streden haat en woede om voorrang. ‘Dus je geeft toe dat je contact met Lassigny hebt gehad?’ vroeg hij zijn broer onverbiddelijk.

Zijn broer keek wanhopig naar de beschuldigende gezichten om hem heen, op zoek naar iemand, wie dan ook, die het voor hem op zou nemen. Maar geen van de aanwezigen kwam hem een millimeter tegemoet.

‘Zo was het niet…’ stamelde hij.

Philippe wendde zich vol walging van hem af. Hij gebaarde naar de commandant van de bewakers. ‘Gooi die verachtelijke straathond in de kerker!’
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A
rnaut trok het laatste riempje van zijn zadeltassen vast en om zeker te weten dat hij niets vergat keek hij een laatste keer de kamer rond.

Het was nauwelijks een verrassing geweest dat het diner van de vorige avond nogal plotseling was afgelopen toen prins Louis jammerend en snotterend door de bewakers de eetzaal uit was gesleept. Koning Philippe was vrijwel meteen daarna ook vertrokken, met een van woede nog steeds rood aangelopen hoofd en zonder nog een woord met de Araluenen te wisselen. Koningin Angelique had ze bedankt voor hun diensten en had de eetzaal daarna eveneens verlaten.

‘Ik ben ervan overtuigd dat mijn man u morgenochtend nog zal willen spreken,’ had ze gezegd, en in haar woorden weerklonk iets van een verontschuldiging. Maddie kreeg de indruk dat de koningin niet echt verbaasd was over de woede-uitbarsting van haar man. Ze was het waarschijnlijk wel gewend, dacht ze.

Ze gingen met z’n vieren naar de suite die voor hen in gereedheid was gebracht. Omdat ze met prins Gilles het kasteel in waren gekomen en met de koning hadden gedineerd, had de hoveling aangenomen dat ze de best mogelijke behandeling verdienden.

De volgende ochtend serveerden bedienden ontbijt in de suite, maar van Philippe vernamen ze geen woord. Arnaut nam een laatste slok koffie en keek zijn vrienden aan. ‘Inpakken en 
wegwezen, zou ik zeggen. Ik heb het helemaal gehad met dit vervelende land.’

Maddie zag met belangstelling hoe haar vader vanzelfsprekend de leider van hun groep was geworden en hoe Halt en Will, beiden toch gezaghebbende Jagers, zich ondergeschikt aan hem maakten. Arnaut gaf een van de bedienden die het ontbijt hadden gebracht opdracht om hun paarden te laten zadelen en hun wagen klaar te maken voor vertrek. Hij had eerder die ochtend een klein trekpaard gekocht, want hij vond dat Trek en Bumper de wagen wel lang genoeg door Gallica hadden gesleept.

‘Allemaal klaar?’ vroeg hij.

Iedereen knikte bevestigend. Niemand had ook echt veel om in te pakken. Ze volgden Arnaut de suite uit en de trap af, naar de begane grond. In het vroege ochtendlicht zagen ze Schopper en de drie kleinere Jagerspaarden klaarstaan. De wagen stond een paar meter verderop, met het nieuwe trekpaard in het juk.

Arnaut gooide zijn zadeltassen over Schoppers rug en bond ze vast. Zijn ronde schild was ook al aan zijn zadel bevestigd.

‘Heer Arnaut! Wacht!’ weerklonk een luide stem over de binnenplaats. Heer Guillaume, de poortcommandant die Will en Maddie een paar weken geleden toegang tot het kasteel had geboden, kwam met zwaaiende armen vanaf het poortgebouw naar ze toe gesneld.

Arnaut stond op het punt zijn voet in de stijgbeugel te zetten, maar hij besloot toch maar even te wachten. Met de teugels in zijn linkerhand liep hij tot naast het hoofd van zijn paard, waar hij de commandant kon begroeten.

‘Ik ben heer Guillaume,’ zei de commandant, enigszins buiten adem. Hij stak zijn hand uit en Arnaut schudde die plichtmatig. ‘Toen u gisteravond aankwam had ik geen dienst,’ legde de man uit.

Arnaut zei niets. Hij had wel een vermoeden waarom heer Guillaume hem nog even wilde spreken.

Na de verwachte stilte nam heer Guillaume het woord weer. ‘Waar gaat u heen, heer Arnaut?’ Hij keek de rest van het groepje even rond en begreep dat ze daar zo, bij hun paarden en hun wagen, het liefst zo snel mogelijk vertrokken. ‘U gaat toch nog niet weg?’

‘Jazeker ga ik weg,’ antwoordde Arnaut. ‘Wij allemaal trouwens. We gaan terug naar Araluen. We hebben gedaan wat er van ons gevraagd werd. Prins Gilles is weer veilig terug bij zijn vader.’

‘Maar de koning wil u nog graag spreken…’ begon Guillaume, een beetje onzeker. De lange ridder tegenover hem was een vastberaden en intimiderende verschijning. Arnaut maakte bij het horen van het woord ‘koning’ een wegwerpgebaar.

‘Met alle respect, heer Guillaume,’ begon hij, maar hij corrigeerde zichzelf onmiddellijk. ‘Nee, eigenlijk zonder een greintje respect zeg ik u dat niets wat de koning te zeggen heeft me ook maar iets kan schelen.’

‘Hij had anders wel gehoopt dat u zou blijven om de executie bij te wonen,’ ging Guillaume verder. De commandant wist dat de koning woedend zou zijn als de Araluenen zomaar vertrokken, en hij wist ook wel op wie de koning die woede dan zou botvieren.

‘Executie?’ zei Arnaut quasi-verbaasd. ‘Wie wordt er dan geëxecuteerd?’

Guillaume keek hem verbaasd aan. ‘Prins Louis natuurlijk. Hij is vanwege hoogverraad ter dood veroordeeld.’

Arnaut bleef doen alsof hij verbaasd was. ‘Geëxecuteerd, zegt u? Dus hij is al berecht en veroordeeld, en de straf is ook al bepaald? Ik moet zeggen dat de rechters in uw land wel van aanpakken weten.’

De commandant schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten heen en weer en haalde zijn schouders op. Dit was toch overduidelijk? ‘Er is geen rechter aan te pas gekomen. De koning 
heeft hem schuldig bevonden. Al het bewijs dat nodig is, was aanwezig.’

Arnaut schudde vol ongeloof zijn hoofd. Alle bewijzen die tegen Louis pleitten waren indirect. Arnaut was er weliswaar van overtuigd dat Louis zijn broer inderdaad had verraden – en Will en Maddie waren dat ook. Maar in Araluen was het indirecte bewijs voor die beschuldiging waarschijnlijk onvoldoende om iemand te veroordelen – en al helemaal niet als het om de doodstraf ging.

Verbanning zou kunnen, en het ontnemen van titels en bezittingen misschien ook nog, maar niet de doodstraf.

Hij herinnerde zich weer de woorden van Philippe toen ze het over barones Lassigny hadden gehad: ‘Ik ben de koning. Ik heb geen bewijs nodig.’ En op dat moment had hij definitief zijn buik vol van Gallica, een land waar intriges, jaloezie, bekrompenheid, verraad en wreedheid altijd weer de boventoon voerden. Hij zette zijn voet in de stijgbeugel, slingerde zijn andere been over de rug van Schopper heen en richtte zich tot zijn drie vrienden.

‘In het zadel,’ riep hij. ‘Laten we dit betreurenswaardige land gauw verlaten. We gaan naar huis.’
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Zin in nog een spannende avonturenserie?

Lees dan nu alvast een voorproefje uit

boek 1 van

Vleugels van vuur

De drakenprofetie
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‘Vecht dan!’ brulde zijn aanvaller, waarna ze hem door de
grot smeet. Klei knalde tegen de rotswand, krabbelde weer
overeind en probeerde zijn modderbruine vleugels te sprei-
den om zijn evenwicht te bewaren. Rode klauwen haalden
fel uit naar zijn snuit, en hij dook snel weg. ‘Kom op,’ gromde
de rode draak. ‘Hou je niet zo in. Je moet meedogenloos zijn.
Zoek de moordenaar in jezelf en laat hem zijn gang gaan.’

‘Dat probeer ik!’ zei Klei. ‘Misschien moeten we er even
over praten—’

Weer sprong ze op hem af. ‘Vijand op links! Rol naar
rechts! Gebruik je vuur!’ Klei probeerde onder haar vleugel
door te duiken om haar van onderaf aan te vallen, maar
uiteraard rolde hij de verkeerde kant op. Haar klauw wierp
hem tegen de grond, en hij kermde van pijn.

‘ANDERE RECHTS, SUKKEL!’ bulderde Valk in zijn oor.
‘Zijn alle LeemVleugels zo stom? OF BEN JE GEWOON
DOOF?

Nee, maar als je zo doorgaat straks wel, dacht Klei. De Lucht-
Vleugel haalde haar klauwen van hem af, en hij wurmde zich
snel onder haar vandaan.

‘Tk heb geen idee hoe andere LeemVleugels zijn,’ zei hij,
likkend aan zijn pijnlijke klauwen. ‘En dat weet je heel goed.
Maar misschien kunnen we vechten zonder al dat geschreeuw
en dan kijken-" Hij stokte toen hij het sissende geluid hoor-
de dat Valk altijd maakte vlak voordat ze vuurspuwde.

Hij gooide zijn vleugels over zijn kop, trok zijn lange nek
in en verstopte zich snel in het woud van rotspilaren aan de
andere kant van de enorme grot. Valks vlammen blakerden
de rotsen om hem heen en verschroeiden de punt van zijn
staart.

‘Lafaard!’ brulde de oudere draak. Ze verpulverde een
van de rotszuilen in een regen van zwarte brokstukjes. Klei
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bedekte zijn ogen, en het volgende moment voelde hij haar
hard op zijn staart stampen.

‘AUY riep hij. Je zei zelf dat staartstampen valsspelen is!”
Hij zette zijn klauwen in de dichtstbijzijnde rotspilaar en
klauterde snel omhoog. Vanaf zijn plekje vlak onder het dak
van de grot keek hij boos op de enorme rode LuchtVleugel
neer.

‘Ik ben je leraar,’ snauwde Valk. ‘Dus als ik het doe, is het
geen valsspelen. Kom omlaag en vecht als een LuchtVleu-
gel”

Maar ik BEN geen LuchtVleugel, dacht Klei opstandig. Ik
ben een LeemVleugel! Tk vind het helemaal niet leuk om dingen
in brand te steken of rond te vliegen om andere draken in hun
nek te happen. Zijn tanden deden nog pijn van het knauwen
op Valks keiharde schubben.

‘Mag ik niet met een van de anderen vechten?’ vroeg hij.
‘Daar ben ik veel beter in.’ De andere drakenjongen waren
van zijn eigen formaat (min of meer) en speelden tenminste
niet vals (nou ja, meestal niet). Hij vond het zelfs leuk om
met ze te vechten. Hoewel het hem nooit lukte om te win-
nen als Valk toekeek. Ze maakte hem veel te zenuwachtig.

‘O, ja? Wie heb je het liefst als tegenstander? Dat onder-
kruipsel van een ZandVleugel of die aartsluie RegenVleu-
gel?’ vroeg Valk. Je zegt het maar, hoor. Want straks op
het slagveld heb je je tegenstanders natuurlijk ook voor het
uitkiezen. Ze zwiepte dreigend met haar staart, die gloeide
als een smeulend vuur.

‘Glorie is niet lui,’ zei Klei, trouwe vriend die hij was. ‘Ze
is gewoon niet gebouwd om te vechten. Volgens Vlies is dat
ook niet nodig omdat er in het regenwoud niet zo veel te
vechten valt. De RegenVleugels hebben meer dan genoeg
voedsel. Hij zegt ook dat ze daarom niet meedoen aan de
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Klei vond zichzelf eigenlijk niet de juiste draak voor Held-
haftige Daden.

Niet dat hij geen legende wilde worden. Hij zou juist dol-
graag de grote redder van de drakenwereld zijn, moedig en
indrukwekkend. Hij wilde niets liever dan al die geweldige
dingen doen die van hem werden verwacht. Kijken wat er
allemaal mis was in de wereld en het dan oplossen.

Maar helaas was hij niet als held uit het ei gekropen. Hij
had geen enkel talent voor grootse, dappere daden. Hjj hield
meer van slapen dan van studeren, en elke keer als ze oefen-
den met jagen raakte hij kuikens kwijt in het doolhof van
grotten, omdat hij meer met zijn vrienden bezig was dan
met het zoeken naar veertjes.

Het enige wat hij best goed kon was vechten. Maar ‘best
goed’ was niet genoeg om een eind te maken aan de oorlog
en zo de drakenstammen te redden. Hij moest uitblinken.
Als grootste van de drakenjongen zou hij ook de grootste
vechtjas moeten zijn. De oppassers vertelden hem dan ook
voortdurend dat hij angstaanjagender moest worden.

Maar Kleivoelde zich ongeveer net zo angstaanjagend als
een bloemkool.
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~—"~ ZANDVLEUGELS ——~—

Omschrijving: bleekgouden of gebroken witte schubben
met de kleur van woestijnzand; giftige staart met weer-
haak; gespleten zwarte tong

Rt

Eigenschappen: kunnen lange tijd overleven zonder water,
hun vijanden net als schorpioenen vergiftigen met hun
staartpunt, zichzelf in het woestijnzand begraven
om onzichtbaar te zijn, vuurspuwen

Koningin: Sinds de dood van koningin Oase is
de stam verdeeld en strijden er drie rivalen om
de troon: de zussen Furie, Vonk en Vlam.

Bondgenoten: Furie vecht samen met de
LuchtVleugels en de LeemVleugels; Vonk heeft
de ZeeVleugels als bondgenoten; en Vlam heeft
de meeste aanhangers onder de ZandVleugels, en
de 1sVleugels als bondgenoten.






OEBPS/Images/image_rsrc2AR.jpg
~— LEEMVLEUGELS ——~—

Omschrijving: dikke, gepantserde bruine schubben, soms
met amberkleurige en gouden onderschubben; grote, platte
kop met neusvleugels boven op de snuit

Eigenschappen: kunnen vuurspuwen (als ze warm genoeg
2ijn), hun adem een uur inhouden, verdwijnen in modder-
poelen; zijn vaak erg sterk

Koningin: koningin Waterhoen

Bondgenoten: vechten in de grote oorlog mee met Furie en
de LuchtVleugels
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DE DRAKENPROFETIE

?

Als de oorlog twintig jaar heeft gewoed...
komen de drakenjongen.
Als de grond is doordrenkt met tranen en bloed...

komen de drakenjongen.

Het ZeeVleugel-ei ligt in water verzonken.

Het NachtVleugel-ei wordt je geschonken.
In de bergen tref je het grootste ei,
dat geeft je er een LuchtVleugel bij.
Het LeemVleugel-ei, rood als drakenbloed
vind je als je in de modder wroet.
En uit zicht van de koninklijke rivalen
wacht het ZandVleugel-ei tot je het komt halen.

Drie koninginnen die vlammen en branden.

2

Twee zullen sterven, maar één zal veranderen

en inzien dat buigen voor een hogere macht

FEEND
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haar vleugels van vuur geeft, met al hun kracht.

Vijf eieren, in de helderste nacht uitgekomen,
vijf draken die het oorlogsgeweld intomen.
Uit duisternis zal het licht weer stromen.
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De drakenjongen komen...
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eigen schubben, klauwen en tanden kon geven als extra be-
scherming.

En trouwens, ze konden toch niet ontsnappen. Daar had-
den de Vredesklauwen wel voor gezorgd.

Maar toch... Hoe zou het zijn om nu al naar huis te gaan,
en niet nog twee jaar te wachten? Hij had nooit iets anders
gekend dan deze grotten, waarin hij was geboren, maar hij
had zich de buitenwereld vaak genoeg voorgesteld. De moe-
rassen, de draslanden, een hele stam van LeemVleugels die
op hem leken, die net zo dachten als hij... zijn ouders, wie
dat ook mochten zijn...

Stel dat het lukte?

Stel dat de drakenjongen wisten te ontsnappen, en te
overleven, en dan de wereld konden redden... op hun eigen
manier?
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zijn. Hij ging ervan uit dat de Vredesklauwen ze zouden ver-
tellen wat ze precies moesten doen. Alleen de drie oppassers
- Valk, Vlies en Duin - wisten waar de drakenjongen zich
schuilhielden, maar daarbuiten was een heel netwerk van
Klauwen die zich voorbereidden op de profetie.

‘We kunnen de oorlog toch niet in ons eentje beéindigen?’
zei hij. ‘We hebben geen idee waar we moeten beginnen.’

Tsunami klapwiekte geérgerd, waardoor hij een regen van
koude druppels over zich heen kreeg. ‘Natuurlijk kunnen we
dat,’ zei ze. ‘Dat is nou juist het hele punt van die profetie.’

‘Ja, over twee jaar misschien,’ zei Klei. Misschien heb ik dan
eindelijk mijn duistere kant gevonden. Misschien ben ik dan de
gevaarlijke vechter die Valk zo graag wil zien.

‘Of eerder, hield Tsunami koppig vol. ‘Denk er maar eens
over na, oké?’

Hij schuifelde met zijn poten. ‘Goed,’ beloofde hij, al was
het maar omdat ze er dan over zou ophouden.

Tsunami kantelde haar kop. Tk hoor het avondeten!’ Het
gedempte geluid van angstig geloei weerkaatste door de
tunnels. Opgewekt porde ze Klei in zijn zij. ‘Wie het eerst in
de grote grot is!’ Ze draaide zich razendsnel om en stormde
weg zonder op antwoord te wachten.

Het schijnsel van de fakkels in de trainingsruimte leek te
vervagen, en koud water sijpelde onder Kleis schubben door.
Hij vouwde zijn vleugels in en zwiepte met zijn staart door
het gruis van de verpulverde rotspilaar.

Tsunami was getikt. De vijf drakenjongen waren nog lang
niet klaar om een eind te maken aan de oorlog. Ze zouden
het niet eens overleven, daarbuiten. Tsunami was dan mis-
schien dapper en sterk genoeg om een held te zijn, maar
Zonnetje, Glorie en Sterrenwolk... Klei dacht aan alle enge
dingen die ze konden overkomen en wenste dat hij ze zijn
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ben ik een verloren prinses, zei ze. ‘Net als in dat verhaal.

Alles wat de drakenjongen wisten over de buitenwe-
reld kwam uit de geschriften die door de Vredesklauwen
waren gebracht. Hun favoriete verhaal ging over een ver-
dwenen prinses. Het was een legende over een zoekgeraakt
ZeeVleugel-jong, en haar familie die de hele oceaan had
omgekeerd om haar terug te vinden. Uiteindelijk vond ze
de weg naar huis, waar haar ouders haar met open vleugels
opwachtten en meteen een groot feest gaven.

De avonturen in het middelste deel van het verhaal sloeg
Klei altijd over. Hij vond alleen het laatste deel leuk — met
de blije ouders. En het feest, met al dat lekkere eten. Ja, dat
klonk ook wel goed.

‘Tk vraag me af wat voor ouders ik heb, zei hij.

‘Tk vraag me af of onze ouders nog leven,’ zei Tsunami.

Daar dacht Klei liever niet aan. Hij wist dat er elke dag
draken sneuvelden in de strijd - Valk en Vlies brachten ze
vaak genoeg nieuws over bloederige veldslagen, verschroei-
de aarde en brandstapels van dode draken. Maar hij moest
gewoon geloven dat zijn ouders nog leefden. ‘Denk je dat ze
ons weleens missen?’

‘Natuurlijk.” Tsunami spatte met haar staart water over
hem heen. ‘Die van mij waren vast heel ongerust toen Vlies
mijn ei had gestolen. Net als in het verhaal’

‘En die van mij hebben vast het hele moeras uitgekamd,
zei Klei. Alvan kleins af aan hadden ze allemaal zo hun fan-
tasieén over hun ouders, hoe die ze overal wanhopighadden
gezocht. Klei vond het een fijn idee dat iemand daarbuiten
naar hem op zoek was... dat iemand hem miste en hem terug
wilde.

Tsunami draaide zich op haar rug en staarde met haar
doorschijnende groene ogen naar het stenen dak. ‘Tja, de
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Vredesklauwen hebben het goed aangepakt,’ zei ze bitter.
‘Hier binnen zal niemand ons ooit vinden.’

Ze luisterden even naar het gemurmel van derivier en het
geknetter van de fakkels.

‘Maar we blijven niet eeuwig onder de grond,” zei Klei, om
haar op te vrolijken. ‘Tk bedoel, als de Vredesklauwen echt
een eind willen aan die oorlog, zullen ze ons toch een keer
naar buiten moeten laten.’ Hij krabde zich bedachtzaam
achter zijn oor. ‘Sterrenwolk zegt dat het over twee jaar al
zover is.’ Nog twee jaar beledigingen en wrede aanvallen. Hij
moest het maar gewoon zien vol te houden. ‘En dan kunnen
we naar huis en zoveel koeien eten als we maar willen.”

‘Berst moeten we de wereld redden,’ zei Tsunami. ‘En dan
mogen we naar huis.’

Juist,’ zei Klei. Hoe ze de wereld gingen redden was hem
niet echt duidelijk, maar iedereen leek te denken dat ze er
wel wat op zouden verzinnen, tegen die tijd.

Hij hees zichzelf op de oever, met vleugels die zwaar wa-
ren van het water. Vervolgens sleepte hij zich naar de rots-
wand en spreidde zijn vleugels voor een van de fakkels, rek-
te zijn nek en probeerde een beetje op te warmen. Zwakke
golfjes van hitte zweefden langs zijn schubben.

‘Tenzij... zei Tsunami.

Klei boog zijn kop om haar aan te kijken. ‘Tenzij wat?’

‘Tenzij we eerder weggaan, zei ze. In één soepele bewe-
ging draaide ze zich om en stapte ze op de kant.

‘Weggaan?’ herhaalde Klei. ‘Hoe dan? Op eigen houtje,
bedoel je?’

Ja, waarom niet?’ zei ze. ‘Als we een uitweg kunnen vin-
den - waarom zouden we dan nog twee jaar wachten? Ik ben
wel klaar om de wereld te redden, jij niet?’

Klei dacht eigenlijk niet dat hij daar ooit klaar voor zou
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dacht aan wat hij ze bijna had aangedaan voelde het alsof al
het vuur uit hem weg werd gezogen.

Hij wilde helemaal geen moordmachine zijn, ook al zou
Valk dat een grote verbetering vinden.

Maar misschien was dat de enige manier om de profetie
te laten uitkomen.

‘Jijje zin, zei Valk nonchalant tegen Tsunami. ‘We waren
toch net klaar. En jij krijgt weer een onvoldoende, Leem-
Vleugel.” Ze spuwde nog een laatste vlam, draaide zich om
en marcheerde de grot uit.

Zodra haar rode staart uit het zicht was verdwenen zakte
Klei op de grond in elkaar. Het voelde alsof al zijn schubben
in brand stonden. ‘Ze zal morgen wel extra gemeen tegen je
zijn, bij de training,’ zei hij tegen Tsunami.

‘0, nee toch?’ De ZeeVleugel deed alsof ze schrok. ‘Valk?
Die is anders nooit gemeen!”

‘Au,’ gromde Klei. ‘Maak me nou niet aan het lachen. Ik
denk dat ik een paar gebroken ribben heb.

‘Welnee, je ribben zijn niet gebroken,’ zei Tsunami, en ze
pookte hem met haar snuit in zijn Drakenbotten zijn
bijna net zo hard als diamant. Er is niets met je aan de hand.
Sta op en spring in de rivier.

‘Nee!” Klei verborg zijn kop onder zijn vleugel. ‘Veel te
koud!

‘Spring in de rivier’ was Tsunami’s antwoord op alles. Ver-
veelde je je? Had je pijn in je botten? Droge schubben? Een
krakend brein van al die informatie over de oorlog? ‘Spring
in de rivier!’ riep ze steevast, als een van de andere draken-
jongen liep te klagen. Dat zij als enige onder water kon ade-
men en dat de meeste andere drakenstammen een hekel

hadden aan nat worden negeerde ze gewoon.
Nat worden vond Klei niet zo erg, maar hij haatte kou.
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En de ondergrondse rivier die door hun grot stroomde was
altijd ijskoud.

‘Schiet op, beval Tsunami. Ze pakte zijn staart tussen
haar voorklauwen en begon hem naar de rivier te slepen.
‘Dan voel je je meteen beter.

‘Nee!’” schreeuwde Klei, wild krabbelend over de gladde
rotsvloer op zoek naar houvast. ‘Dan voel ik me alleen maar
kouder! Hou op! Ga weg! Argh!’ Zijn protest borrelde op in
een wolk luchtbellen, want Tsunami had hem al in het ijzige
water gesmeten.

Toen hij weer bovenkwam, dreef ze naast hem. Ze stak
haar kop omlaag en sproeide water over haar schubben als
eenschitterende, uit zijn krachten gegroeide vis. Naast haar
voelde Klei zich één grote massa vaalbruine lompheid.

Hij plonsde naar het ondiepe deel en ging op een richel
onder water liggen, met zijn kop op de oever van de rivier.
Hij wilde het niet toegeven, maar Tsunami had gelijk: zijn
brandwonden en gekneusde ribben voelden inderdaad beter
in het water. De stroming hielp om het smeulende rotsstof
dat tussen zijn schubben zat weg te spoelen.

Maar het was wel veel en veel te koud. Wanhopig krab-
belde Klei aan de harde rotsgrond onder hem. Waarom kon
er nou niet een klein beetje modder zijn?

‘Valk gaat nog spijt krijgen later, als ik eenmaal de konin-
gin van de ZeeVleugels ben,’ zei Tsunami, terwijl ze in de
smalle rivier heen en weer zwom.

Je kunt toch alleen koningin worden als je moeder konin-
gin is?’ zei Klei. Tsunami zwom zo snel. Had hij ook maar
vliezen tussen zijn klauwen, of kieuwen, of net zo'n staart
als zij, zo krachtig dat ze met één zwiep zo'n beetje de hele
rivier leeg kon scheppen.

‘Misschien is de ZeeVleugel-koningin wel mijn moeder, en
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oorlog, omdat geen van de drie koninginnen RegenVleugels
in haar leger wil. Hij zegt-"

‘HOU OP MET DAT GEKLETS EN KOM OMLAAG!’ bul-
derde Valk. Ze richtte zich op en spreidde haar vleugels,
waardoor ze opeens drie keer zo groot leek.

Met een angstige kreet sprong Klei naar de volgende
rotspilaar, maar hij ontvouwde zijn vleugels te langzaam,
waardoor hij tegen de pilaar belandde, in plaats van erboven-
op. Vonken vlogen in het rond toen zijn klauwen langs de
ruwe rots schraapten. Hijj gilde het weer uit van pijn, want
Valk had haar kop tussen de rotspilaren doorgestoken en
haar tanden in zijn staart gezet om hem uit zijn schuilplek
te sleuren.

Haar klauw krulde zich om zijn nek, en ze siste in zijn
oor: ‘Waar is het agressieve monstertje gebleven dat ik zag
toen je net uit je ei was? Dat is de draak die we nodig hebben
voor de profetie.’

‘Uuurrrgh,’ piepte Klei, graaiend naar de klauw om zijn
nek. Hij voelde de ruwe littekens van de brandwonden aan
de binnenkant van haar klauwen langs zijn schubben schu-
ren.

Zo eindigde de gevechtstraining met Valk altijd - ze
wurgde hem tot hij bewusteloos was, en vervolgens had hij
nog dagenlang overal pijn en kon hij bijna niet meer lopen.
Vecht terug, dacht hij. Word kwaad! Doe iets! Maar hoewel
hij het grootste drakenjong was, zou hij pas over een jaar
volgroeid zijn. Valk torende dan ook boven hem uit.

Hij probeerde uit alle macht boos te worden, want dat zou
zeker helpen, maar het enige wat hij kon denken was: Zo
meteen is het weer voorbij, en dan kan ik gaan eten. Niet echt
een heel heldhaftige gedachte.

Plotseling schreeuwde Valk het uit en liet Klei los. Haar
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vuurstraal schoot rakelings over zijn kop, terwijl hij met een
harde bonk op de rotsvloer viel.

De grote rode draak draaide zich met een ruk om. Achter
haar stond Tsunami, het ZeeVleugel-jong, uitdagend te brie-
sen. Er zat een roodgouden schub tussen haar puntige, witte
tanden geklemd. Ze spuugde hem snel uit en keek woedend
naar hun oppasser.

‘Hou op met Klei zo te treiteren,” gromde Tsunami. ‘An-
ders bijt ik je nog een keer! Haar diepblauwe schubben
glommen als kobaltglas in het schijnsel van de fakkels. De
kieuwen in haar lange nek klopten hevig, zoals altijd als ze
kwaad was.

Valk leunde op haar achterpoten en zwiepte haar staart
naar voren om de bijtwond te bekijken. Ondertussen grom-
de ze naar Tsunami: ‘Schattig, hoor. Dat je een draak be-
schermt die jou probeerde te doden toen je nog in het ei zat.”

‘Maar gelukkig waren jullie grote draken hier om ons te
redden, zei Tsunami, ‘en dat zullen we nooit vergeten, want
jullie praten nergens anders over. Ze stampte om Valk heen
en ging tussen haar en Klei in staan.

Klei kromp ineen. Hij haatte het om dat verhaal te horen.
Hij begreep er niets van, want hij zou de andere drakenjon-
gen nooit iets aandoen. Maar waarom had hij dan hun eie-
ren aangevallen, vlak voordat ze uitkwamen? Zat er ergens
diep in hem dan toch een moordend monster verstopt?

De andere oppassers, Vlies en Duin, zeiden dat hij heel fel
had gereageerd toen ze hem tegenhielden; ze hadden hem
zelfs in de rivier gegooid om de andere eieren tegen hem te
beschermen. Valk eiste altijd dat hij dat monster in zichzelf
naar boven haalde, om beter te vechten. Maar hij was bang
dat hij, als hij dat monster zou vinden, zichzelf voor altijd
zou haten. En dat zijn vrienden hem zouden haten. Als hij





